°
.. 00, .,
(J *
[ %
. @
.. ..
%e0

ResMed USB adapter

™

User guide

English | Benrapck | Hrvatski | Cesky | Dansk | Nederlands | Eesti | Suomi | Frangais |
Deutsch | EMnvika | Magyar | Italiano | Islenska | Latviski | Lietuviy k. | Norsk | Polski |
Portugués | Romana | Pycckuit | Slovencina | Slovenscina | Espafiol | Svenska | Turkgce |

.E).\_ Lall | )8 | My | 520
e


https://manuals.plus/m/7cc1a9c938091176d873a0b50bae58ba5529eb2381780c992c32668c08322bce




ENGLISH

Thank you for choosing a ResMed USB adapter.

Intended Use

Used with ResMed devices, the USB adapters transmit patient therapy data
between the device and Tx Link for sleep studies.

The Air10 USB adapter shown in illustration A is compatible with AirSense™ 10 /
AirCurve™ 10 / Lumis™ devices. The S9™ USB adapter shown in illustration B is
compatible with S9 devices.

Before using the USB adapter, read the entire guide together with the device
User Guide.

The USB adapter is intended to be used in a clinical environment only.
Note: Not all devices are available in all regions.
USB adapter at a glance

The USB adapter comprises the following elements:
e USB adapter

e USB cable.

Air10 USB adapter S9 USB adapter

Refer to illustration A: Refer to illustration B:

1. Adapter connector 1. USB cable connector port

2. Release buttons
3. USB cable connector port. 3. Adapter clip
4. Adapter connector.

2. Release button
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AirSense 10/ AirCurve 10/ S9

Lumis
Refer to illustration C: Refer to illustration D:
1. SD card cover 1. DC Power inlet

2. Air filter cover
3. Adapter cover
4. Adapter port.

Adapter clip socket

Adapter port

SD card slot

Alarm (Bilevel alarmed devices only).

ok wnN

Software compatibility

Ensure the PC intended for use has the appropriate ResMed patient management
software installed.

Air10 S9
AirView N2 N
ResScan v4.0 or greater N

For a full list of compatible software refer to the Data Management Device
Compatibility List on www.resmed.com.

Setting up

See illustration E or F:

1. Ensure the device is disconnected from the power outlet.
2. Connect the USB adapter to the device.

3. Connect one end of the USB cable to the USB adapter and the other to the
Tx Link or ResScan (S9 USB adapter only).



4. Reconnect the device to the power outlet.

You can now perform sleep studies, or download data (S9 USB adapter only).
For more information, refer to the online software help. When the sleep studies
or data download are complete, you can remove the USB adapter if required.

Note: If you need help or to report an unexpected issue, contact a ResMed
representative, ResMed Technical services or see www.resmed.com.

Removing the USB adapter
1. Disconnect the device from the power outlet.

2. Press the release button/s on the side of the USB adapter and pull gently
to remove it from the device.

Cleaning and maintenance
1. Disconnect the device from the power outlet and remove the USB adapter.

2. Wipe the exterior of the USB adapter with a clean, dry cloth. The contacts do
not require cleaning.

Technical specifications

Operating temperature +41°F to +95°F (+5°C to +35°C)

Operating humidity 10 to 95% non-condensing

Operating altitude Refer to your device User Guide for details.
Storage and transport temperature -4°F to 140°F (-20°C to +60°C)

Storage and transport humidity
Air10 5 t0 95% non-condensing
S9 10 to 95% non-condensing
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Design life
Air10
S9

Gross dimension
Air10 (W x D x H)

S9(Lx W xH)

Weight
Air10
S9

Electromagnetic compatibility

1,825 connections

1,825 connections

21"x1.2"x2.0"
(54 mm x 30 mm x 51 mm)

174" x2.12"x0.91"
(44.35 mm x 54.10 mm x 23.30 mm)

0.880z(259)
0.77 0z(22.1 g)

Refer to your device User Guide for details.

Note: The manufacturer reserves the right to change these specifications

without notice.

Symbols

The following symbols may appear on the USB adapter or packaging:

A Caution/Warning. fl; Read instructions before use. M Manufacturer.
European Authorized Representative. Batch code. Catalog
number. Serial number. P21 Protection against insertion of fingers

and against vertically dripping water.

IP22 Protected against finger sized

objects and against dripping water when tilted up to 15 degrees from specified
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orientation. @ Humidity limitation. :ns/ﬂ/%Temperature limitation. E:s European

RoHS. (o1 China pollution control logo. Eﬁl Canadian Standards Association.
Importer. Medical device.

Notes:

e |P21 rating applies only to S9 USB adapter without USB cable attached.
e |P22 rating applies only to Air10 USB adapter.

E Environmental information

This device should be disposed of separately, not as unsorted municipal waste.

To dispose of your device, you should use appropriate collection, reuse and recycling
systems available in your region. The use of these collection, reuse and recycling
systems is designed to reduce pressure on natural resources and prevent
hazardous substances from damaging the environment.

If you need information on these disposal systems, please contact your local
waste administration. The crossed-bin symbol invites you to use these disposal
systems. If you require information on collection and disposal of your ResMed
device please contact your ResMed office, local distributor or go to
www.resmed.com/environment.

/\ WARNING

Do not open or modify the USB adapter. The USB adapter is not designed to be
serviced. There are no serviceable parts inside.

/\ CAUTION

e Inthe US, Federal law restricts this device to sale by or on the order of a physician.
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Only use the USB adapter as specified in this guide.
S9 USB adapters are specifically designed for use with ResMed S9 devices.

Air10 USB adapters are specifically designed for use with the ResMed
AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis devices.

Do not use liquids to clean any part of the USB adapter.

Note: Any serious incident that has occured in relation to this device should be
reported to ResMed and to the competent authority in your country.

Limited warranty
Please refer to your device User Guide.

BbJITAPCKU

Brarogapvm 81, ye n3bpaxte USB apgantep Ha ResMed.

MNpenHa3HauyeHne

13non3eaHn ¢ yctpoiricTea ResMed, USB agantepute npefasat AaHHY 3a Tepanna Ha nauveHTa

MeXny YCTPONCTBOTO 1 Tx Link 3a npoyyBaHua Ha CbHA.

USB apantepwt 3a Air10, nokasaH Ha uitocTpauma A, e CbBMeCTVM C ycTpoiicTga AirSense™ 10/

AirCurve™ 10/Lumis”. USB apantepsT 3a S9”, NokasaH Ha nnocTpaumns B, e CbBMeCTvm
c yctponcTea S9.

Mpenw aa n3nonssare USB agantepa, npoyeTeTe LAoTO PhKOBOACTBO 33€/HO C PbKOBOACTBOTO

3a NoTpPeGUTENs Ha YCTPOMCTBOTO.

USB afanTepsr e NpeAHasHaveH 3a 13non3BaHe Camo B KNMHWYHa cpeaa.

3abenexka: He BCUUYKM YCTPOWCTBA Ca HannuHM BbB BCUYKIM PETVIOHMN.



KpaTbk 0630p Ha USB aganTtepa

USB apgantepbT ce CbCTOM OT CNefHuTe enemeHTu:

e USBapantep
e USB kabern.

USB apganTep 3a Air10

Buxte nnoctpauma A:

1. KoHekTop 3a agantep

2. ByTOH 3a ocBObOOXKaBaHe

3. TopT 3a KoHekTop 3a USB Kaben

AirSense 10/AirCurve 10/
Lumis

Buxte nntoctpauma C:

1. Kanak3a SD kapTa

2. Kanak 3a Bb3gyleH ountbp
3. Kanak Ha aganTep

4. Tlopt 3a agantep

USB apganTep 3a S9

Bwxte nnoctpauma B:

1. TlopT 3a koHekTOp 3a USB Kaben
2. byToHK 3a 0cBOGOXAaBaHe

3. Ckoba 3a agantep

4. KoHeKTop 3a agantep

S9

BwkTte nnoctpauma D:

1. Bxop 3a DC 3axpaHBaHe
THe3a0 Ha ckoba 3a agantep
[MopT 3a aganTep

Cnort 3a SD kapTa

g r LN

Anapma (camo yCTpoicTea 3a ABydazHa
BEHTUMALWMA C anapma)
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CbBMeCTMOCT Ha copTyepa

YBepeTe Ce, Ue KOMMIOTbPBT, NPeAHasHaueH 3a yrnotpeba, Ma MHCTanupaH noaxoasil codpryep
3a ynpasneHue Ha naymneHT ResMed.

Air10 S9
AirView N4 N2
ResScan v4.0 unn no-Hosa N2

Bepcus

3a MbeH CNCHK CbC CbBMECTMMA cod)Tyep BMXKTE CMCbKa 3@ CbBMECTVMOCT Ha yCTpOIZCTBa
3a ynpasjeHne Ha AaHHM Ha www.resmed.com.

HactpownsaHe

BwkTe nntoctpauma E vnu F:

1. YBepeTe Ce, Ue yCTPONCTBOTO € M3KIIOYEHO OT efleKTpuUeckaTa Mpexa.
2. CebpxeTe USB agantepa KbM yCTPOMCTBOTO.

3. (CBbpeTe eauHmA Kpar Ha USB kabena kbm USB agantepa, a apyrus kbm Tx Link vnm ResScan
(camo 3a USB apantep 3a S9).

4. CebpxeTe OTHOBO YCTPOWCTBOTO KbM eNeKTpuyeckata Mpexa.

Beye MoxeTe [ja M3BbPLIBATE NPOYUBAHWA Ha CbHA WK [ia M3TernAaTe fJaHHM (Camo 3a

USB apanTep 3a S9). 3a noBeye nHGOpMaLma BYXKTe OHMaliH MoMoLLTa 3a codTyepa. Korato

NPOYYBaHMATA Ha CbHA WK M3TEMNAHETO Ha JaHHW NMPUKIIOYAT, MOXKeTe Aa NpemaxHeTe

USB aganTepa.

3abenexka: ako vMaTe Hyzia OT MOMOLL MK 3a Aa CbODLLMTe 33 HEOUaKBaH NPobeM,
CBbPXKETE Ce C NpeacTaBuTen Ha ResMed, CbC CRyxmnTen oT TexH1yecko obcykeaHe Ha ResMed
W BUKTE Www.resmed.com.



MNpemaxeaHe Ha USB agantepa

1. VI3knioyeTe yCTPOICTBOTO OT eNeKkTpryeckata Mpexa.

2. HatucHeTte 6yToHa(MTe) 3a 0cBoOOXAaBaHe OTCTPaHW Ha USB aganTepa u v3gbpnaite
BHMMATESTHO, 3a fja ro 13BaaunTe OT YyCTPOMCTBOTO.

[MouncTBaHe n NnogapbXKKa

1. V3knioyeTe yCTPOWCTBOTO OT efleKTpryeckata mpexa 1 n3sagete USB aganTepa.

2. Vi306bpuieTe BbHWHaTa YacT Ha USB aganTepa ¢ yncTa, Cyxa Kbpra. KoHTaKTvTe He

M31CKBAT NoYncTBaHe.

TexHnuyeckn cneyndurKkaumm

PaboTHa Temnepatypa oT +5°Cpo+35°C
PaboTHa BNaxKHOCT oT 10 1o 95%, 6e3 KoHAeH3
PaboTHa HaaMOpCKa BUCOUMHa 3a NoipOBHOCTM BUXTE PbKOBOACTBOTO

3a noTpebnTens Ha yCTPOICTBOTO.

TemnepaTypa 3a CbxpaHeHue o1 -20 °C go 460 °C
1 TpaHcnopTMpaHe

BnaxHoCT Npw CbhxpaHeHe
1 TPAHCNOpTVpaHe

Air10 oT 5 10 95%, 6e3 KoHAEeH3

S9 o1 10 0o 95%, 6e3 koHAeH3
MpeauaeH Nepros Ha ekcnioataums

Air10 1825 Bpb3KK

S9 1825 BPb3KM
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BpyTHW pa3mvepu

Air10 (L x [1x B) 54 mmx 30 mmx51 mm

S9 (O x L x B) 44,35 mm x 54,70 mm x 23,30 mm
Terno

Air10 259

S9 2219
EnekTpomarHuTHa CbBMECTUMOCT 3a NogpobHOCTH BUXKTE PBKOBOACTBOTO

3a NOTPeGUTENs Ha yCTPOCTBOTO.

3abenexka: NMPON3BOANTENIAT C/ 3aMa3Ba NpasoTo Aa NPOMeHN Te3n cneuquKaumm
6e3 yBedomneHme.

CumBonu
CnepHWTe CUMBOMV MOXe [ia Ca MoKa3aHwu Bbpxy USB agantepa nnu onakoskata:

A BHumaHwve/Mpenynpexaenve. EE Mpeaw ynotpeba npoueteTe UHCTPYKUMUTE.

M [pownssoawnTen. YnbnHomouleH npeacTasuTen 3a EBpona. [MapTnaeH koa.
KatanoxeH Homep. Cepuier Homep. IP21 3awwmTa cpeliy BkapsaHe Ha NpbCTu
11 OT BEPTVKANIHO Karela Boda. 1P22  3atmteHo cpellly 06eKTn C pasmep Ha NPbCT v cpetly
KanelLLa Bofja, KoraTo ce Hak/oHW A0 15 rpafyca OT onpeaeneHa OpreHTaLmA. @ OrpaHuueHme
3a BNaXHOCT. J OrpaHwyeHyie 3a Temnepatypa. Rebs EBponelicka AMPeKTVIBa OTHOCHO

©

orpaHu4YeH1eTo 3a yrnoTpebaTa Ha onpeaeneHy onacHy sellecTsa (RoHS). @ Jloro 3a



KOHTPON Ha 3aMbpCABAHETO B KnTaw. EE-“ KaHaacka acoymaums 3a ctaHgapTM3auma.

BrocuTen. MepnunumHcKo vaenue.
3abenexku:

®  PeituHrT IP21 ce oTHaca camo 3a USB aganTep 3a S9 6e3 BknioueH USB kabern.

®  PeituHrbT IP22 ce oTHacAa camo 3a USB apganTep 3a Air10.

E NHpopmaLma 3a okonHaTta cpeaa

ToBa yCTPOWCTBO TPAGBA [ia Ce M3XBBPIA OTAENHO OT OUTOBMTE OTNaAbUM. 33 Aa M3XBbPINTE
YCTPOWCTBOTO, TPAbBa Aa M3M0N3BaTe NOAXOAALIMTE CCTEMM 33 CbOVPaHe, MOBTOPHa yrnoTpeba
1 peuyKkvpaHe Bbe BallvA PanoH. V13Momn3BaHeTo Ha Te3n CUCTeMI 3a CbOMpaHe, NOBTOPHO
13MON3BaHE 1 PELMKIMPAHE 1Ma 3a LieN a HaManw BVAHMETO BbPXY NPUPOAHNTE PECYPCH
1 @ NPeAoTBPATY YBPEXKAAHETO Ha OKOMHATA Cpefia OT OMacHM BeLLecTsa.

AKO 1MaTe Hyx/la OT MHGOPMALIMS 3a Te3u CUCTEMM 3a 00e3BPEXaHE, MOMA, CBbPXeTe ce
C MecTHaTa Cvi aAMMHICTPALMA 33 yNpaBneHyie Ha oTnagbumte. CUMBOSTBT Ha 3a4epKHaT
KOHTeHep Nokasea, ye TpA6Ba fa 13ron3sare Te3v cuctemm 3a obesspexiaHe. Ako ce
Hy>/1aeTe oT MHGOPMALIMA 3a CbOMPAHETO 1 U3XBBPIIAHETO Ha YCTPONCTBOTO ResMed,

MOfA, CBbPKETE Ce C odrca Ha ResMed nnm mecteH ANCTPUGYTOP MK noceTeTe
www.resmed.com/environment.

/N NPEAYNPEXXAEHWE

He oTBapsaiiTe n He MoanduumpanTte USB agantepa. USB apanteptt He e npeHa3HaueH
na 6bae 06cnyxBaH. B ypesa HAMa 4acTy, KOUTO Aa ce 06CnyxBarT.

/\ BHYMAHVE

e (OepepanHoto 3akoHogaTencTso 8 CALL| Hanara orpaHuyeHreTo npoaaxbara Ha Tosa
YCTPOWCTBO /12 Ce U3BbPLIBA OT WM MO NOPbYKa Ha NeKkap.
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e I3non3gaite USB apantepa Taka, KakTo e NOCOYEHO B TOBA PbKOBOACTBO.
® USBapantepwTe 3a S9 ca cneumanHo NpoeKTVpaHy 3a 13non3eaHe ¢ ycTpoiictea ResMed S9.

® USBapantepute 3a Air10 ca cneumanHo NpoekTMpaHu 3a M3non3saHe C yCTponcTea
ResMed AirSense 10/AirCurve 10/Lumis.

® He ¥3non3BanTe TEYHOCTM 3a NOYMCTBAHE Ha KOATO 1 Aa e yacT ot USB aganTtepa.
3abenexka: Bb3HMKBAHETO Ha CEPUO3HN MHLMAEHTN NO OTHOLLEHWME Ha YCTPONCTBOTO
Tpsbea Aa 6bae cbobulaBaHo Ha ResMed v Ha KOMNETEHTHWA OpraH B CTpaHaTa Bu.
OrpaqueHa rapaHyuna

BuixTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS Ha YCTPOCTBOTO.

HRVATSKI
Hvala vam $to ste odabrali USB adapter drustva ResMed.

Namjena

USB adapteri u kombinaciji s uredajima drustva ResMed prenose podatke o terapiji pacijenta
izmedu uredaja i sustava Tx Link za polisomnografiju.

USB adapter Air10 prikazan na slici A kompatibilan je s uredajima AirSense™ 10 / AirCurve™ 10/
Lumis”. USB adapter S9" prikazan na slici B kompatibilan je s uredajima S9.

Prije upotrebe USB adaptera procitajte cijeli vodic zajedno s korisnickim priru¢nikom uredaja.
USB adapter namijenjen je za upotrebu samo u klinickom okruzenju.

Napomena: svi uredaji nisu dostupni u svim regijama.
USB adapter na prvi pogled
USB adapter sastoji se od sljedecih elemenata:

e USB adapter
e USB kabel.

12



USB adapter Air10 USB adapter S9

Pogledajte sliku A: Pogledajte sliku B:
1. Priklju¢ak adaptera 1. Prikljucak za USB kabel
2. Tipka za otpustanje 2. Tipke za otpustanje
3. Prikljucak za USB kabel. 3. Kopca adaptera
4. Prikljucak adaptera.

AirSense 10/ AirCurve 10/ S9

Lumis
Pogledajte sliku C: Pogledajte sliku D:
1. Poklopac SD kartice 1. Ulaz za istosmjernu struju (DC)

. Poklopac filtra za zrak Uti¢nica adaptera
Prikljucak za adapter

2
3. Poklopac adaptera
4 Utor za SD karticu

. Prikljucak za adapter.

ok W

Alarm (samo za uredaje s dvorazinskim
alarmom).

Softverska kompatibilnost

Pobrinite se da osobno ra¢unalo namijenjeno za upotrebu ima instaliran odgovarajuci softver
za upravljanje pacijentima drustva ResMed.

Hrvatski 13



Air10 S9

AirView N4 N4

ResScan v4.0 ili noviji N4

Potpuni popis kompatibilnih softvera potrazite na Popisu kompatibilnosti uredaja za upravljanje
podacima na www.resmed.com.

Postavljanje

Pogledaijte sliku E ili F:

1. Pobrinite se da je uredaj iskopcan iz uti¢nice.
2. Spojite USB adapter na uredaj.

3. Spojite jedan kraj USB kabela na USB adapter, a drugi na sustav Tx Link ili ResScan
(samo USB adapter S9).

4. Ponovno prikljucite uredaj u uti¢nicu.

Sada mozete provoditi polisomnografiju ili preuzimati podatke (samo USB adapter S9). Za vise
informacija pogledajte pomoc¢ za softver na mrezi. Po zavrsetku polisomnografije ili preuzimanja
podataka mozete ukloniti USB adapter ako je potrebno.

Napomena: Ako vam je potrebna pomoc ili Zelite prijaviti neocekivani problem, obratite
se predstavniku drustva ResMed, tehnickoj podrsci drustva ResMed ili posjetite stranicu
www.resmed.com.

Uklanjanje USB adaptera
1. Odvojite uredaj od uti¢nice.

2. Pritisnite tipku ili tipke za otpustanje na bo¢noj strani USB adaptera i lagano ga povucite
kako biste ga uklonili s uredaja.



Cis¢enje i odrzavanje
1. Iskopcajte uredaj iz uti¢nice i uklonite USB adapter.
2. Obrisite vanjski dio USB adaptera ¢istom, suhom krpom. Kontakte nije potrebno cistiti.

Tehnicke specifikacije

Radna temperatura od +5°Cdo +35°C

Radna vlaznost od 10 do 95 % bez kondenzacije

Radna nadmorska visina Pojedinosti potrazite u korisnickom vodicu
za uredaj.

Temperatura za skladistenje i transport  od -20 °C do +60 °C

Vlaznost za skladistenje i transport

Air10 od 5 do 95 % bez kondenzacije

S9 od 10 do 95 % bez kondenzacije
Radni vijek

Air10 1825 veza

S9 1825 veza

Ukupna dimenzija

Air1o SxDxV) 54 mmx 30 mmx51 mm

S9(DxSxV) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
TeZina

Air10 259

S9 22,19
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Elektromagnetska kompatibilnost Pojedinosti potrazite u korisnickom vodicu
za uredaj.

Napomena: proizvodac pridrzava pravo na izmjenu ovih specifikacija bez obavijesti.

Simboli

Sliededi simboli mogu se pojaviti na USB adapteru ili pakiranju:
A Oprez/Upozorenje. EE Procitajte upute prije upotrebe. M Proizvodac. Ovlasteni
predstavnik za Europu. Kod serije. Kataloski broj. Serijski broj. P21 Zastita
od umetanja prstiju i od okomitog kapanja vode. 1P22 Zasti¢eno od predmeta velic¢ine
prstiju i od kapanja vode kada je nagnuto za 15 stupnjeva od naznacenog usmjerenja.
(X0

@ Ogranicenje vlaznosti. :n.c/RNTemperaturno ogranicenje. Rois Europski RoHS. Kineski

kontrolni logotip zagadenja. % Kanadsko udruzenje za standarde. @ Uvoznik.
Medicinski proizvod.

Napomene:

® QOcjena P21 odnosi se samo na USB adapter S9 bez priklju¢enog USB kabela.
e Qcjena IP22 odnosi se samo na USB adapter Air10.

@ Informacije u vezi sa zastitom okolisa

Ovaj se uredaj mora odloZiti posebno, a ne u nerazvrstani gradski otpad. Za odlaganje uredaja
morate upotrijebiti odgovarajuce sustave za prikupljanje, ponovnu upotrebu i recikliranje
dostupne u svojem podrugju. Cilj upotrebe tih sustava za prikupljanje, ponovnu upotrebu

i recikliranje jest smanjenje pritiska na prirodne resurse i sprjecavanje steta u okolisu koje
uzrokuju opasne tvari.
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Vise informacija o tim sustavima odlaganja mozete dobiti od lokalne sluzbe za zbrinjavanje
otpada. Simbol prekrizene kante poziva na primjenu navedenih sustava. Ako su vam potrebne
informacije o prikupljanju i odlaganju uredaja drustva ResMed, obratite se uredu drustva ResMed,
lokalnom distributeru ili posjetite stranicu www.resmed.com/environment.

/\ UPOZORENJE

Nemojte otvarati niti izmjenjivati USB adapter. USB adapter nije namijenjen za servisiranje.
U uredaju ne postoje dijelovi koji se mogu servisirati.

/\ OPREZ

® U SAD-u savezni zakon ogranicava prodaju ovog uredaja samo od strane ili po nalogu
lijecnika.

e Upotrebljavajte USB adapter samo kako je navedeno u ovom vodicu.

e USB adapteri S9 posebno su osmisljeni za upotrebu s uredajima S9 drustva ResMed.

e USB adapteri Air10 posebno su osmisljeni za upotrebu s uredajima AirSense 10/ AirCurve 10/
Lumis drustva ResMed.

* Nemojte upotrebljavati tekucine za ¢is¢enje bilo kojeg dijela USB adaptera.

Napomena: svaki ozbiljan incident u vezi s ovim uredajem treba prijaviti drustvu ResMed
i nadleznom tijelu u vasoj drzavi.

Ograniceno jamstvo
Pogledajte korisnicki vodic za uredaj.
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CEKSY

Dékujeme, Ze jste si vybrali USB adaptér ResMed.

Urcené pouziti

USB adaptéry pouZivané se zafizenimi ResMed ve spankovych studiich predévaji idaje
0 pacientové terapii mezi zafizenim a systémem Tx Link.

USB adaptér Air10 zobrazeny na obrézku A je kompatibilnf se zafizenimi AirSense™ 10 /
AirCurve™ 10/ Lumis”. USB adaptér S9" zobrazeny na obrazku B je kompatibilni se
zafizenimi S9.

Pred pouzitim USB adaptéru si prectéte vsechny pokyny a uZivatelskou pifrucku k USB adaptéru.

USB adaptér je urcen pouze pro pouziti v klinickém prostredi.
Pozndmka: Néktera zafizeni nejsou ve viech zemich dostupna.
Strucny prehled USB adaptéru

USB adaptér sestava z téchto prvkl:
e USBadaptér

e USB kabel.
USB adaptér Air10 USB adaptér S9
Viz obrazek A: Viz obrazek B:
1. Konektor adaptéru 1. Port konektoru USB kabelu
2. Uvolhovaci tlacitko 2. Uvolnovaci tlacitka
3. Port konektoru USB kabelu. 3. Svorka adaptéru
4. Konektor adaptéru.



AirSense 10/ AirCurve 10/ S9
Lumis

Viz obrazek C: Viz obrazek D:

1. Kryt SD karty 1. Zéasuvka na stejnosmérny proud
2. Kryt vzduchového filtru 2. Zasuvka svorky adaptéru
3. Krytadaptéru 3. Port adaptéru
4. Port adaptéru. 4. Slot pro SD kartu
5. Alarm (pouze dvouurovnova zafizeni
s alarmy).

Kompatibilita softwaru

Ujistéte se, Ze na pocitaci, ktery chcete pouzivat, je nainstalovany patfi¢ny software ResMed
pro spravu Udajd pacientd.

Air10 S9
AirView N2 N2
ResScan v4.0 nebo vyssi N

Uplny seznam kompatibilniho softwaru naleznete v seznamu kompatibility zafizeni pro spravu
dat (Data Management Device Compatibility List) na webu www.resmed.com.
Sestaveni

Viz obrdzek E nebo F:

1. Zkontrolujte, Ze je zafizeni odpojeno od pfivodu proudu.
2. USB adaptér pfipojte k zafizen.
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3. Pripojte jeden konec USB kabelu k USB adaptéru a druhy konec k systému Tx Link nebo
ResScan (pouze USB adaptér S9).

4. Zapojte zafizeni zpét do pfivodu proudu.
Nyni mlzete provadét spankové studie nebo stahovat data (pouze USB adaptér S9). Dalsi

informace naleznete v ndpovédeé k softwaru online. Po dokonceni spankové studie nebo
stazeni dat mUzete USB adaptér vyjmout, pokud je to tfeba.

Pozndmka: Pokud potfebujete pomoc nebo pokud chcete nahlasit neocekavany problém,
kontaktujte zastupce spole¢nosti ResMed, oddéleni technickych sluzeb ResMed, nebo
navstivte stranky www.resmed.com.

Vyjmuti USB adaptéru

1. Odpojte zafizeni od pfivodu proudu.

2. Stisknéte uvolnovaci tla¢itko (tlacitka) na strané USB adaptéru a jemnym tahem adaptér
vyjméte ze zafizent.

Cisténi a udrzba

1. Odpojte zafizeni od pfivodu proudu a vyjméte USB adaptér.

2. Otrete vnéjsi povrch USB adaptéru ¢istym suchym hadfikem. Kontakty se nemusf Cistit.

Technické udaje

Provozni teplota +5°Caz+35°C

Provozni vihkost 10 az 95 %, bez kondenzace

Provozni nadmorska vyska Podrobnosti viz uzivatelska prirucka k pristroji.
Skladovaci a prepravni teplota -20°Caz+60°C
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Skladovaci a prepravni vihkost

Air10

5az 95 %, bez kondenzace

S9 10 az 95 %, bez kondenzace
Zivotnost

Air10 1825 spojent

S9 1825 spojent

Hrubé rozméry

AIrto SxHxV)

54 mmx 30 mmx51 mm

S9 (SxHxV) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Hmotnost

Air10 259

S9 22,19

Elektromagnetickd kompatibilita

Podrobnosti viz uzivatelska prirucka k pristroji.

Poznamka: Viyrobce si vyhrazuje pravo na zmény téchto technickych specifikaci bez predchoziho

upozornén.
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Symboly

Na USB adaptéru nebo na obalu se mohou nachézet nasledujici symboly:

A Upozornéni/Vystraha. [E Pred pouzitim si prectéte pokyny. MVy’robce:
Autorizovany zastupce pro Evropu. [LOT] kod zarze. Katalogové ¢islo.
Sériové ¢islo. 1P21Chranéno proti predméttm velikosti prstu a proti kolmo kapajici
vodé. P22 Chréanéno proti predmeétim velikosti prstu a proti kapajici vodé pfi ndklonu
az 15 stupnd od uvedené orientace. @ Omezeni vihkosti. rf/ifm Omezent teploty.
(o207

Pn:s Evropska smérnice RoHS. Logo pro ochranu pred znecisténim (Cina).

T Canadian Standards Association (Kanadské sdruzeni pro normalizaci). % Dovozce.

Zdravotnicky prostfedek.
Pozndmky:

e Stupen IP21 plati pouze pro USB adaptér S9 bez ptfipojeného USB kabelu.
e Stupen IP22 plati pouze pro USB adaptér Air10.

% Informace o ochrané prostredi

Tento piistroj je nutno likvidovat oddélené a nikoli jako netfidény komunalnf odpad. Pro
likvidaci prostfedku pouZijte vhodné sbérné misto, pfipadné systém pro recyklaci ¢i opétovné
pourZiti, ktery je ve vasem pulsobisti k dispozici. Pouzitim vyse zminéného sbérného systému,
pifpadné systému pro opétovné pourziti &i recyklaci, pomUzete chranit pfirodni zdroje a zabrénite
znecisténi Zivotniho prostfedi skodlivymi ldtkami.

Dalsi informace tykajici se moznych zptsobd likvidace ziskdte od organizace zajistujici zpracovani
a odvoz odpadl v misté vaseho pusobisté. Symbol preskrtnutého odpadkového kose vas
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upozornuje, abyste pouzili vhodny systém pro likvidaci odpadu. Dal3f informace tykajici se
sbéru a likvidace zafizeni ResMed ziskdte na pobocce spole¢nosti ResMed, od mistniho
distributora nebo na adrese www.resmed.com/environment.

/N\ VYSTRAHA

Nepokousejte se USB adaptér oteviit nebo upravovat. USB adaptér je konstruovén tak, Ze neni
opravitelny. Neobsahuje zadné opravitelné soucasti.

/\ UPOZORNENI

eV USA federdlni zékony povoluji prodej tohoto pfistroje pouze Iékaflim nebo na
|ékarsky predpis.

® Pouzivejte pouze USB adaptér specifikovany v tomto navodu.

e USB adaptéry S9 jsou navrzeny specificky pro pouziti se zafizenimi ResMed S9.

e USBadaptéry Air10 jsou navrzeny specificky pro pouZiti se zafizenimi ResMed AirSense 10/
AirCurve 10/ Lumis.

e Kisteni ¢asti USB adaptéru nepouzivejte kapaliny.

Pozndmka: Jakykoliv zévazny incident, ktery se vyskytne v souvislosti s timto prostfedkem,
je tfeba nahlasit spole¢nosti ResMed a pfislusnému orgdnu ve vasi zemi.

Omezena zaruka
Viz uzivatelska prirucka k pfistroji.
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DANSK
Det gleeder os, at du har valgt en USB-adapter fra ResMed.

Tilsigtet anvendelse

Nar USB-adapterne anvendes sammen med ResMeds apparater, overferer
de patientbehandlingsdata mellem apparatet og Tx Link i forbindelse med
sgvnundersgagelser.

Air10 USB-adapteren, der er vist i illustration A er kompatibel med AirSense™ 10~/
AirCurve™ 10-/Lumis™-apparaterne. S9™ USB-adapteren, der er vist i illustration B er
kompatibel med S9-apparater.

Hele vejledningen og brugervejledningen til apparatet skal leeses, inden USB-adapteren
tages i brug.
USB-adapteren er beregnet til brug udelukkende i et klinisk miljg.

Bemezerk: Det er ikke alle apparater, der fas i alle lande.

Oversigt over USB-adapteren
USB-adapteren bestar af felgende dele:
e USB-adapter

e USB-kabel.

Air10 USB-adapter S9 USB-adapter

Se fig. A: Se fig. B:

1. Adaptertilslutning 1. Tilslutningsport til USB-kabel

2. Udlgserknap
3. Tilslutningsport til USB-kabel.

Udlgserknapper
Adapterklemme
Adaptertilslutning.

HwnN
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AirSense 10 /AirCurve 10/ S9
Lumis

Se fig. C: Se fig. D:

1. SD-kortdeaeksel Indgang til jeevnstrem

2. Luftfilterdeeksel Stikdase til adapterklemme
3. Adapterdeeksel Adapterport

4. Adapterport. Abning til SD-kort

Alarm (kun apparater med
bi-level-alarm).

ok wn =

Softwarekompatibilitet

Serg for, at den korrekte patientbehandlingssoftware fra ResMed er installeret pa den
pc, der skal anvendes.

Air10 S9
AirView N N2
ResScan v4.0 eller senere N2

En fuldsteendig liste over kompatibel software findes i listen over kompatible
datastyringsapparater pa www.resmed.com.

Opseetning

Se fig. E eller F:

1. Serg for, at apparatet er taget ud af stikkontakten.
2. Slut USB-adapteren til apparatet.
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3. Slut den ene ende af USB-kablet til USB-adapteren, og den anden ende til Tx Link
eller ResScan (kun S9 USB-adapteren).

4. Seet apparatet tilbage i stikkontakten.

Der kan nu udferes sevnundersegelser eller overfares data (kun S9 USB-adapteren).
For yderligere oplysninger henvises til softwarehjeelpen online. Nar sevnundersegelserne
eller dataoverferslen er feerdig, kan du tage USB-adapteren ud, hvis det er pakraevet.

Bemaerk: Hvis du har brug for hjeelp eller ensker at rapportere et uventet problem,
bedes du kontakte en repreesentant fra ResMed, teknisk service hos ResMed eller
se www.resmed.com.

Udtagning af USB-adapteren

1. Tag apparatet ud af stikkontakten.

2. Tryk pa udleserknappen/-erne pé siden af USB-adapteren, og treek den forsigtigt
ud af apparatet.

Renggring og vedligeholdelse

1. Tag apparatet ud af stikkontakten, og tag USB-adapteren ud.

2. Tor ydersiden af USB-adapteren af med en ren, ter klud. Kontakterne kreever ikke
rengering.
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Tekniske specifikatione

Driftstemperatur +5 °C til +35 °C
Luftfugtighed under drift 10 til 95 % ikke-kondenserende
Driftshejde Neermere oplysninger findes i brugervejledningen

til apparatet.
Temperatur under opbevaring og transport ~ -20 °C til +60 °C
Luftfugtighed under opbevaring og transport

Air10 5 1il 95 % ikke-kondenserende

S9 10 til 95 % ikke-kondenserende
Forventet levetid

Air10 1.825 tilslutninger

S9 1.825 tilslutninger
Udvendige mal

Airt0 (Bx D x H) 54 mm x 30 mm x 51 mm

S9(LxBxH) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Veegt

Air10 25¢g

89 2214
Elektromagnetisk kompatibilitet Neermere oplysninger findes i brugervejledningen

til apparatet.

Bemeerk: Producenten forbeholder sig ret til at eendre disse specifikationer uden varsel.
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Symboler

Felgende symboler kan forekomme pa USB-adapteren eller emballagen:

A Forsigtig/advarsel. [:E Lees brugsanvisningen inden brug. M Producent.
Autoriseret repreesentant i EU. [LOT] Partikode. [REF] Katalognummer.
Serienummer. P21 Beskyttelse mod indfering af fingre og mod lodret
dryppende vand. P22 Beskyttet mod indtreengen af genstande pa sterrelse med
en finger og mod lodret faldende vanddraber ved en hzeldning pa maks. 15° fra den
angivne retning. @“ Fugtighedsbegraensning. /i/%Temperaturbegraensning.

'?o:s EU's RoHS-direktiv. 1010 W Kinesisk logo for forureningskontrol. @'_n Canadian

Standards Association. @ Importer. [MD] \edicinsk udstyr.

Bemaerkninger:

e Klassifikation IP21 geelder kun for S9 USB-adapteren uden tilsluttet USB-kabel.
e Klassifikation IP22 geelder kun for Air10 USB-adapteren.

ﬁ Miljgoplysninger

Dette apparat skal bortskaffes separat og ikke sammen med usorteret kommunalt
affald. Ved bortskaffelse af apparatet skal de hensigtsmaessige lokale indsamlings-,
genanvendelses- og genindvindingssystemer anvendes. Anvendelse af disse
indsamlings-, genanvendelses- og genindvindingssystemer har til formal at
reducere belastningen af de naturlige ressourcer og forhindre farlige stoffer i at
skade miljeet.

Hvis du har brug for oplysninger om disse affaldssystemer, bedes du kontakte de
lokale affaldsmyndigheder. Symbolet med den overstregede skraldespand er en
pamindelse om at benytte ovennaevnte affaldsfaciliteter. For oplysninger om indsamling
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og bortskaffelse af dit ResMed-apparat bedes du kontakte dit ResMed-kontor, din lokale
forhandler eller ga til www.resmed.com/environment.

/\ ADVARSEL

USB-adapteren ma ikke dbnes eller modificeres. USB-adapteren er ikke beregnet
til at skulle repareres. Apparatet har ingen indvendige dele, som brugeren selv kan
reparere.

/\ FORSIGTIG

e [fglge amerikansk lovgivning méa dette apparat kun saelges af eller efter ordination
af en leege.

e USB-adapteren mé kun anvendes som anvist i denne vejledning.

e S9 USB-adaptere er specielt konstrueret til anvendelse sammen med ResMeds
S9-apparater.

e Air10 USB-adaptere er specielt konstrueret til anvendelse sammen med
ResMeds AirSense 10-/AirCurve 10-/Lumis-apparater.

e Ingen dele af USB-adapteren ma rengeres med veeske.

Bemeerk: Enhver alvorlig heendelse, der opstar i forbindelse med dette apparat,
skal indberettes til ResMed og til den kompetente myndighed i dit land.

Begreenset garanti
Se brugervejledningen til apparatet.

NEDERLANDS

Bedankt dat u hebt gekozen voor een ResMed-USB-adapter.
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Beoogd gebruik

De USB-adapters die met de ResMed-apparaten gebruikt worden, geven
therapiegegevens van de patiént bij slaaponderzoek door van het apparaat
aan de Tx Link.

De in afbeelding A getoonde Air10 USB-adapter is compatibel met AirSense™ 10-,
AirCurve™ 10- en Lumis™-apparaten. De in afbeelding B getoonde S9™-USB-adapter is
compatibel met S9-apparaten.

Lees de gehele handleiding door, met de gebruikershandleiding voor het apparaat
erbij, voordat u de USB-adapter gebruikt.

De USB-adapter is alleen bestemd voor gebruik in een klinische omgeving.
Opmerking: Niet alle apparaten zijn in alle regio’s verkrijgbaar.
De USB-adapter in een oogopslag

De USB-adapter omvat de volgende onderdelen:
e USB-adapter

e USB-kabel
Air10 USB-adapter S9 USB-adapter
Raadpleeg afbeelding A: Raadpleeg afbeelding B:
1. Adapterconnector 1. Connectorpoort voor USB-kabel
2. Loslaatknop 2. Loslaatknoppen
3. Connectorpoort voor USB-kabel 3. Adapterclip
4. Adapterconnector
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AirSense 10/Aircurve 10/ S9

Lumis
Raadpleeg afbeelding C: Raadpleeg afbeelding D:
1. SD-kaartdeksel 1. DC-ingang

. Luchtfilterdeksel

2 Adapterclipcontact
3. Adapterkapje
4

Adapterpoort
SD-kaartsleuf

Alarm (alleen voor apparaten met
bilevel-alarm)

. Adapterpoort

ok WN

Software-compatibiliteit

Zorg ervoor dat de toepasselijke ResMed-patiéntmanagement-software is geinstalleerd
op de te gebruiken pc.

Air10 S9
AirView N N
ResScan v4.0 of hoger N

Zie voor een complete lijst met compatibele software: ‘Data Management Device
Compatibility List’ [lijst met compatibele apparaten voor gegevensmanagement]
op www.resmed.com.

Opstellen

Zie afbeelding E of F:

1. Zorg dat het apparaat niet op het stopcontact aangesloten is.

2. Sluit de USB-adapter aan op het apparaat.
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3. Sluit het ene uiteinde van de USB-kabel aan op de USB-adapter en het andere
uiteinde op de Tx Link of de ResScan (alleen de S9-USB-adapter).

4. Sluit het apparaat weer aan op het stopcontact.

U kunt nu slaaponderzoek uitvoeren of gegevens downloaden (alleen de
S9-USB-adapter). Zie de online-softwarehulp voor meer informatie WWanneer alle
slaaponderzoeken zijn uitgevoerd of alle gegevens zijn gedownload, kunt u desgewenst
de USB-adapter verwijderen.

Opmerking: Hebt u hulp nodig of wilt u een onverwacht probleem melden? Neem
dan contact op met een ResMed-vertegenwoordiger of de technische dienst van
ResMed, of kijk op www.resmed.com.

De USB-adapter verwijderen

1. Koppel het apparaat los van het stopcontact.

2. Druk op de loslaatknop(pen) aan de zijkant van de USB-adapter en trek voorzichtig
aan de adapter om hem uit het apparaat te verwijderen.

Reiniging en onderhoud

1. Koppel het apparaat los van het stopcontact en verwijder de USB-adapter.

2. Neem de buitenkant van de USB-adapter af met een schone, droge doek.
De contacten hoeven niet te worden gereinigd.

32



Technische specificaties

Bedrijfstemperatuur
Bedrijfsvochtigheid
Bedrijfshoogte

Temperatuur voor opslag en vervoer

Vochtigheidsgraad voor opslag en vervoer

Air10
S9
Levensduur van het ontwerp
Air10
S9
Bruto-afmetingen
Air10 (I x b x h)
S9(hxbxd)
Gewicht
Air10
S9

Elektromagnetische compatibiliteit

+5 °C tot +35 °C
10 tot 95 % niet-condenserend

Zie de gebruikershandleiding van uw apparaat voor
details.

-20 °C tot +60 °C

5 tot 95 % niet-condenserend

10 tot 95 % niet-condenserend

1.825 aansluitingen

1.825 aansluitingen

54 mm x 30 mm x 51 mm

44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm

259
22149

Zie de gebruikershandleiding van uw apparaat voor
details.

Opmerking: De fabrikant behoudt zich het recht voor om deze specificaties zonder

kennisgeving te wijzigen.
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Symbolen

De volgende symbolen zijn mogelijk aangebracht op de USB-adapter of de verpakking:
A\/oorzichtig/vvaarschuvving. [jﬂ Lees de aanwijzingen véor gebruik. M Fabrikant.
Europees gemachtigde. [LoT] Partijnummer. [REF] Catalogusnummer.
Serienummer. P21 Bescherming tegen het insteken van vingers en tegen
verticaal druipend water. |P22 Beveiligd tegen objecten met de omvang van een
vinger en tegen druipwater bij een kanteling van maximaal 15 graden ten opzichte
van de gespecificeerde stand. ,,@“\/ochtigheidsgrenzen. :wﬂ/%Temperatuurgrenzen.

l?o:s Europese RoHS. 1010 Logo Chinese verontreinigingsbestrijding. %’, Canadian

Standards Association [Canadese vereniging voor standaarden]. Importeur.
Medisch apparaat.

Opmerkingen:

e De IP21-norm heeft alleen betrekking op de S9-USB-adapter zonder bevestigde
USB-kabel.

e De IP22-norm heeft alleen betrekking op de Air10-USB-adapter.

Eﬁ Informatie m.b.t. het milieu

Dit apparaat moet afzonderlijk worden afgevoerd, niet als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Voor de afvoer van uw apparaat dient u gebruik te maken van de toepasselijke
systemen voor inzameling, hergebruik en recycling die in uw regio beschikbaar zijn.
Gebruik van deze voorzieningen voor inzameling, hergebruik en recycling is bedoeld
om de druk op natuurlijke hulpbronnen te verminderen en te voorkomen dat er
schadelijke stoffen in het milieu terechtkomen.
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Als u behoefte hebt aan informatie over deze afvoersystemen, neem dan contact
op met uw lokale afvalverwerkingsdienst. Het symbool met de doorgekruiste
vuilnisbak spoort u aan van dergelijke afvoersystemen gebruik te maken. Als u
behoefte hebt aan informatie over de inzameling en afvoer van uw ResMed-apparaat,
neem dan contact met uw ResMed-kantoor, uw lokale vertegenwoordiger of ga naar
www.resmed.com/environment.

/\ WAARSCHUWING

De USB-adapter mag niet geopend of aangepast worden. De USB-adapter is niet
gemaakt om gerepareerd te worden. Deze bevat geen onderdelen die gerepareerd
kunnen worden.

/A VOORZICHTIG

e IndeVSis de verkoop van dit apparaat door federale wetgeving beperkt tot
de verkoop door of op voorschrift van een arts.

e Gebruik de USB-adapter alleen zoals in deze handleiding wordt aangegeven.
e S9-USB-adapters zijn specifiek ontwikkeld voor gebruik met ResMed-S9-apparaten.

e Air10-USB-adapters zijn specifiek ontwikkeld voor gebruik met ResMed AirSense 10-,
AirCurve 10- en Lumis-apparaten.

e Voor geen enkel onderdeel van de USB-adapter mag bij het reinigen een vioeistof
worden gebruikt.

Opmerking: Elk ernstig incident dat zich met dit apparaat voordoet, dient te worden
gemeld aan ResMed en de bevoegde autoriteit in uw land.

Beperkte garantie
Zie de gebruikershandleiding van uw apparaat.

EESTI

Téname, et valisite ResMedi USB-adapteri.
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Kasutusotstarve

Kasutamisel koos ResMedi seadmetega ligutavad USB-adapterid uneuuringutes
patsientide raviandmeid seadme ja Tx Linki vahel.

Joonisel A kujutatud Air10 USB-adapter Ghildub seadmetega AirSense™ 10 /
AirCurve™ 10 / Lumis™. Joonisel B néidatud S9™ USB-adapter hildub seadmetega S9.

Enne USB-adapteri kasutamist lugege labi kogu juhend ja seadme kasutusjuhend.
USB-adapter on loodud ainult kliinilises keskkonnas kasutamiseks.

Markus. Mitte kbik seadmed pole koikides piirkondades saadaval.
USB-adapteri lilevaade

USB-adapter koosneb jargmistest osadest:
e USB-adapter

e USB-kaabel.
Air10 USB-adapter S9 USB-adapter
Vt joonist A Vt joonist B
1. Adapteri konnektor 1. USB-kaabli konnektori port
2. Vabastusnupp 2. Vabastusnupud
3. USB-kaabli konnektori port. 3. Adapteri klamber
4. Adapteri konnektor.
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AirSense 10/ AirCurve 10/
Lumis

Vit joonist C

1. SD-kaardi kate

2. Ohufiltri kate

3. Adapteri kate

4. Adapteri port.

Tarkvaraline Ghilduvus

S9

Vt joonist D

1

ok WN

Alalisvoolu sisend
Adapteri klambri pesa
Adapteri port
SD-kaardi pesa

Alarm (ainult kahetasandilistel
alarmiga seadmetel).

Veenduge, et kasutatavale arvutile on paigaldatud sobiv ResMedi

patsiendihaldustarkvara.

Air10 S9
AirView N N
ResScan v4.0 vGi uuem N

Téieliku loendi Ghilduvast tarkvarast leiate andmehalduse seadmete Uhilduvuse

loendist aadressil www.resmed.com.
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Seadistamine

Vt joonist E voi F

1. Veenduge, et seadme toitethendus on katkestatud.
2. Uhendage USB-adapter seadmega.

3. Uhendage (iks USB-kaabli ots USB-adapteriga ja teine Tx Linki v6i ResScaniga
(S9 ainult USB-adapteriga).

4. Uhendage seade uuesti toitega.

NUUd saate labi viia uneuuringuid voi alla laadida andmeid (S9 ainult USB-adapteriga).
Lisateavet leiate tarkvara vorguabist. Kui uneuuringud voi andmete allalaadimine on
|6petatud, voite vajadusel USB-adapteri eemaldada.

Markus. Kui vajate abi voi soovite teatada ootamatust probleemist, poérduge kas
ResMedi esindaja voi ResMedi tehnilise toe poole voi vaadake veebisaiti
www.resmed.com.

USB-adapteri eemaldamine
1. Katkestage seadme toitelihendus.

2. Vajutage USB-adapteri kiljel olevat vabastusnuppul(-e) ning tommake 6rnalt,
et seda seadme kiiljest eemaldada.

Puhastamine ja hooldus
1. Katkestage seadme toitelihendus ja eemaldage USB-adapter.
2. Puhkige USB-adapteri valispinda puhta kuiva lapiga. Kontaktid puhastamist ei vaja.
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Tehniline kirjeldus

Toctemperatuur +5 °C kuni +35 °C
Tooniiskus 10 kuni 95%, mittekondenseeruv
Tookorgus Vt andmeid oma seadme kasutusjuhendist.

Temperatuur hoiustamisel ja transportimisel ~ —20 °C kuni +60 °C

Niiskus hoiustamisel ja transportimisel
Air10 5 kuni 95%, mittekondenseeruv

S9 10 kuni 95%, mittekondenseeruv

Arvutuslik kasutusiga

Air10 1825 tihendamist
S9 1825 thendamist
Vélismdodud
Air10 (L x S xK) 54 mm x 30 mm x 51 mm
S9(LxSxK) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Kaal
Air10 259
S9 21g
Elektromagnetiline thilduvus Vt andmeid oma seadme kasutusjuhendist.

Mérkus. Tootja jatab endale 6iguse muuta neid tehnilisi kirjeldusi ette teatamata.
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Simbolid

USB-adapteril voi pakendil voivad esineda jargmised stimbolid.

A Ettevaatust/hoiatus. [jIJ Enne kasutamist lugege juhiseid. MTootja.
Volitatud esindaja Euroopas. [LOT]| Partii kood. [REF] Katalooginumber.
Seerianumber. 1P21 Sérmede pitsumise ja vee vertikaalse sissetungi
vastane kaitse. P22 Kaitstud sormesuuruste objektide ja tilkuva vee eest
kallutamisel kuni 15 kraadi vorra ettemaaratud asendist. n@ﬁ Niiskuse piirang.
:J/mTemperatuuripiirang. E:S Euroopa ohtlike ainete piirangud (RoHS).

S Hiina saastekontrolli logo. @’n Canadian Standards Association (Kanada
Standarditihing). Importija. Meditsiiniseade. lgiUﬂly Ainult retsepti
alusel (USA-s on nende seadmete miik foderaalseadusega lubatud ainult
arstidele voi arsti korraldusel).

Mérkused.

e |P21 reiting laieneb Uksnes S9 USB-adapterile, mille kiiljes ei ole USB-kaablit.
e |P22 reiting laieneb tksnes Air10 USB-adapterile.

E( Keskkonnaalane teave

Antud seade tuleb kérvaldada eraldi teistest sorteerimata olmejéatmetest.
Oma seadme kasutamiselt korvaldamiseks peaksite kasutama teie piirkonnas
kasutusel olevaid asjakohaseid kogumis-, taaskasutamis- ja ringlussiisteeme.
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Nende kogumis-, taaskasutamis- ja ringlusststeemide kasutamine on kavandatud
loodusressurssidele avalduva surve vahendamiseks ja keskkonna kahjustamise
takistamiseks ohtlike ainete poolt.

Kui vajate teavet nende jaatmekorvaldusstisteemide kohta, votke thendust oma
kohaliku jaatmekaitluse ettevottega. Mahakriipsutatud prigikasti kujutis soovitab
teil neid jaatmekorvaldussisteeme kasutada. Kui te vajate teavet oma ResMedi
seadme jadatmekogumiseks andmise ja kasutamiselt kérvaldamise kohta, votke

Uhendust oma ResMedi harukontori voi kohaliku turustajaga voi kiilastage veebisaiti
www.resmed.com/environment.

/\ HOIATUS

Arge votke USB-adapterit lahti ega modifitseerige seda. USB-adapter ei née ette
hooldamist. Sees ei ole hooldatavaid osasid.

N\ ETTEVAATUST

e USA-s lubab foderaalseadus selle seadme miiki vaid arstile voi arsti tellimusel.
e Kasutage USB-adapterit Gksnes nii, nagu kdesolevas juhendis kirjeldatud.

e S9 USB-adapterid on moeldud kasutamiseks tksnes ResMedi S9-seadmetega.

e Air10 USB-adapterid on spetsiaalselt ette nahtud kasutamiseks ResMedi
seadmetega AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis.

o Arge kasutage USB-adapteri ihegi osa puhastamiseks vedelikke.

Markus. Koigist selle seadmega seotud tosistest vahejuhtumistest tuleb teatada
ResMedile ja padevale asutusele teie asukohariigis.

Piiratud garantii

Vt seadme kasutusjuhendit.
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SUOMI

Kiitos, kun olet valinnut kayttéosi ResMedin USB-sovittimen.

Kayttotarkoitus

Kun USB-sovittimia kdytetaan ResMedin laitteiden kanssa, sovitin siirtda potilaan
hoitotiedot laitteen ja Tx Linkin valilla unitutkimuksia varten.

Kuvassa A esitetty Air10-USB-sovitin on yhteensopiva AirSense™ 10-/ AirCurve™ 10-/
Lumis™-laitteiden kanssa. Kuvassa B esitetty S9™-USB-sovitin on yhteensopiva
S9-laitteiden kanssa.

Ennen kuin kaytat USB-sovitinta, lue koko tdma opas seka laitteen kayttoohje.
USB-sovitin on tarkoitettu kédytettavaksi vain kliinisessa ymparistossa.

Huomautus: kaikkia laitteita ei ole saatavissa kaikissa maissa.

USB-sovittimen lyhyt esittely
USB-sovittimeen kuuluvat seuraavat osat:

e USB-sovitin

e USB-kaapeli.

Air10-USB-sovitin S9-USB-sovitin

Ks. kuva A: Ks. kuva B:

1. Sovittimen liitin 1. USB-kaapelin litanta

2. Vapautuspainike 2. Vapautuspainikkeet

3. USB-kaapelin liitanta. 3. Sovittimen hakanen
4. Sovittimen liitin.
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AirSense 10 / AirCurve 10/ S9

Lumis
Ks. kuva C: Ks. kuva D:
1. SD-kortin suojus 1. Tasavirransyotto

Sovittimen hakasen kolo
Sovitinportti
SD-korttipaikka

Hélytys (vain kaksitasoiset
hélytystoiminnolla varustetut laitteet).

2. llmansuodattimen kansi
3. Sovittimen suojus
4. Sovitinliitdnta.

ok wnN

Ohjelmistoyhteensopivuus

Varmista, etta kdytettavaksi aiotussa tietokoneessa on sopiva ResMedin potilastietojen
hallintaohjelmisto asennettuna.

Air10 S9
AirView N N
ResScan v4.0 tai mydhempi N2

Katso yhteensopivien ohjelmistojen taydellinen luettelo www.resmed.com-verkkosivun
Tietojenhallintalaitteiden yhteensopivuus -luettelosta.

Kayttoonotto

Ks. kuva E tai F:

1. Varmista, etta laite on irrotettu pistorasiasta.

2. Yhdista USB-sovitin laitteeseen.

3. Liitd USB-kaapelin toinen paa USB-sovittimeen ja toinen p&a Tx Linkiin tai
ResScaniin (vain S9-USB-sovitin).
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4. Yhdista laite takaisin pistorasiaan.

Voit nyt tehda unitutkimuksia tai ladata tietoja (vain S9-USB-sovitin). Katso lisatietoja
ohjelmiston verkko-ohjeesta. Kun unitutkimukset tai tietojen lataus on tehty, voit
tarvittaessa irrottaa USB-sovittimen.

Huomautus: Jos tarvitset neuvoja tai haluat ilmoittaa odottamattomasta ongelmasta,
ota yhteyttd ResMedin edustajaan, ResMedin huoltoon tai tutustu verkkosivustoon
osoitteessa www.resmed.com.

USB-sovittimen irrottaminen

1. lrrota laite pistorasiasta.

2. Paina USB-sovittimen sivulla olevaa vapautuspainiketta (tai -painikkeita) ja veda
sovitinta varovasti sen irrottamiseksi laitteesta.

Puhdistus ja huolto

1. lIrrota laite pistorasiasta ja poista USB-sovitin.

2. Pyyhi USB-sovittimen ulkopuoli puhtaalla, kuivalla liinalla. S&hkokontaktit eivat
tarvitse puhdistusta.

Tekniset tiedot
Kayttolampdtila +5..435°C
Kayttdympariston ilmankosteus 10-95 %, ei kondensoituva
Kayttokorkeus Katso tarkempia tietoja laitteesi kdyttdohjeesta.
Sailytys- ja kuljetuslampdtila -20 - +60 °C
Sailytys- ja kuljetusilmankosteus
Air10 5-95 %, ei kondensoituva
S9 10-95 %, ei kondensoituva
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Mallin kayttoika

Air10 1825 yhteytta
S9 1825 yhteytta
Ulkomitat
Airt0 (L x S x K) 54 mm x 30 mm x 51 mm
S9(PxLxK) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Paino
Air10 25¢g
S9 2219
Sahkomagneettinen yhteensopivuus Katso tarkempia tietoja laitteesi kdyttdohjeesta.

Huomautus: Valmistaja pidattéaa oikeuden muuttaa tietoja ilman ennakkoilmoitusta.

Symbolit

USB-sovittimessa tai sen pakkauksessa voi nékya seuraavia symboleja:

A Huomio/varoitus. U:ﬂ Lue ohjeet ennen kayttoa. MVaImistaja.

Valtuutettu edustaja Euroopassa. Eranumero. [REF]Tuotenumero.
Sarjanumero. P21 Suoja sormien sisddnmenoa ja pystysuoraan tippuvaa
vettéd vastaan |P22 Suojattu sormenkokoisia esineitd ja tippuvaa vetta vastaan,
kun sen kaltevuuskulma on enintdan 15 astetta tietysta suunnasta.

@ Kosteusrajoitus. /R/ Lampdtilarajoitus. rens Eurooppalainen RoHS-direktiivi.
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S® Kiina, ymparistépaastojen valvonnan logo. @’, Canadian Standards Association

-jarjesto. Maahantuoja. Laakinnallinen laite. I§<0nlvVain ladkarin
maérayksesta (Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan naita laitteita saa myyda
vain |aakari tai 1aakéarin maarayksesta).

Huomautukset:

e |P21-luokitus patee vain S9-USB-sovittimeen, jossa ei ole USB-kaapelia kiinnitettyna.
e |P22-luokitus patee vain Air10-USB-sovittimeen.

gYm paristotiedot

Tama laite tulee havittaa erikseen, ei lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Havita
laite kayttamalla alueellasi kaytdssa olevia asianmukaisia kerdys-, uusiokaytto- ja
kierratysjarjestelmia. Jatteille tarkoitettujen kerdys-, uusiokayttd- ja kierratysjarjestelmien
tarkoituksena on vahentéa luonnonvaroihin kohdistuvaa rasitusta ja estéaa vaarallisten
aineiden joutuminen luontoon.

Tarkempia tietoja jatteenhavittdmisjarjestelmista saat paikallisilta jatteenkésittelysta
vastaavilta viranomaisilta. Rastilla varustetun jateastian kuva tarkoittaa, ettéa
jatteenhavittdmisjarjestelmia on kaytettdva. Tarkempia tietoja ResMed-laitteiden
kerayksesta ja havittdmisesta saat lahimmastd ResMed-toimipaikasta, laitemyyjalta
tai osoitteesta www.resmed.com/environment.

/A VAROITUS

USB-sovitinta ei saa avata tai muuttaa. USB-sovitinta ei ole suunniteltu huollettavaksi.
Laitteen sisélla ei ole kayttajan huollettavissa olevia osia.
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A\ HuomIO

e Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan tata laitetta saa myyda vain laakari tai ladkarin
maarayksella.

e Kéytd USB-sovitinta vain tdmén oppaan mukaisesti.
e S9-USB-sovittimet on suunniteltu kédytettaviksi ResMedin S9-laitteiden kanssa.

e Air10-USB-sovittimet on erityisesti suunniteltu kaytettaviksi ResMedin AirSense 10- /
AirCurve 10- / Lumis-laitteiden kanssa.

o Al kayta nesteitd USB-sovittimen minkaan osan puhdistamiseen.

Huomautus: Kaikista tdhan laitteeseen liittyvisté vakavista tapahtumista on ilmoitettava
ResMedille ja maakohtaiselle toimivaltaiselle viranomaiselle.

Rajoitettu takuu
Katso tietoja laitteesi kayttoohjeesta.

FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un adaptateur USB ResMed.

Usage prévu
Utilisés avec les appareils ResMed, les adaptateurs USB transmettent les données
de traitement du patient entre |'appareil et Tx Link pour les études sur le sommeil.

'adaptateur USB Air10 montré dans I'illustration A est compatible avec les appareils
AirSense™ 10 / AirCurve™ 10 / Lumis™. Ladaptateur USB S9™ montré dans l'illustration B
est compatible avec les appareils S9.

Avant d'utiliser I'adaptateur USB, lisez I'intégralité du guide ensemble avec le guide
d’utilisation de I'appareil.
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'adaptateur USB est destiné a un usage clinique uniquement.

Remarque : Certains de ces appareils ne sont pas disponibles dans toutes les régions.

Ladaptateur USB d’'un seul coup d’ceil
'adaptateur USB comporte les éléments suivants :

e Adaptateur USB
e (Cable USB.

Adaptateur USB Air10

Voir illustration A :

1. Connecteur de I'adaptateur

2. Bouton de libération

3. Port de connexion du cable USB.

AirSense 10 / AirCurve 10/
Lumis

Voir illustration C :

-

Couvercle de la carte SD
2. Couvercle du filtre a air
3. Couvercle de I'adaptateur
4. Orifice pour I'adaptateur.
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Adaptateur USB S9

Voir illustration B :

1.

Port de connexion du cable USB

2. Boutons de libération
3.
4. Connecteur de I'adaptateur.

Clip de I'adaptateur

S9

Voir illustration D :

1.

Prise d'alimentation CC

2. Logement du clip de I'adaptateur

o s w

Orifice pour adaptateur
Fente pour carte SD

Alarme (appareils a deux niveaux
de pression avec alarme uniquement).



Compatibilité logicielle
Vérifiez que le logiciel de prise en charge du patient ResMed approprié est installé
dans le PC prévu pour I'utilisation.

Air10 S9
AirView N N
ResScan v4.0 ou supérieur N2

Pour une liste compléte des logiciels compatibles, consultez la liste de compatibilité
des appareils de gestion des données sur le site www.resmed.com.

Installation

Voir illustration E ou F :

1. Vérifiez que I'appareil est débranché de la prise de courant.

2. Raccordez I'adaptateur USB a I'appareil.

3. Raccordez une extrémité du cable USB & I'adaptateur USB et I'autre extrémité
aTxLink ou a ReScan (Adaptateur USB S9 uniquement).

4. Rebranchez I'appareil sur la prise de courant.

Vous pouvez maintenant réaliser des études sur le sommeil ou télécharger des

données (adaptateur USB S9 uniquement). Pour obtenir plus d'informations, consultez

I'aide en ligne consacrée aux logiciels. Une fois les études sur le sommeil ou le

téléchargement des données terminés, vous pouvez retirer I'adaptateur USB si

nécessaire.

Remarque : Si vous avez besoin d'aide ou pour signaler un probleme imprévu, veuillez
vous adresser a un représentant de ResMed, au service technique de ResMed ou
consulter www.resmed.com.
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Retrait de I'adaptateur USB

1. Débranchez I'appareil de la prise de courant.

2. Libérez le ou les boutons de libération sur le c6té de |'adaptateur USB et tirez
doucement pour le retirer de I'appareil.

Nettoyage et maintenance

1. Débranchez I'appareil de la prise de courant et retirez I'adaptateur USB.

2. Essuyez I'extérieur de |'adaptateur USB avec un chiffon sec et propre. Les points
de contact ne nécessitent pas de nettoyage.

Spécifications techniques

Température de fonctionnement de+5°Ca+35°C

Humidité de fonctionnement 10 a 95 % sans condensation

Altitude de fonctionnement Consultez votre guide d'utilisation de I"appareil pour
les détails.

Température de stockage et de transport  de -20 °C a +60 °C
Humidité de stockage et de transport
Air10 5a 95 % sans condensation
S9 10 a 95 % sans condensation
Durée de vie utile
Air10 1 825 connexions

S9 1825 connexions
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Dimensions brutes

Airt0(Lx1xH) 54 mm x 30 mm x 51 mm
s9(HxIxP) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Poids
Air10 259
S9 21¢g
Compatibilité électromagnétique Consultez votre guide d'utilisation de I"appareil pour
les détails.

Remarque : Le fabricant se réserve le droit de modifier ces caractéristiques techniques
sans préavis.

Symboles

Les symboles suivants peuvent figurer sur I'adaptateur USB ou sur I'emballage :
A Mise en garde/Avertissement. EE Lisez le mode d'emploi avant utilisation.
M Fabricant. Représentant autorisé dans I'Union européenne.

[LOT] Code du lot. N° de réf. catalogue. Numéro de série. IP21Protection
contre l'insertion des doigts et contre I'eau s'écoulant verticalement goute a goutte.
IP22 Protégé contre les objets de la grosseur d'un doigt et contre I'écoulement
d’eau lors d'une inclinaison maximale de 15degrés par rapport a |'orientation précisée.

@ Limite d’humidité. X Limite de température. ronis Directive RoHS européenne.
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S® Logo de controle de la pollution chinois. @’, Association canadienne de

la normalisation. Importateur. Appareil médical. B(Only Sur ordonnance
uniquement (Selon la loi fédérale américaine, ces appareils ne peuvent étre
vendus aux Etats-Unis que par un médecin ou sur ordonnance médicale).
Remarques :

e Lindice de protection IP21 s'applique uniqguement a I'adaptateur USB S9 sans
cable USB raccordé.

e lindice de protection IP22 s'applique uniquement a I'adaptateur USB du Air10.

ﬁ Informations relatives a I'environnement

Cet appareil doit étre éliminé séparément et ne doit pas étre jeté avec les déchets
meénagers non triés. Pour éliminer votre appareil, vous devez avoir recours aux
systemes de collecte, de réutilisation et de recyclage appropriés disponibles dans
votre région. Le recours a ces systémes de collecte, de réutilisation et de recyclage
permet de préserver les ressources naturelles et d'éviter la libération de substances
dangereuses dans I'environnement.

Pour de plus amples informations sur ces systemes de mise au rebut, veuillez vous
adresser aux services locaux chargés de la gestion des déchets. Le symbole de
poubelle barrée indique que vous devez utiliser ces systémes de mise au rebut.
Pour de plus amples informations sur la collecte et I"élimination de votre appareil
ResMed, veuillez contacter ResMed ou votre prestataire de santé ou consulter le
site www.resmed.com/environment.

/N\ AVERTISSEMENT

Ne pas ouvrir ni modifier I'adaptateur USB. L'adaptateur USB n’est pas congu pour
étre réparé. Il ne contient aucune piece réparable a l'intérieur.
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/\ ATTENTION

e Selon la loi fédérale américaine, cet appareil ne peut étre vendu aux Etats-Unis
que par un médecin ou sur ordonnance médicale.

e Utilisez I'adaptateur USB uniquement comme indiqué dans ce guide.

e Les adaptateurs USB S9 sont congus spécifiguement pour étre utilisés avec
les S9 ResMed.

e Les adaptateurs USB Air10 sont congus spécifiqguement pour étre utilisés avec
les appareils ResMed AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis

e N'utilisez pas de liquides pour nettoyer les pieces de I'adaptateur USB.

Remarque : Tout incident grave survenu en rapport avec cet appareil doit étre signalé
a ResMed et a I'autorité compétente de votre pays.

Garantie limitée
Veuillez consulter votre guide d'utilisation de I'appareil.

DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir einen USB-Adapter von ResMed entschieden haben.

Verwendungszweck

Die USB-Adapter werden mit ResMed-Geraten verwendet und Ubertragen die
Therapiedaten des Patienten fir Schlafstudien zwischen dem Gerat und dem Tx Link.
Der in Abbildung A gezeigte Air10-USB-Adapter ist mit AirSense™ 10/AirCurve™ 10/
Lumis™-Gerédten kompatibel. Der in Abbildung B gezeigte S9™-USB-Adapter ist mit
S9-Geraten kompatibel.

Lesen Sie vor Verwendung des USB-Adapters die gesamte Anleitung samt
Gebrauchsanweisung des Gerats.
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Der USB-Adapter ist ausschlief3lich zur Verwendung in einer klinischen Umgebung
vorgesehen.

Hinweis: Einige Geréte sind nicht in allen Landern erhéltlich.

Der USB-Adapter auf einen Blick

Der USB-Adapter besteht aus den folgenden Komponenten:
e USB-Adapter

e USB-Kabel
Air10-USB-Adapter S9-USB-Adapter
Siehe Abbildung A: Siehe Abbildung B:
1. Adapteranschluss 1. USB-Kabelanschluss
2. Entriegelungsknopf 2. Entriegelungsknopfe
3. USB-Kabelanschluss 3. AdapterClip

4. Adapteranschluss

AirSense 10/AirCurve 10/ S9

Lumis
Siehe Abbildung C: Siehe Abbildung D:
1. Abdeckung fur SD-Karte 1. Gleichstromanschlussbuchse

2. Lufteinlassfilterabdeckung
3. Adapterabdeckung
4. Adapteranschluss

AdapterClip-Buchse
Adapteranschluss
SD-Datenkartenschlitz

Alarm (nur Bilevel-Gerate mit Alarm)

ok wnN
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Softwarekompatibilitat

Stellen Sie sicher, dass auf dem verwendeten PC die entsprechende
Patientenmanagementsoftware von ResMed installiert ist.

Air10 S9
AirView N2 N
ResScan v4.0 oder hther N2

Eine vollstandige Liste der kompatiblen Software finden Sie in der Liste der mit
den Datenmanagementgeraten kompatiblen Geréte auf www.resmed.com.

Setup

Siehe Abbildung E oder F:

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat von der Steckdose getrennt ist.
2. Schlief3en Sie den USB-Adapter an das Gerat an.

3. Schlief3en Sie das eine Ende des USB-Kabels an den USB-Adapter und das andere
Ende an denTx Link oder ResScan (nur S9-USB-Adapter) an.

4. SchlieRen Sie das Gerat wieder an die Steckdose an.

Sie kdnnen nun Schlafstudien durchflihren oder Daten herunterladen (nur S9-USB-

Adapter). Weitere Informationen finden Sie in der Online-Hilfe der Software. Wenn

die Schlafstudien oder der Datendownload abgeschlossen sind, kdnnen Sie den

USB-Adapter bei Bedarf entfernen.

Hinweis: Wenn Sie Hilfe bendtigen oder ein unerwartetes Problem melden mdchten,
wenden Sie sich an einen ResMed-Vertreter, den ResMed-Kundendienst oder gehen
Sie zu www.resmed.com.
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Entfernen des USB-Adapters

1. Ziehen Sie den Stecker des Gerats aus der Steckdose.

2. Drlcken Sie den Entriegelungsknopf/die Entriegelungskndpfe an der Seite des
USB-Adapters und ziehen Sie vorsichtig am Adapter, um ihn vom Gerat abzuziehen.

Reinigung und Instandhaltung

1. Ziehen Sie den Stecker des Gerats aus der Steckdose und entfernen Sie den
USB-Adapter.

2. Wischen Sie den USB-Adapter aufsen mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.
Die Kontakte missen nicht gereinigt werden.

Technische Daten

Betriebstemperatur +5 °C bis +35 °C
Betriebsluftfeuchtigkeit 10 % bis 95 %, nicht kondensierend
Betriebshohe Einzelheiten finden Sie in der Gebrauchsanweisung

Ihres Gerats.
Lagerungs- und Transporttemperatur -20 °C bis +60 °C

Lagerungs- und Transportfeuchtigkeit

Air10 5 % bis 95 %, nicht kondensierend

S9 10 % bis 95 %, nicht kondensierend
Voraussichtliche Lebensdauer

Air10 1825 Anschliisse

S9 1825 Anschliisse
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Abmessungen

Airt0 (Bx T x H) 54 mm x 30 mm x 51 mm
SI(LxBxH) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Gewicht
Air10 259
S9 2149
Elektromagnetische Vertraglichkeit Einzelheiten finden Sie in der Gebrauchsanweisung

lhres Gerats.

Hinweis: Der Hersteller behélt sich das Recht vor, diese technischen Daten ohne
Vorankindigung zu dndern.

Symbole

Die folgenden Symbole erscheinen eventuell auf dem USB-Adapter oder der
Verpackung:

AVorsicht/\Narnung. [:EVor Gebrauch die Gebrauchsanweisung lesen.

M Hersteller. Autorisierter Vertreter in der EU. [LOT] Chargenbezeichnung.
Artikelnummer. Seriennummer. IP21 Geschiitzt gegen den Zugang mit
einem Finger und gegen senkrecht fallendes Tropfwasser. |P22 Das Gerat ist gegen
fingergrofde Objekte und bei einer Neigung von bis zu 15° von der angegebenen

Ausrichtung gegen Tropfwasser geschiitzt. @ Feuchtigkeitsbegrenzung.
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/i/ Temperaturbegrenzung. E:s Europaische RoHS-Richtlinie. 1510} Chinesisches
Umweltschutzlogo. 7= Canadian Standards Association. Importeur.

Medizinprodukt. EiOnlv Verschreibungspflichtig. (In den USA drfen diese
Gerate laut Bundesgesetz nur von einem Arzt oder aufgrund einer arztlichen

Verschreibung erworben werden.)
Hinweise:

e Die Schutzart IP21 gilt nur fir den S9-USB-Adapter ohne angeschlossenes
USB-Kabel.

e Die Schutzart IP22 gilt nur fir den Air10-USB-Adapter.

gAngaben zum Umweltschutz

Das Gerat ist separat zu entsorgen, nicht Gber den unsortierten Hausmdll. Lassen
Sie das Geréat von einem entsprechenden Entsorgungs- oder Wiederverwertungs-
bzw. Recyclingunternehmen in Ihrer Region entsorgen. Die Beanspruchung dieser
Sammelstellen und Wiederverwendungs- bzw. Recyclingsysteme soll natirliche
Ressourcen entlasten und verhindern, dass gefahrliche Stoffe Umweltschaden
verursachen kénnen.

Weitere Informationen zu den genannten Entsorgungssystemen erteilt die
zustandige Abfallbehorde. Die durchgestrichene Mulltonne weist auf diese
Entsorgungsmaoglichkeiten hin. Wenn Sie Informationen zur Entsorgung lhres
ResMed-Geréts wiinschen, wenden Sie sich bitte an Ihre ResMed-Geschéftsstelle,
Ihren Fachhandler oder besuchen Sie die ResMed-Webseite unter
www.resmed.com/environment.



/\ WARNUNG

Der USB-Adapter darf weder gedffnet noch verédndert werden. Der USB-Adapter
ist nicht fUr eine Wartung vorgesehen. Im Inneren befinden sich keine zu wartenden
Teile.

/A VORSICHT

In den USA durfen diese Gerate laut Bundesgesetz nur von einem Arzt oder
aufgrund einer arztlichen Verschreibung erworben werden.

Verwenden Sie den USB-Adapter ausschlief3lich gemafs dieser
Gebrauchsanweisung.

S9-USB-Adapter sind speziell fir den Gebrauch mit S9-Geraten von ResMed
vorgesehen.

Air10-USB-Adapter sind speziell fiir den Gebrauch mit AirSense 10/AirCurve 10/
Lumis-Geraten von ResMed vorgesehen.

Verwenden Sie zum Reinigen des USB-Adapters keine Flissigkeiten.

Hinweis: Schwerwiegende Vorfélle, die im Zusammenhang mit diesem Zubehor
auftreten, missen ResMed und der zustandigen Behorde in [hrem Land gemeldet
werden.

Eingeschrankte Garantie

Siehe Gebrauchsanweisung fur lhr Gerat.
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EAAHNIKA

3¢ EUXAPIOTOUE TTOU EMAEEQTE €vav Tipooappoyéa USB ResMed.

Mpoopilouevn xprion
‘Otav xpnotpomolovvTal e oUoKeUEC ResMed, ot mpooappoyeic USB petadidouv dedopéva
Bepaneiag aoBevouc peta&l TnG oUoKeLNG Kal Tou Tx Link yia peAéteg umvou.

O mpooappoyéag USB Air10 mou mapouotdletal otny elkova A ivat CUMBATOG JE TIC OUOKEUES
AirSense” 10 / AirCurve™ 10 / Lumis”. O mpooappoyéag USB S9™ mou rapouctaletal otny
€lkOvVa B eival cupBaTog PE TIG CUOKEVEC S9.

IMptv armd TN xerion Tou mpooappoyéa USB, Siapdote oAdkAnpo tov 0dnyo padi Le Ti odnyieg
XPriong TG GUOKEUNG.
O mpooappoyéac USB mpoopiletal yia Xprion HOvo e KAVIKO TEEPIBANOV.

S nueiwon: Aev eivat O 0t GUOKEUEC SIABECIUES GE ONEC TIC YEWYPAPIKEC TIEQIPEPELEC.

O mpooappoyeag USB pe pia potid

O mpooappoyéac USB mephapBdvel ta e€1¢ eaptrpata:
® [lpoocappoyéag USB

e Kalwdio USB.

MNpooappoyéag USB Air10 MNpoocappoyeag USB S9
Avatpé€te otnv eikéva A: Avatpé€te oTny elkova B:
1. ZUvSeoHOC TPOOAPHOYED 1. BOUpa ouvdeong kahwdiov USB
2. Koupni ameheuBépwong 2. Koupmd amehevOépwong
3. OUpa ouvdeong kahwdiou USB. 3. K\ mpooappoyéa

4. TUVEECHOC TPOCAPHOVYEQ.
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AirSense 10/ AirCurve 10/
Lumis

Avatpé€te otny elkéva C:

1.

Kéhuppa képtag SD

2. Kéluppa eidtpou aépa
3.
4. OUupa TPOCOPUOYEQ.

Kédhuppa mpooappoyéa

YupBatdtnTa AoylopikoU

AlaopahioTe 611 oto PC 1o TipoopileTal yia Xprion €xel yKaTaoTadel TO KATAANAO ANOYIOUIKO
Siayeipiong acBeviv ResMed.

S9

Avatpéte otny eikova D:

1.

a s~ wN

Eicodog ouvexoUg pelpatog
Ymo&oxr| KA TPOGapHOYEQ
OUpa mpooappoyéa
Ynodoxr k&ptag SD

JuvayeppoG (UOVO yla GUOKEUECG
HE ouvayepud SUo emmeédwy).

Air10 S9
AirView N2 N2
ResScan v4.0 i avwtepo N

Ma évav RPN KATahoyo OupRaToV AOYICHIKOU avaTPEETE OTOV KaTdAoyo cupBatdtnTag
ouokeuwv Slaxeipiong dedopévwy otnv I0TooeNida www.resmed.com.
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Eykatdotaon

BA. eikéva En F:

1. BePawbeite 611 n cuokeur eival amoouvdedepévn amd tnv mpila.

2. Juvdéote Tov mpooappoyéa USB otn cuokeurn).

3. Yuvdéote To éva dkpo Tou kalwdiou USB atov mpocappoyéa USB kat To dMo oto Tx Link
| ResScan (mpooappoyéag USB S9 podvo).

4. EmavacuvOEoTe Tn ouoKeur otnyv mpida.

MTmopEiTe TWPA Va EKTENETETE HENETEG UTIVOU 1) val KAVETE AiPn Sedopévwy (TPOoapHoyEag

USB S9 pévo). Na meplocdTtepeg MANPOPOPIES, AVATPELTE OTNV NAEKTPOVIKY BorBela yia To

Noyiopikd. Otav ohokANpwBoUVY oL LENETEG UTIVOU 1) N AN SeSopéVWY, UMTOPELTE Val apalpéoeTe

Tov mpooappoyea USB, edv amatteitat.

> nueiwon: Eav xpeidleote BoriBela i eGv BENETE va avagépeTe €va ampoodOknTo MEOBANUA,

EMKOWVWVNOTE HE évav avTimpdowro T ResMed, Ti¢ Texvikég umnpeoieg tng ResMed

1 emokepOeite Tn SievBuvon www.resmed.com.

A@aipeon Tou mpooapuoyéa USB

1. Amoouv&EDTE TN CUCKeLH amod TNy mpida.

2. Téote To(ta) Kouumi(d) ameAeuBépwang oto MAAL Tou Tipocappoyéa USB kat tpalnéte
TOV AT YA VA TOV AQAIPECETE amd T OUOKEUN.

KaBaplopog kat cuvtripnon

1. AmoouvdéoTe Tn cuokeur and TNV mila Kat APalpéaTe Tov TPocapoyéa USB.

2. KaBapiote 10 e€wtepikd Tou mpoocappoyéa USB e éva kabBapo, oteyvd mavi. Ot emagég
Oev amaitouv kabapiopod.
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Texvikég mpodlaypa@ég

Oeppokpacia Aerrovpyiag +5°C ewg+35°C
Yypaoia Aettoupyiag 10% €w¢ 95%, XWPIC CUMTTUKVWON LOPATUWV
YPOpeTpO Aeltoupylag Avatpé€Te oTi 0dnyieg xpriong TNG CUCKEUNG TTou

SIABETETE YIO NETTTOUEPELEG,

OeppoKpaoia UAAENG KAl LETAPOPAS

-20°C éwg +60°C

Yypaoia eUAAENG Kal LETAPYOPAS
Air10
S9

5% €wg 95%, Xwp(g OUPITUKVWON USPATUWY

10% €w¢ 95%, XwWPIC CUMTTUKVWON LOPATUWV

Alapkela (wnig Tou oxediou
Airlo
S9

1.825 oLVOEOEIC
1.825 oLVOETELq

OMIKEC SlIaOTAOEIC
Airt0 (MxBxY)

54 mmx 30 mmx51 mm

SOMxTTxY) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
B&pog

Air10 259

S9 22,19

HAektpopayvntik cupBatdtnta

AVOTPELTE OTIC 0ONYIEC XPHONG TG OUOKELNAG TTOU
OIABETETE YIa NETTTOEPELEG,

> nueiwon: O kataokeuaoTrig Slatnpel To SiKaiwpa va TPOTTOTTOINOEL AUTEG TIC TTPOSIAYPAPES

Xwpl¢ mponyoupevn eidomoinon.
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ZUuBoAa

Ta mapakdtw cVpBoAa propei va epgavifovtal oTov mpooappoyea USB 1y atn cuokevaoia:

A Mpoocoxn/Mposidomnoinon. EE AlaBdoTe Tig 08nyieg mptv amd Tn xprion.
M Kataokeuaotnc. E€ouotodotnpévog avTimpoowog yia tnv Euprm.
Kwdikog maptidac, Ap1BuoC katardyou. Y EPIAKOC aplOpOC.
IP21 Mpootacia évavtt eloaywyric SakTUAWY Kal évavTl KABETNES TPWTNG VEPOU.

IP22 Me mpootaoia and avtikeipieva peyéBoug SaKTUAOUL Kal évavTl KABETNG TTong vepou,
JE KNON €wg 15 HOIpES amd Tov TIPOKABOPIOHEVO TTPOGAVATONGHO. @ [MePIOPIoUOC Lypaoiag,
/ﬂ/ - Meploplopog Beppokpaciag. rens Eupwraikr odnyia RoHS. @@ Aoyotumno
eNéyyou pohuvong Kivag. % ‘Evwon Kavadikiv Mpotumwv. @ Eloaywyéac,
|aTPOTEXVONOYIKO TTPOIOV. B( Only YuoKeur yla TNV oTtola amalteital lTPIKr ouvTayn
(g H.M.A,, n opoomovdiakr vopoBeaia meplopilel TRV MWANGCN TWV CUOKEUWY QUTWY UOVO
O€ 1aTPOVG 1 KATOTIV EVIONAG 1ATPOU).

2 NHUEWOELG:

e Hraivopunon IP21 epappoletal povo otov mpooappovéa USB S9 xwpli mpooaptnuévo
KaAwdio USB.

e Hravopunon IP22 spappodletal pdvo otov mpooappoyéa USB Air10.
% MepIBANOVTIKEC TTANPOPOPIEC

H ouokeur| autr Ba mpénel va amoppleBel xwploTd kat Oxt padi pe Ta pn Ta&ivopnpéva acTiké
amoBANTa. Na va anoppiPeTe TN CUOKELN 0AC, XPNOIUOTIOIOTE T KATAMNAQ OUCTHUATA
OUMNOVYIG, EMAVaYXENOILOTOINONG KAl avakUKAwoNG mou gival SlaBéoipa otnv meploxr| oag.
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H xprjon autwv Twv cuoTNRATWY CUNOYNC, EMavAXPNOIOToINoNG Kal avaKUKAWONG givat
OxedIA0HEVN VA LEIWVEL TNV TTEECN OTOUG PUOIKOUG TTOPOUG Kal Va amoTREmel TIG (NHIEG OTO
niepBANOV ano emikivbuveg ousieC.

AV Xpel&eaTe TANPOPOPIEC OXETIKG pe aUTd Ta ouoTrHATA SIEBE0NC AMOPBARTWY, EMKOIVWVHAOTE
HE TNV TOTTIKN uTinpeoia dlaxeiplong amoBAiTwy. To cUUBOAO Tou Slaypappévou KASoL 0Ag
TIAPAKIVEL VA XPNOILOTIOIOETE QUTA T cLOTAPATA SlABeonG AmoPARTWY. Av XPelAleoTe
TTANPOYOPIES OXETIKA e TN oUMOYH Kat §1aBeon NG cuokeung ResMed mou Slabétete,
EMKOIVWVAOTE WE Ta Ypageia TS ResMed, pe Tov ToTikd dlavopéa 1 TyaiveTe oTnv I0TooeNiba
www.resmed.com/environment.

/\ NPOEIAOMOIHSH

Mnv avolyeTe Kal pnv TPOTOTOIElTE ToV Mpooappoyéa USB. O mpooappoyéag USB dev €xel
oxedlaoTel yia va ouvtnpeital Agv UMIAPKOUV OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG £€0PTAHATA TA
oroia emdéyovtal ouvTrpPNoN.

N\ nPosOXH

e JTic HIM.A, n opoomovdiakn vopoBeaia meplopilel TNV MWANON TNG CUOKEUNG AUTAG HOVO
0€ 1aTPOUC ) KATOTIV EVTONAG lATPOU.

e Xpnoluomoleite pdvo tov mpooappoyéa USB mou kabopiletal oe autdv Tov odnyo.
®  O1mpocappoyeic USB S9 éxouv oxeSaoTel eI0KA yia xprion HE TIC GUOKEVES S9 Tng ResMed.

e O1mpooappoyeic USB Air10 éxouv oxeSIaoTel eI8IKA YIa Xprion HE TIG OUOKEVEC AirSense 10/
AirCurve 10/ Lumis tng ResMed.

®  Mn xpnolomoleite Uypd yla va kaBapioeTe omolodHMOTE TURA TOL Tpooappoyéa USB.

> nueiwon: Omolodnmote coBapd TMEPICTATIKO TIOU EXEL OUKREL OE OXEON HE QUTHV T CUOKEUN
Ba mpémnel va avagépetal otnv ResMed kat otnv appddia apyr Tng XWpag oag.

Meplopiopévn eyyunon

MapakahoUpe avaTtpESTe OTIG 0dNnYIE XPrioNG TNG CUCKEUNG TTOU SIOBETETE.
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MAGYAR

K&szonjuk, hogy a ResMed USB-adaptert valasztotta.

Alkalmazasi terilet

A ResMed eszkozokkel hasznalt USB-adapterek az alvasvizsgélatok sordn tovabbitjdk a betegek
terdpids adatait az eszkdz és a Tx Link kozott.

Az A dbran lathatd Air10 USB-adapter kompatibilis az AirSense™ 10/AirCurve™ 10/Lumis”
eszkozokkel. A B dbran lathato S9™ USB-adapter kompatibilis az S9 eszkozokkel.

Az USB-adapter hasznélata el6tt olvassa el a teljes Utmutatot az eszkoz felhasznéldi itmutatdjaval
egyutt.

Az USB-adapter kizardlag korhézi kornyezetben hasznalhato.
Megjegyzés: Nem minden eszkoz kaphatd az Osszes régidban.

Az USB-adapter attekintése

Az USB-adapter a kovetkezd elemekbdl épul fel:
e USB-adapter

e USB-kdbel
Air10 USB-adapter S9 USB-adapter
Lasd az A &brat: Lasd a B abrat:
1. Adaptercsatlakozd 1. USB-kédbel csatlakozényildsa
2. Kioldébgomb 2. Kioldbgombok
3. USB-kébel csatlakozényilasa 3. Adapterkapocs
4. Adaptercsatlakozo
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AirSense 10/AirCurve 10/ S9

Lumis
Lasd a C dbrét: L4sd a D dbrét:
1. SD-kértya fedele 1. DC halézati bemenet

2. Légsz(r6 fedele
3. Adapter fedele
4. Adapternyilas

Adapterkapocs-aljzat
Adapternyilas
SD-kértya-bemenet

a s~ wN

Riasztds (kizarolag kétszint( riasztéssal
ellatott eszkozok esetében)

Szoftverkompatibilitas

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalni kivant szamitogépen telepitve van a megfelelé ResMed
betegkezel6 szoftver.

Air10 S9
AirView N2 N2
ResScan 4.0 vagy Ujabb verzid N

A kompatibilis szoftverek teljes listajat a www.resmed.com adatkezeld eszkdzkompatibilitasi
listéjaban taldlja.

Uzembe helyezés

Lésd az E vagy F &brét:

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy kihlzta az eszkozt a hédldzati aljzatbol.

2. Csatlakoztassa az USB-adaptert az eszkozhoz.
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3. Csatlakoztassa az USB-kabel egyik végét az USB-adapterhez, a masikat pedig a Tx Linkhez
vagy a ResScanhez (csak S9 USB-adapter).

4. Csatlakoztassa Ujra az eszkodzt a hélodzati aljzathoz.

Most mér végezhet alvasvizsgalatot, vagy adatokat tolthet le (csak S9 USB-adapter esetében).
Tovabbi informaciokat az online szoftversigdban talal. Az alvasvizsgélat vagy az adatletoltés
befejezése utan szikség esetén eltavolithatja az USB-adaptert.

Megjegyzés: Ha segitségre van szlksége vagy varatlan problémat szeretne bejelenteni,
forduljon a ResMed képviseléjéhez, a ResMed miiszaki szolgalatahoz, vagy ldtogasson el
a www.resmed.com oldalra.

Az USB-adapter eltavolitasa

1. Huzza ki az eszkozt a haldzati aljzatbdl.

2. Nyomja meg az USB-adapter oldalan taldlhato kioldbgombo(ka)t, és dvatosan hizza
ki az eszkozbdl.

Tisztitas és karbantartas

1. Vdlassza le az eszkozt a haldzati aljzatrél, és tavolitsa el az USB-adaptert.

2. Torolje 4t az USB-adapter kiilsd részét tiszta, szaraz torlékenddvel. Az érintkezék nem

igényelnek tisztitast.

Mszaki adatok

Uzemi hémeérséklet +5 °C és +35 °C kozott

Uzemi pératartalom 10-95%, nem lecsapddod

Uzemi tengerszint feletti magassag A részleteket lasd az eszkoz felhasznaldi
Utmutatojban.

Térolasi és szallitdsi hdmérséklet -20°C és +60 °C kozott
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Tarolasi és széllitasi paratartalom

Air10 5-95%, nem lecsapodd

S9 10-95%, nem lecsapodo
Tervezett élettartam

Airlo 1825 csatlakozés

S9 1825 csatlakozés

Teljes méret

Air10 (Sz x Mé x Ma) 54 mmx 30 mmx51 mm
S9 (H x Sz x Ma) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Tomeg
Air10 259
S9 2219
Elektromdagneses kompatibilitas A részleteket ldsd az eszkoz felhasznaldi
Utmutatojéban.

Megjegyzés: A gyartoé fenntartja a jogot a mUszaki jellemzok el6zetes értesités nélkuli
megvaltoztatdsara.

Szimbdélumok
A kovetkezd szimbdlumok szerepelhetnek az USB-adapteren vagy annak csomagoldsan.

A Figyelem!/Figyelmeztetés EE] Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat. M Gyartd
Eurdpai hivatalos képviselé ILOT | A gyértasi tétel kodja Katalogusszam
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Sorozatszam 1P21 Védelem az ujj behelyezésével és a fliggdlegesen érkezd
vizcseppekkel szemben  [P22 Az eszkdz védve van az ujjak vagy a hasonld méretdi
targyak bejutésa ellen, valamint a megadott orientaciohoz képest legfeljebb 15 fokban
megpbillentett helyzetben a csépdgé viz ellen. @ Paratartalomra vonatkozo korlatozas

/ﬂ/ Hémérsékletre vonatkozo korldtozas wrems Eurdpai RoHS (010} Kinai
szennyezésszabalyozasi logd % Kanadai Szabvanyugyi Szévetség % Importér

Orvostechnikai eszkoz B( Only Vénykoteles (Az Amerikai Egyestlt Allamok szévetségi

torvényei értelmében ez az eszkdz csak orvos altal vagy orvosi rendelvényre értékesithetd.)
Megjegyzések:

® AzIP21 besorolés csak olyan S9 USB-adapterre vonatkozik, amelyhez nincs csatlakoztatva
USB-kébel.

e AzIP22 besorolés csak az Air10 USB-adapterre vonatkozik.

g Kornyezeti informéciok

Az eszkdzt kilon kell drtalmatlanitani, nem pedig szelektélatlan kommundlis hulladékként.
Az eszkdz drtalmatlanitasahoz a régidjdban rendelkezésre alld megfeleld gyijté-, Ujrafelhasznéld
és Ujrafeldolgozé rendszereket kell igénybe vennie. A gy(ijté-, Ujrafelhasznéld és Ujrahasznositd
rendszerek csokkentik a természetes eréforrasokra nehezedd nyomast, és megakadalyozzak
a veszélyes anyagok okozta kornyezetkarosodast.

Ha az drtalmatlanitasi rendszerekkel kapcsolatos informéciora van sziiksége, forduljon a helyi
hulladékkezeld szervekhez. Az dthuzott szemétgyijté szimbolum ezen artalmatlanitasi
rendszerek hasznalatéra hivja fel a figyelmet. Ha a ResMed eszkoz begyjtésével és
artalmatlanitasaval kapcsolatos informaciokra van sziiksége, forduljon a ResMed irodajéhoz,
a helyi forgalmazéhoz, vagy latogasson el a www.resmed.com/environment weboldalra.

70



/\ FIGYELMEZTETES

Ne nyissa fel és ne modositsa az USB-adaptert. Az USB-adapter nem szervizelhetd. Az eszkdz
nem tartalmaz javithato alkatrészeket.

/\ FIGYELEM!

Az Amerikai Egyestilt Allamok szovetségi torvényeinek értelmében ez az eszkéz csak orvos
altal vagy orvosi rendelvényre értékesithetd.

Csak az Utmutatoban meghatarozott USB-adaptert hasznalja.
Az S9 USB-adaptereket kifejezetten ResMed S9 eszkdzokhoz tervezték.

Az Air10 USB-adaptereket kifejezetten a ResMed AirSense 10/AirCurve 10/Lumis
eszkozokhoz tervezték.

Ne hasznéljon folyadékot az USB-adapter semelyik részének tisztitasahoz.

Megjegyzés: Az eszkdzzel kapcsolatban bekdvetkezd minden sulyos eseményrdl értesiteni
kell a ResMed véllalatot és az adott orsz4g illetékes hatdsagat.

Korlatozott jotéllas

Lasd az eszkdz felhasznaloi itmutatdjaban.

ITALIANO

Grazie per aver scelto un adattatore USB di ResMed.
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Indicazioni per l'uso

Insieme agli apparecchi ResMed, gli adattatori USB trasmettono i dati della terapia
del paziente tra I'apparecchio e Tx Link per gli studi sul sonno.

'adattatore USB Air10 mostrato nell‘illustrazione A & compatibile con gli apparecchi
AirSense™ 10/AirCurve™ 10/Lumis™. L'adattatore USB S9™ mostrato nell‘illustrazione B
& compatibile con gli apparecchi S9.

Prima di utilizzare I'adattatore USB, leggere per intero la guida insieme alla Guida per
|"'utente dell’apparecchio.

'adattatore USB deve essere utilizzato esclusivamente in ambiente clinico.
Nota: alcuni apparecchi non sono disponibili in tutti i Paesi.
Ladattatore USB in breve

'adattatore USB comprende i seguenti elementi:
e Adattatore USB

e Cavo USB.

Adattatore USB Air10 Adattatore USB S9

Fare riferimento all'illustrazione A: Fare riferimento all'illustrazione B:

1. Connettore dell'adattatore 1. Presa di connessione per cavo USB

Pulsanti di rilascio
Clip dell'adattatore
Connettore dell’adattatore.

2. Pulsante di rilascio
3. Presa di connessione per cavo USB.

M wN
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AirSense 10/AirCurve 10/ S9
Lumis

Fare riferimento all'illustrazione C: Fare riferimento all'illustrazione D:
1. Coperchio dello slot della scheda SD 1. Presa d'alimentazione in c.c.

. Coperchio del filtro dell'aria Presa della clip dell’adattatore
Porta dell’adattatore
Slot della scheda SD

Allarme (solo per gli apparecchi
Bi-level con allarme).

2
3. Coperchio dell’adattatore
4. Porta dell'adattatore.

EIENNANNE

Compatibilita software

Assicurarsi che sul PC che si intende utilizzare sia stato installato il software di gestione
del paziente ResMed appropriato.

Air10 S9
AirView N N2
ResScan v4.0 o successive N

Per un elenco completo dei software compatibili, fare riferimento all’'elenco di
compatibilita degli apparecchi di gestione dei dati su www.resmed.com.
Configurazione

Vedere l'illustrazione E o F:

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente.

2. Collegare I'adattatore USB all’apparecchio.
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3. Collegare un'estremita del cavo USB all'adattatore USB e I'altra estremita a Tx Link
o ResScan (solo per I'adattatore USB S9).

4. Ricollegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Ora & possibile eseguire gli studi sul sonno oppure scaricare i dati (solo per I'adattatore
USB S9). Per ulteriori informazioni, consultare la guida del software in linea. Una volta
completati gli studi sul sonno o lo scaricamento dei dati, & possibile rimuovere
|'adattatore USB se necessario.

Nota: se si incontra un problema inatteso o si ha bisogno di assistenza di qualsiasi
tipo, rivolgersi a un rappresentante ResMed, ai servizi tecnici ResMed o visitare |l
sito www.resmed.com.

Rimozione dell’adattatore USB

1. Scollegare |'apparecchio dalla presa di corrente.

2. Premere il pulsante (o i pulsanti) di rilascio sul lato dell’adattatore USB e tirare
con delicatezza per staccarlo dall'apparecchio.

Pulizia e manutenzione

1. Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e rimuovere |'adattatore USB.

2. Passare sulla superficie esterna dell’adattatore USB un panno pulito e asciutto.
Non & necessario pulire i contatti.

Specifiche tecniche

Temperatura d'esercizio tra+5°Ce +35°C
Umidita d'esercizio tra 10% e 95% senza condensa
Altitudine d'esercizio Per i dettagli consultare la Guida per I'utente

dell'apparecchio.

Temperatura di stoccaggio e trasporto tra-20 °C e +60 °C
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Umidita di conservazione e trasporto
Air10 tra 5% e 95% senza condensa
S9 tra 10% e 95% senza condensa
Durata d'uso del prodotto
Air10 1.825 connessioni
S9 1.825 connessioni

Dimensioni lorde

Airt0(LxPx A) 54 mm x 30 mm x 51 mm
SI(LxPxA) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Peso
Air10 25¢g
S9 2219
Compatibilita elettromagnetica Per i dettagli consultare la Guida per I'utente

dell'apparecchio.

Nota: il fabbricante si riserva il diritto di modificare queste specifiche senza preavviso.

Simboli

Sull'adattatore USB o sulla sua confezione possono comparire i seguenti simboli:

AAttenzione/Avvertenza. [:E Leggere le istruzioni prima dell’'uso. M Fabbricante.
Rivenditore autorizzato per I'Europa. |LOT' Codice di lotto. Numero

di catalogo. Numero di serie. P21 Protezione contro I'inserimento delle dita
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e la caduta verticale di gocce d'acqua. 1P22 Protetto dall'ingresso di oggetti di
dimensioni simili a un dito e da gocciolamento d’acqua quando inclinato fino a 15 gradi
rispetto all'orientamento specificato. @ Limite di umidita. zz‘fﬂf ~ Limite di temperatura.

E:s Direttiva RoHS europea (X0 Logo del controllo dell'inquinamento per la Cina.
@} Canadian Standards Association. % Importatore. Dispositivo medico.
1giOnlv Solo dietro prescrizione (negli Stati Uniti, la legge federale limita la vendita di
questi apparecchi solo tramite o per ordine di un medico).

Note:

e |l grado di protezione I1P21 si riferisce soltanto all’adattatore USB S9 senza il cavo
USB collegato.

e |l grado di protezione IP22 si riferisce soltanto all’adattatore USB Air10.

ﬁ Informazioni ambientali

Questo apparecchio va smaltito separatamente, e non insieme ai rifiuti urbani non
differenziati. Per smaltire I'apparecchio, servirsi degli appositi sistemi di raccolta,
riutilizzo e riciclaggio disponibili nel proprio Paese. Limpiego di questi sistemi di raccolta,
riutilizzo e riciclaggio € previsto per ridurre I'impatto negativo sulle risorse naturali
ed evitare il danneggiamento dell’ambiente ad opera di sostanze pericolose.

Per informazioni su questi sistemi di smaltimento, contattare I'ente locale preposto
alla gestione dei rifiuti. Il simbolo del cestino barrato invita a fare uso di questi sistemi
di smaltimento. Per informazioni sulla raccolta e sullo smaltimento del proprio
apparecchio ResMed, contattare la sede o il distributore locale ResMed piu vicini,
oppure visitare il sito www.resmed.com/environment.
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/\ AVVERTENZA

Non aprire né modificare I'adattatore USB. l'adattatore USB non € previsto per essere
sottoposto a manutenzione o riparazione. Lapparecchio non contiene parti su cui si
possa intervenire.

/\ ATTENZIONE

e Negli Stati Uniti, la legge federale limita la vendita di questo dispositivo solo tramite
o per ordine di un medico.

e Usare |'adattatore USB unicamente come specificato in questa guida.

e Gli adattatori USB S9 sono realizzati specificamente per I'uso con gli apparecchi
della serie S9 di ResMed.

e Gli adattatori USB Air10 sono realizzati specificamente per I'uso con gli apparecchi
AirSense 10/AirCurve 10/Lumis di ResMed.

e Non usare liquidi per pulire una qualsiasi parte dell’adattatore USB.

Nota: qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione a questo apparecchio deve
essere segnalato a ResMed e all'autorita competente del proprio Paese.

Garanzia limitata

Consultare la Guida per I'utente dell’apparecchio.
{SLENSKA

Takk fyrir ad velja ResMed USB millistykki.

Fyrirhuguo notkun

USB millistykkin eru notud med ResMed teekjum og senda gogn um medferd
sjuklinga @ milli teekisins og Tx Link fyrir svefnrannsoéknir.
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Air10 USB-millistykkid & mynd A er samhaeft AirSense™ 10 / AirCurve™ 10 / Lumis™
taekjum. S9™ USB-millistykkid @ mynd B er samhaeft S9-taekjum.

Adur en USB-millistykkid er notad skal lesa allan leidarvisinn dsamt
notendahandbdk teekisins.

USB-millistykkid er adeins eetlad til notkunar vid kliniskar adstaedur.
Athugasemd: Ekki eru 6ll teeki i bodi & 6llum sveedum.
USB millistykki 4 augabragOi

USB millistykkid samanstendur af eftirfarandi pattum:
e USB millistykki

e USB snura.
Air10 millistykki fyrir S9 millistykki fyrir
USB-tengi USB-tengi
Sja mynd A: Sja mynd B:
1. Tengill fyrir millistykki 1. USB snurutengi
2. Sleppihnappur 2. Sleppihnappar
3. USB tengi fyrir snaru. 3. Millistykkisklemma
4. Tengill fyrir millistykki.
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AirSense 10 / AirCurve 10/ S9

Lumis
Sja mynd C: Sja mynd D:
1. HIif fyrir SD-kort 1. Jafnstraumsaflinntak

2. Loftsiuhlif
3. HIif fyrir millistykki
4. Millistykkistengi.

Tengill fyrir millistykkisklemmu
Millistykkistengi

SD kortarauf

Vekjaraklukka (eingdngu voktud teeki).

Ok WN

Samheefni hugbunadar

Gakktu ur skugga um ad tolvan sem atlud er til notkunar sé med videigandi
hugbunad fyrir ResMed sjuklingastjérnun uppsettan.

Air10 S9
AirView N2 N2
ResScan v4.0 eda heerra N2

Til ad fa heildarlista yfir samhaefdan hugbunad, sja lista yfir samhaefni
gagnaumsjénarbunadar & www.resmed.com.

Uppsetning

Sja mynd E eda F:

1. Gangid ur skugga um ad teekid sé aftengt fra innstungunni.

2. Tengdu USB-millistykkio vid teekid.
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3. Tengdu annan endann & USB-snurunni vio USB-millistykkid og hinn vid Tx-tengilinn
eda ResScan (adeins S9 USB-millistykki).

4. Tengdu teekid aftur vid innstunguna.

PU getur nu framkveemt svefnrannsoknir eda hladio nidur gdgnum (adeins S9 USB-
millistykki). Frekari upplysingar er ad finna i hjalparhugbunadinum & netinu. begar
svefnrannséknum eda nidurhali gagna er lokid getur pu fjarleegt USB-millistykkid
ef porf krefur.

Athugasemd: Ef pu parft hjélp eda til ad tilkynna éveent vandamal, hafdu samband
vio fulltria ResMed, taeknipjénustu ResMed eda heimsaektu ResMed.com.

A0 fjarleegja USB-millistykki

1. Aftengdu teekio fré innstungunni.

2. Yttu & sleppihnappinn/-ana & hlid USB millistykkisins og dragdu pad varlega til
ad fjarleegja pad ar teekinu.

Hreinsun og vidhald

1. Aftengdu teekio frd innstungunnii og fijarleegdu USB-millistykkio.

2. burrkio ytra byroi USB-tengisins med hreinum, purrum klat. bad parf ekki ad
prifa tengilidina.

Teeknilysing
Hitastig vid notkun 5° C til +35°C
Rakastig vid notkun 10 til 95% ekki péttandi
Heed vid notkun Sja notendahandbok teekisins.
Hitastig vid flutning og geymslu -20°C til +60°C
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Rakastig vid geymslu og flutning

Air10 5 til 95% ekki péttandi

S9 10 til 95% ekki péttandi
Endingartimi

Air10 1.825 tengingar

S9 1.825 tengingar
Heildarmal

Air10 (B x D x H) 54 mm x 30 mm x 51 mm

SI(LxBxH) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
pyngd

Air10 25¢g

S9 2219
Rafsegulsvidssamheefi Sja notendahandbok teekisins.

Athugasemd: Framleidandinn askilur sér rétt til ad breyta pessum taeknilysingum
an nokkurs fyrirvara.

Takn
Eftirfarandi takn eru hugsanlega 4 USB millistykkinu eda umbddunum:

A\/aruéNiévérun. DE Lesid leidbeiningar fyrir notkun. M Framleidandi.
Vidurkenndur umbodsadili fyrir Evrépumarkad. [LOT| Lotunumer.
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Vorulistanumer. Radnumer. 1P21 Voérn gegn innsetningu fingra og
gegn 16dréttu dreypi & vatni.  IP22 Vorn gegn hlutum & steerd vio fingur og
gegn vatni sem lekur pegar vorunni er hallad um allt ad 15 gradur fra tiltekinni

stefnu. @ Rakatakmorkun. /ﬂ/WTakmt')rkun a hitastigi. R%{Hs European RoHS.

S® & Kinverskt mengunarvarnarmerki. @' Canadian Standards Association.

% Innflutningsadili. [wD] Laekningateeki. B<0nly Lyfsedilsskylt (bandarisk alrikislog
takmarka s6lu og pontun & pessum bunadi vid leekna).
Athugasemdir:

e |P21 einkunn & adeins vio S9 USB millistykki &n tengdrar USB snuru.
e |P22 einkunn & adeins vid Air10 USB millistykki.

ﬁ Upplysingar um umhverfismal

Farga skal pessu teeki sérstaklega og ekki mé farga pvi med &flokkudu
heimilissorpi. begar teekinu er fargad skal koma pvi i rétta sorphirdugéma a peim
endurvinnslustédum sem til stadar eru & svaedinu. Med pvi er dregid Ur dgangi &
natttruaudlindir og komid i veg fyrir ad haettuleg efni skadi umhverfio.

Ef nénari upplysinga um férgun er éskad skal hafa samband vid umsjénaradila
med sorphirdu & hverjum stad fyrir sig. Ruslafétutdknio med krossi yfir hvetur til
pess ad farga teekinu med ofangreindum heetti. Ef 6skad er nanari upplysinga um
férgun ResMed teekisins skal hafa samband vid skrifstofu ResMed, dreifingaradila
& hverjum stad fyrir sig eda fara & www.resmed.com/environment.

/\ VARNADARORD

Ekki ma opna eda breyta USB millistykkinu. USB millistykkid er ekki hannad til ad
vera pjénustad. | teekinu eru engir hlutir sem notandi getur gert vid.
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AvarUD
o [ Bandarikjunum takmarka alrikisldg sélu og péntun & pessu teeki vid leekna.
e Notadu adeins USB-millistykkid eins og tilgreint er i pessum leidbeiningum.

e ResMed S9 USB millistykki eru sérstaklega honnud til notkunar med ResMed
S9 teekjum.

e Air10 USB-millistykki eru sérstaklega honnud til notkunar med ResMed AirSense 10/
AirCurve 10 / Lumis teekjum

e Ekki nota vokva til ad hreinsa hluta af USB-millistykkinu.

Athugasemd: Tilkynna skal 6ll alvarleg atvik sem upp hafa komid i tengslum vio
notkun pessa teekis til ResMed og l6gbeerra yfirvalda i viokomandi landi.
Takmorkud abyrgd

Sja notendahandboék teekisins.

LATVISKI

Paldies, ka izvéléjaties ResMed USB adapteri.

Paredzetais lietojums

Izmantojot kopa ar ResMed iericém, USB adapteri parraida pacienta terapijas datus starp
ierici un Tx Link miega izmekléjumiem.

A attéla redzamais Air10 USB adapteris ir saderigs ar AirSense™ 10 / AirCurve™ 10 / Lumis”
iericém. B attéla redzamais S9™ USB adapteris ir saderigs ar S9 iericém.

Pirms USB adaptera lietosanas izlasiet visu rokasgramatu kopa ar ierices lietotaja rokasgramatu.
USB adapteris ir paredzéts lietosanai tikai kliniska vidé.

Piezime. Ne visos regionos iespéjams iegadaties visas ierices.
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USB adapteris isuma

USB adapteris sastav no talak noraditajiem elementiem.

e USB adapteris
e USB kabelis

Air10 USB adapteris

Skatiet A attélu.

1. Adaptera savienotajs

2. Atbrivosanas poga

3. USB kabela savienotaja pieslégvieta

AirSense 10/ AirCurve 10/
Lumis

Skatiet C attélu.

1. SD kartes parsegs

2. Gaisa filtra parsegs

3. Adaptera parsegs

4. Adaptera pieslégvieta

Programmaturas saderiba

S9 USB adapteris

Skatiet B attélu.

1. USB kabela savienotaja pieslégvieta
2. Atbrivosanas pogas

3. Adaptera fiksators

4. Adaptera savienotajs

S9

Skatiet D attélu.

1. Lidzstravas ieeja
Adaptera fiksatora ligzda
Adaptera pieslégvieta
SD kartes atvere

o~ wnN

Trauksme (tikai iericém ar divliimenu
trauksmi)

Parliecinieties, vai lietosanai paredzétaja datora ir instaléta atbilstosa ResMed pacientu

parvaldibas programmatara.
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Air10 S9

AirView N4 N4
ResScan v4.0 vai jaunaka N
versija

Pilnu saderigas programmaturas sarakstu skatiet datu parvaldibas iericu saderibas saraksta
vietné www.resmed.com.

Uzstadisana
Skatiet E vai F attélu.

1.
2.
3.

4.

Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no kontaktligzdas.
Pievienojiet USB adapteri iericei.

Vienu USB kabela galu pievienojiet USB adapterim, bet otru — Tx Link vai ResScan (tikai
S9 USB adapteris).

Pievienojiet ierici kontaktligzdai.

Tagad varat veikt miega izmekl&jumus vai lejupieladét datus (tikai S9 USB adapteris).
Papildinformaciju skatiet tiessaistes programmaturas palidziba. Kad miega izmekléjumi vai
datu lejupielade ir pabeigta, péc nepieciesamibas varat nonemt USB adapteri.

Piezime. Ja nepieciesama palidziba vai jazino par neparedzétu problému, sazinieties ar
ResMed parstavi, ResMed tehnisko dienestu vai skatiet vietni www.resmed.com.

USB adaptera nonemsana

1.

2.

Atvienojiet ierici no kontaktligzdas.

Nospiediet atbrivosanas pogu(-as) USB adaptera sanos un viegli pavelciet, lai nonemtu
to no ierices.
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Tirisana un apkope

1. Atvienojiet ierici no kontaktligzdas un nonemiet USB adapteri.

2. Noslaukiet USB adaptera arpusi ar tiru, sausu dranu. Kontakti nav jatira.

Tehniskas specifikacijas

Ekspluatacijas temperatQra

No +5 °Clidz +35 °C

Ekspluatacijas gaisa mitrums

10-95% bez kondensata

Ekspluatacijas augstums

Informaciju skatiet ierices lietotaja rokasgramata.

Uzglabasanas un transportésanas
temperatura

No -20 °C lidz +60 °C

Uzglabasanas un transportésanas
mitruma limenis

Air10
S9

5-95% bez kondensata
10-95% bez kondensata

Paredzétais darbmazs

Air10 1825 savienojumi
S9 1825 savienojumi
Bruto izmeri

Air10 (pl. x dz. x augst.)
S9 (gar. x pl. x augst.)

54 mmx 30 mmx 51 mm

44,35 mm x 54,70 mm x 23,30 mm
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Svars

Air10 259
S9 22,19
Elektromagnétiska savietojamiba Informaciju skatiet ierices lietotaja rokasgramata.

Piezime. Razotajs patur tiesibas mainit $is specifikacijas bez iepriekséja bridinajuma.

Simboli

Uz USB adaptera vai iepakojuma var bat redzami talak noraditie simboli.

A Uzmanibu/bridinajums. EE] Pirms lietosanas izlasiet noradijumus. M Razotajs.
Pilnvarotais parstavis Eiropa. [LoT] Sérijas kods. Kataloga numurs.
Sérijas numurs. 1P21 Aizsardziba pret pirkstu ievietosanu un pret vertikali pilosu
Gdeni. P22 Aizsargats pret pirksta izméra priekSmetiem un pret pilosu Gdeni,

kad sasvérts lidz 15 gradiem no noradrtas orientacijas. @ Mitruma ierobezojums.
/R[ Temperataras ierobezojums. F%:S Eiropas RoHS. @@ Kinas piesarnojuma kontroles
logotips. EE-:" Kanadas standartu asociacija. % Importétajs. Medicinas ierice.
B( Only Tikai péc arsta noradijuma (ASV federalie tiesibu akti $o ierici |auj pardot tikai arstiem
vai iegadaties péc arstu rikojuma).

Piezimes.

® P21 nominals attiecas tikai uz S9 USB adapteri bez pievienota USB kabela.
e |P22 nominals attiecas tikai uz Air10 USB adapteri.
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g Informacija par vidi

Siierice ir jalikvidé atseviski, nevis ka neskiroti sadzives atkritumi. Lai likvidétu ierici, ir jsizmanto
atbilstosas jlsu regiona pieejamas savaksanas, atkartotas izmanto3anas un parstrades sistémas.
So savaksanas, atkartotas izmantosanas un parstrades sistému izmanto$ana ir paredzéta tam,
lai mazinatu ietekmi uz dabas resursiem un novérstu bistamu vielu kaitigo ietekmi uz vidi.

Jajums ir nepieciesama informacija par sim atkritumu likvidésanas sistémam, l0dzu, sazinieties
ar vietéjo atkritumu apsaimniekotaju. Nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols aicina izmantot $is
likvidésanas sistémas. Ja nepieciesama informacija par ResMed ierices savaksanu un likvidésanu,
l0dzu, sazinieties ar ResMed biroju, vietéjo izplatitaju vai dodieties uz vietni
www.resmed.com/environment.

/\ BRIDINAJUMS
Neatveriet un neparveidojiet USB adapteri. USB adapteris nav paredzéts apkopei. lek$pusé

nav detalu, kuram varétu veikt apkopi.

/A uzMANIBU!

e ASVfederalie tiesibu akti So ierici lauj pardot tikai arstiem vai iegadaties péc arstu
rikojuma.

e |zmantojiet USB adapteri tikai ta, ka noradits $aja rokasgramata.

e SO USB adapteriir ipasi paredzéti lietosanai ar ResMed S9 iericém.

® Air10 USB adapteri ir ipasi paredzéti lietoSanai ar ResMed AirSense 10/ AirCurve 10/
Lumis iericém.

e Neizmantojiet skidrumus, lai tiritu USB adaptera dalas.

Piezime. Par nopietniem starpgadijumiem saistiba ar $is ierices lietosanu jazino uznémumam

ResMed un savas valsts atbildigajai iestadei.

lerobezota garantija

Skatiet ierices lietotaja rokasgramatu.
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LIETUVIY K.

Dékojame, kad pasirinkote ,ResMed” USB adapterj.

Naudojimo paskirtis
Naudojant su,ResMed"” prietaisais, USB adapteriai perduoda paciento terapijos duomenis
tarp prietaiso ir,Tx Link" miego tyrimams.

A pav. parodytas,Air10” USB adapteris suderinamas su,AirSense™ 10"/, AirCurve™ 10" /
Lumis™ prietaisais. B pav. parodytas S9" adapteris suderinamas su S9 prietaisais.

Pries naudodami USB adapterj, perskaitykite visg vadova kartu su jrenginio naudotojo
vadovu.

USB adapteris skirtas naudoti tik klinikinéje aplinkoje.
Pastaba. | tam tikrus regionus kai kurie gaminiai gali bati netiekiami.
Trumpai apie USB adapter;j

USB adapterj sudaro sie elementai:
e USB adapteris

e USB kabelis
»Air10” USB adapteris S9 USB adapteris
Zr. A pav.: Zr.B pav.:
1. Adapterio jungtis 1. USB kabelio jungties prievadas
2. Atleidimo mygtukas 2. Atleidimo mygtukai
3. USB kabelio jungties prievadas 3. Adapterio spaustukas
4. Adapterio jungtis
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LAirSense 10”/,AirCurve 10"/ S9

LLumis”
Zr.C pav.: 7r.D pav.:
1. SD kortelés dangtelis 1. Nuolatinés srovés maitinimo lizdas
2. Oro filtro dangtelis 2. Adapterio spaustuko lizdas
3. Adapterio dangtelis 3. Adapterio prievadas
4. Adapterio prievadas 4. SD kortelés lizdas
5. Pavojaus signalas (tik dviejy lygiy pavojaus

signalus teikiantiems jrenginiams)

Programinés jrangos laidos suderinamumas

Isitikinkite, kad naudoti skirtame kompiuteryje jdiegta tinkama,ResMed" pacienty valdymo
programiné jranga.

LAir10” S9
JAiIrView” N2 N4
,ResScan v4.0" arba naujesné N4

versija

I$samy suderinamos programinés jrangos sarasq rasite www.resmed.com duomeny
tvarkymo jrenginiy suderinamumo sarase.

Surinkimas

Zr.Earba F pav:

1. [sitikinkite, kad prietaisas iSjungtas is maitinimo lizdo.

2. Prijunkite USB adapter] prie prietaiso.
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3. Vieng USB kabelio galg prijunkite prie USB adapterio, o kita — prie ,Tx Link" arba,ResScan”
(tik S9 USB adapteris).

4. Prietaisg vel jjunkite j maitinimo lizda.
Dabar galite atlikti miego blsenos tyrimus arba atsisiysti duomenis (tik S9 USB adapteris).

Daugiau informacijos Zr. elektroniniame programinés jrangos Zinyne. Baige miego blsenos
tyrimus arba atsisiunte duomenis, jei reikia, galite istraukti USB adapterj.

Pastaba. Jei reikia pagalbos arba norite pranesti apie netikéta problema, kreipkités j,ResMed”
atstova,,ResMed” techninés pagalbos tarnyba arba Zr. www.resmed.com.

USB adapterio istraukimas

1. ISjunkite prietaisg i$ maitinimo lizdo.

2. Paspauskite USB adapterio $one esantj (-ius) atleidimo mygtuka (-us) ir Svelniai
traukdami atskirkite jj nuo prietaiso.

Valymas ir priezitra

1. I8junkite prietaisq is maitinimo lizdo ir istraukite USB adapter;.

2. USB adapterio iSore nuvalykite Svaria, sausa sluoste. Kontakty valyti nereikia.

Techninés specifikacijos

Darbiné temperatara Nuo +5 iki +35 °C

Veikimo dregme 10-95 % be kondensacijos

Absoliutusis veikimo aukstis I$samesneés informacijos ieskokite prietaiso
naudotojo vadove.

Laikymo ir gabenimo temperatara Nuo -20 iki +60 °C
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Laikymo ir gabenimo drégme
LAIro”
S9

5-95 % be kondensacijos
10-95 % be kondensacijos

Numatytoji naudojimo trukme
LAIro”
59

1825 jungtys
1825 jungtys

Bendrieji matmenys

LAIr0" (Px Gx A)

54 mmx 30 mmx 51 mm

SO (IxPxA) 44,35 mm x 54,170 mm x 23,30 mm
Svoris

LAIro” 259

S9 22149

Elektromagnetinis suderinamumas

I$samesneés informacijos ieskokite prietaiso
naudotojo vadove.

Pastaba. Gamintojas pasilieka teise keisti Sias specifikacijas be atskiro jspéjimo.
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Simboliai

Ant gaminio ar pakuotés gali bati toliau nurodyti simboliai.

A Perspéjimas / jspéjimas. [E Prie$ naudojant perskaityti instrukcijas. M Gamintojas.

|galiotasis atstovas Europoje. [LoT] Partijos kodas. Katalogo numeris.

Serijos numeris. IP21 Apsauga nuo pirsty jkisimo ir vertikalaus vandens laséjimo.
IP22 Apsaugota nuo pirsto dydzio kietyjy daleliy poveikio ir nuo vandens lasy poveikio,

pavertus iki 15 laipsniy kampu nurodytos padéties atzvilgiu. n@u Drégmés ribos.

zzc/ﬂ/mTemperaturos ribos. l%s Europos pavojingy medziagy naudojimo apribojimo

direktyva (RoHS). ©® Kinijos tarsos kontrolés logotipas. ®#x Kanados standarty asociacija.

T
Importuotojas. Medicinos priemoné. lgiflnly Receptinis (vadovaujantis federaliniais

jstatymais (JAV), Siuos prietaisus galima parduoti tik gydytojui arba jo nurodymu).

Pastabos.

e P21 jvertinimas taikomas tik S9 USB adapteriui be prijungto USB kabelio.
® P22 klasé taikoma tik,Air10” USB adapteriui.

g Aplinkosaugos informacija

Sj prietaisa reikia ismesti atskirai, o ne kartu su nert$iuotomis komunalinémis atliekomis.
Prietaiso atliekas tvarkykite perduodami regione veikianc¢ioms tinkamoms surinkimo,
pakartotinio naudojimo ir perdirbimo sistemoms. Naudojimosi Siomis surinkimo,
pakartotinio naudojimo ir perdirbimo sistemomis tikslas — tausoti gamtos isteklius ir
apsaugoti aplinka nuo pavojingyjy medziagy poveikio.
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Jei norétumete gauti daugiau informacijos apie $ias atlieky tvarkymo sistemas, teiraukités
vietos atlieky tvarkymo administravimo centre. Perbraukto konteinerio simbolis — tai
raginimas naudotis Siomis atlieky tvarkymo sistemomis. Jei pageidaujate informacijos apie
,ResMed"” prietaiso atlieky surinkima, kreipkités j,ResMed” biurg, vietos platintojg arba
apsilankykite adresu www.resmed.com/environment.

A\ |sPEJIMAS

Neméginkite USB adapterio atidaryti ar modifikuoti. USB adapteris neskirtas techninei
priezidrai. Viduje néra jokiy eksploataciniy daliy.

/\ PERSPEJIMAS

e Pagal federalinius jstatymus Jungtinése Amerikos Valstijose §j prietaisg galima parduoti
tik gydytojui arba jo nurodymu.

® USB adapterj naudokite tik taip, kaip nurodyta Siame vadove.

® S9 USB adapteriai yra specialiai sukurti naudoti su,ResMed S9” jrenginiais.

e Air10" USB adapteriai yra specialiai sukurti naudoti su,ResMed AirSense 10" /,AirCurve 10"/
,Lumis” prietaisais.

® Nenaudokite skysciy jokioms USB adapterio dalims valyti.

Pastaba. Apie visus rimtus incidentus, jvykusius dél Sio prietaiso, reikia pranesti,ResMed" ir
savo $alies kompetentingai institucijai.

Ribotoji garantija

Zr. prietaiso naudotojo vadova.
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NORSK
Takk for at du valgte en ResMed USB-adapter.

Tiltenkt bruk

USB-adapterne brukes sammen med ResMed-apparater og overferer pasientens
behandlingsdata mellom apparatet og Tx Link i sgvnstudier.

Air10 USB-adapteren vist i illustrasjon A er kompatibel med AirSense™ 10-/
AirCurve™ 10 / Lumis™-apparater. S9™ USB-adapteren som er vist i illustrasjon B,
er kompatibel med S9-apparater.

For du bruker USB-adapteren, ma du lese hele veiledningen sammen med apparatets
brukerveiledning.

USB-adapteren er kun tiltenkt brukt i et klinisk milje.
Merk: Ikke alle modeller er tilgjengelige i alle land.
Oversikt over USB-adapteren

USB-adapteren bestar av folgende elementer:
e USB-adapter

e USB-kabel
Air10 USB-adapter S9 USB-adapter
Se figur A: Se figur B:
1. Adapterkobling 1. USB-kabeltilkoblingsport
2. Utleserknapp 2. Utleserknapper
3. USB-kabeltilkoblingsport 3. Adapterklemme
4. Adapterkobling
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AirSense 10/ AirCurve 10/ S9

Lumis
Se figur C: Se figur D:
1. SD-kortets deksel 1. Likestremsinntak

2. Luftfilterdeksel
3. Adapterdeksel
4. Adapterport

Adapterklemmekontakt
Adapterport
SD-kortspor

ok wnN

Alarm (kun BiPAP-apparater med
alarm)

Programvarekompatibilitet

Serg for at PC-en som er beregnet for bruk, har riktig ResMed-programvare for
pasientbehandling installert.

Air10 S9
AirView N2 N4
ResScan v4.0 eller nyere N4

Du finner en full liste med kompatibel programvare under Data management/
Device Compatibility List (Dataadministrasjon / Kompatibilitetsliste for apparat)
pa www.resmed.com.
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Klargjgre

Se figur E eller F:

1. Serg for at apparatet er koblet fra stremuttaket.
2. Koble USB-adapteren til apparatet.

3. Koble den ene enden av USB-kabelen til USB-adapteren og den andre enden
til Tx Link eller ResScan (kun S9 USB-adapter).

4. Koble apparatet til stremkilden igjen.

Du kan na utfere sevnstudier eller laste ned data (kun S9 USB-adapter). Du finner
mer informasjon i den elektroniske programvarehjelpen. Nar sgvnstudiene eller
datanedlastingen er fullfert, kan du fijerne USB-adapteren om nedvendig.

Merk: Hvis du trenger hjelp eller vil rapportere et uventet problem, kan du kontakte
en ResMed-representant, ResMed teknisk stotte eller ga til www.resmed.com.

Fjerning av USB-adapteren

1. Koble apparatet fra stremkilden igjen.

2. Trykk pa utleserknappen/-ene pa siden av USB-adapteren, og trekk forsiktig
for a fierne den fra apparatet.

Rengjgring og vedlikehold

1. Koble apparatet fra stremuttaket, og ta ut USB-adapteren.

2. Terk ved behov av USB-adapterens utside med en terr og ren klut. Kontaktene
krever ikke rengjering.
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Tekniske spesifikasjoner

Driftstemperatur +5°C til +35°C
Driftsfuktighet 10 % til 95 % ikke-kondenserende
Driftshayde over havet Se apparatets brukerveiledning.

Temperatur under oppbevaring og transport ~ -20 °C til +60 °C

Fuktighet under oppbevaring og transport

Air10 5 % til 95 % ikke-kondenserende
S9 10 % til 95 % ikke-kondenserende
Konstruksjonens levetid
Air10 1825 tilkoblinger
S9 1825 tilkoblinger
Bruttodimensjon
Air10 (Bx D x H) 54 mm x 30 mm x 51 mm
S9(LxBxD) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Vekt
Air10 259
S9 214
Elektromagnetisk kompatibilitet Se apparatets brukerveiledning.

Merk: Produsenten forbeholder seg retten til & forandre disse spesifikasjonene
uten varsel.
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Symboler

Felgende symboler kan finnes p&d USB-adapteren eller emballasjen:

A Forsiktig/advarsel. [jz Les anvisningene for bruk. M Produsent.

Autorisert representant i Europa. [LOT] Partikode. [REF] Katalognummer.
Serienummer. P21 Beskyttelse mot tilgang for fingre og mot vertikalt
dryppende vann. |P22 Beskyttet mot gjenstander pa sterrelse med fingre og mot
dryppende vann nar den har en helning pa opptil 15 grader i forhold til angitt retning.
@ Fuktighetsbegrensning. :-s/ﬂ/m Temperaturbegrensning. E:s Europeisk RoHS.

o Kinesisk forurensningskontrollogo. @’n Canadian Standards Association.

Importer. Medisinsk utstyr. 1gmnly Kun pa resept (Faderal lovgivning i USA
begrenser dette utstyret til salg av eller ved foreskrivelse av lege).
Merknader:
e |P21-klassifisering gjelder kun for S9 USB-adapter uten USB-kabel tilkoblet.
e |P22-klassifisering gjelder kun for Air10 USB-adapter.
g Miljginformasjon
Apparatet skal ikke kastes sammen med restavfallet, men leveres inn separat.
Nar apparatet skal kastes, ma du bruke lokale og tilgjengelige systemer for innsamling,
gjenbruk og resirkulering. Bruken av disse systemene for innsamling, gjenbruk

og resirkulering er ment & skulle redusere presset pa naturressurser og forhindre
miljoskade fra farlige stoffer.
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Hvis du trenger informasjon om avfallsbehandlingsordningene, kan du ta kontakt med
det lokale renovasjonsselskapet eller kommunen. Symbolet soppelspann med kryss
over er en anmodning til deg om & bruke disse avfallsbehandlingsordningene. Hvis
du trenger informasjon om innsamling og avfallsbehandling av ResMed-apparatet,
skal du ta kontakt med neermeste ResMed-kontor eller -forhandler eller ga til
www.resmed.com/environment.

/\ ADVARSEL

Ikke dpne eller endre USB-adapteren. USB-adapteren er ikke laget for at service
skal bli utfert. Den inneholder ingen deler som kan vedlikeholdes.

N\ FORSIKTIG

e Amerikansk lovgivning begrenser dette apparatet til salg av eller pa ordre fra lege.

e USB-adapteren skal kun brukes slik denne veiledningen spesifiserer.

e S9 USB-adaptere er spesielt beregnet pa a brukes sammen med ResMed
S9-apparater.

e Air10 USB-adaptere er spesielt beregnet pa a brukes sammen med ResMed
AirSense 10- / AirCurce 10-/ Lumis-apparatene.

e |kke bruk veesker til & rengjore noen del av USB-adapteren.

Merk: Hvis det skulle oppsta alvorlige hendelser i forbindelse med dette apparatet,
skal disse rapporteres til ResMed og ansvarlige myndigheter i brukslandet.
Begrenset garanti

Se apparatets brukerveiledning.
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POLSKI

Dziekujemy za wybranie adaptera USB firmy ResMed.

Przeznaczenie

Uzywane z urzadzeniami firmy ResMed adaptery USB przesyfaja dane dotyczace terapii pacjenta

miedzy urzadzeniem a interfejsem Tx Link do celéw badan snu.

Adapter USB Air10 przedstawiony na ilustracji A jest kompatybilny z urzadzeniem AirSense™ 10/
AirCurve™ 10/ Lumis™. Adapter USB S9” przedstawiony na ilustracji B jest kompatybilny

z urzadzeniami S9.

Przed uzyciem adaptera USB nalezy przeczytac catg instrukcje wraz z instrukcjg uzytkowania

urzadzenia.

Adapter USB jest przeznaczony wytacznie do uzytku w srodowisku klinicznym.

Uwaga: Nie wszystkie rodzaje urzadzen sg dostepne w kazdym regionie.

Krétki opis adaptera USB

Adapter USB skfada sie z nastepujacych elementéw:
e Adapter USB

e Przewdd USB

Adapter USB Air10 Adapter USB S9
Patrz ilustracja A: Patrz ilustracja B:
1. Ztacze adaptera 1. Port zlacza przewodu USB
2. Przycisk zwalniajacy 2. Przyciski zwalniajgce
3. Port ztacza przewodu USB 3. Zacisk adaptera
4. Ziacze adaptera
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AirSense 10/ AirCurve 10/ S9
Lumis

Patrz ilustracja C: Patrz ilustracja D:

1. Ostona karty SD Gniazdo zasilania pradem statym

2. Ostona filtra powietrza Gniazdo zacisku adaptera

3. Pokrywa adaptera Port adaptera

4. Portadaptera Gniazdo karty SD

Alarm (tylko urzadzenia z alarmem Bilevel)

ok wN =

Zgodnos¢ oprogramowania

Nalezy upewnic sie, ze na komputerze przeznaczonym do uzytku zainstalowano odpowiednie
oprogramowanie do zarzadzania pacjentami firmy ResMed.

Air10 S9
AirView N N
ResScan w. 4.0 lub nowsza N

Petna lista kompatybilnego oprogramowania znajduje sie w wykazie Data Management Device
Compatibility List na stronie www.resmed.com.

Konfiguracja

Patrz ilustracja E lub F:

1. Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest odfaczone od gniazda zasilania.
2. Podtaczy¢ adapter USB do urzadzenia.

3. Podtaczy¢ jeden koniec przewodu USB do adaptera USB, a drugi do Tx Link lub ResScan
(tylko adapter USB S9).

4. Ponownie podtaczy¢ urzadzenie do gniazda zasilania.
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Mozna teraz przeprowadzac badania snu lub pobierac dane (tylko adapter USB S9). Wiecej
informacji mozna znalez¢ w pomocy online dla oprogramowania. Po zakoriczeniu badar
snu lub pobierania danych mozna, w razie potrzeby, odtaczy¢ adapter USB.

Uwaga: W celu uzyskania pomocy lub zgtoszenia nieoczekiwanego problemu nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem firmy ResMed, dziatem ustug technicznych firmy
ResMed lub odwiedzi¢ strone www.resmed.com.

Wyjmowanie adaptera USB

1. Odtaczy¢ urzadzenie od gniazda zasilania.

2. Nacisna¢ przycisk(i) zwalniajacy(-ce) z boku adaptera USB i delikatnie pociagnac, aby wyjac
go z urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

1. Odtaczyc¢ urzadzenie od gniazda zasilania i wyja¢ adapter USB.

2. Wytrze¢ zewnetrzng czes¢ adaptera USB za pomoca czystej, suchej $ciereczki. Styki nie
wymagajg czyszczenia.

Parametry techniczne

Temperatura robocza

+5°Cdo+35°C

Wilgotnosc¢ robocza

Robocza wysokos¢ n.p.m.

Temperatura przechowywania i transportu
Wilgotnos$¢ przechowywania i transportu
Air10
S9

10 do 95% bez kondensacji

Wiecej informacji podano w instrukgji
uzytkowania urzadzenia.

-20°Cdo +60 °C

5 do 95% bez kondensacji
10 do 95% bez kondensacji
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Przydatnos¢ do uzycia

Air10 1825 potaczen

S9 1825 potaczen
Wymiary brutto

Air10 (szer. x gt x wys.) 54 mmx30mmx51 mm

S9 (dh. x szer. x wys.) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Ciezar

AIrlo 254

S9 2219
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna Wiecej informacji podano w instrukgji

uzytkowania urzadzenia.

Uwaga: Producent zastrzega sobie prawo zmiany tych danych technicznych bez powiadomienia.

Symbole

Ponizsze symbole moga znajdowac sie na adapterze USB lub opakowaniu:

A Przestroga/Ostrzezenie. EE] Przed uzyciem przeczytac instrukcje. M Producent.
Autoryzowany przedstawiciel na Europe. [LoT] kod partii. Numer katalogowy.
Numer seryjny. IP21 Ochrona przed wtozeniem palcéw i przed spadajacymi pionowo
kroplami wody. P22 Odporne na obiekty wielkosci palca i kapigca wode w przypadku
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przechylenia urzadzenia maks. o 15 stopni od zalecanej orientadji. @ Dopuszczalny zakres
wilgotnosci. :»:/H/WOgraniczenie temperatury. E:s Europejska dyrektywa RoHS. @@ Chiny -

ograniczenie zanieczyszczenia srodowiska, logo. @.-. Kanadyjskie Stowarzyszenie Normalizacyjne.

=
Importer. Wréb medyczny. B(flnlv Wytacznie na recepte (Prawo federalne USA

stanowi, ze urzadzenie moze by¢ sprzedawane wyltacznie przez lekarza lub na zlecenie lekarza).

Uwagi:

e Stopieri ochrony IP21 dotyczy tylko adaptera USB S9 bez podtaczonego przewodu USB.

e Stopieri ochrony IP22 dotyczy tylko adaptera USB Air10.

E Informacje dotyczace srodowiska

Urzadzenie powinno by¢ usuwane osobno, a nie jako niesortowane odpady komunalne.
Przy utylizacji urzadzenia nalezy wykorzystac¢ wiasciwe w danym regionie systemy zbidrki,
ponownego wykorzystania i recyklingu odpaddw. Stosowanie tych systemow zbiodrki,
ponownego wykorzystania i recyklingu ma na celu zmniejszenie obcigzenia zasobow
naturalnych i niedopuszczenie do zanieczyszczenia srodowiska niebezpiecznymi substancjami.

Aby uzyskac informacje o tych systemach utylizacji, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
urzedem ds. gospodarki odpadami. Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci zacheca
do skorzystania z tych systemow utylizacji. Aby uzyska¢ dodatkowe informacje na temat
zbierania i utylizacji urzadzen firmy ResMed, nalezy skontaktowac sie z biurem firmy ResMed,
lokalnym dystrybutorem lub odwiedzi¢ strong www.resmed.com/environment.

/\ OSTRZEZENIE

Nie wolno otwierac ani modyfikowac adaptera USB. Adapter USB nie jest przeznaczony
do serwisowania. W $rodku nie ma zadnych czesci przeznaczonych do naprawy.
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/\ PRZESTROGA

e Zgodnie z prawem federalnym Standw Zjednoczonych urzadzenie moze byc sprzedawane
wytacznie przez lekarza lub na zlecenie lekarza.

e Adaptera USB nalezy uzywac zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji.
e Adaptery USB S9 s specjalnie zaprojektowane do uzytku z urzadzeniami S9 firmy ResMed.

e Adaptery USB Air10 sg specjalnie zaprojektowane do uzytku z urzadzeniami AirSense 10 /
AirCurve 10/ Lumis firmy ResMed.

® Nie uzywac ptyndw do czyszczenia jakiejkolwiek czesci adaptera USB.

Uwaga: Wszelkie powazne incydenty wystepujace w zwigzku z tym urzadzeniem powinny
by¢ zgtaszane firmie ResMed i wiasciwym urzedom w kraju uzytkownika.
Ograniczona gwarancja

Wiecej informadji podano w instrukgji uzytkowania urzadzenia.

PORTUGUES
Obrigado por escolher um adaptador USB da ResMed.

Utilizacao prevista
Utilizados com dispositivos ResMed, os adaptadores USB transmitem dados
terapéuticos do paciente entre o dispositivo € o Tx Link para estudos sobre o sono.

O adaptador USB Air10 apresentado na ilustracdo A é compativel com dispositivos
AirSense™ 10/AirCurve™ 10/Lumis™. O adaptador USB S9™ apresentado na ilustracéo V
é compativel com dispositivos S9.

Antes de utilizar o adaptador USB, leia o0 manual na integra, bem como o Manual
do utilizador do dispositivo.
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O adaptador USB destina-se a ser utilizado apenas num ambiente clinico.

Nota: nem todos os dispositivos estdo disponiveis em todas as regioes.

Resumo do adaptador USB

O adaptador USB inclui os seguintes elementos:

e Adaptador USB
e (Cabo USB.

Adaptador USB Air10

Consulte a ilustracdo A:
1. Conector do adaptador.
2. Botédo de desengate

3. Porta do conector do cabo USB.

AirSense 10/AirCurve 10/
Lumis

Consulte a ilustracéo C:
1. Tampa do cartdo SD
2. Tampa do filtro de ar
3. Tampa do adaptador
4. Porta do adaptador.

Adaptador USB S9

Consulte a ilustracdo B:

1. Porta do conector do cabo USB
2. Botdes de desengate

3. Presilha do adaptador

4. Conector do adaptador.

S9

Consulte a ilustracéo D:

1. Entrada de corrente CC

Encaixe da presilha do adaptador
Porta do adaptador

Ranhura para cartao SD

Alarme (apenas dispositivos com
alarme binivel).

oK wN

Portugués 107



Compatibilidade do software

Certifique-se de que o PC destinado a utilizagdo tem o software de gestao de pacientes
ResMed instalado.

Air10 S9
AirView N N4
ResScan v4.0 ou posterior N

Para uma lista completa de software compativel, consulte a Lista de Compatibilidade
de Dispositivos de Gestdo de Dados em www.resmed.com.

Instalacao

Consulte a ilustracédo E ou F:

1. Certifigue-se de que o dispositivo esté desligado da tomada elétrica.

2. Ligue o adaptador USB ao dispositivo.

3. Ligue uma extremidade do cabo USB ao adaptador USB e a outra ao Tx Link
ou ao ResScan (adaptador USB S9 apenas).

4. Ligue novamente o dispositivo a tomada elétrica.

Esté agora apto a realizar estudos sobre o sono ou a transferir dados (adaptador USB

S9 apenas). Para mais informagdes, consulte a ajuda do software online. Quando

terminar os estudos sobre o sono ou a transferéncia de dados, pode remover

o adaptador USB, se necessdrio.

Nota: caso precise de ajuda ou de comunicar um problema inesperado, contacte
um representante da ResMed, os Servicos Técnicos ResMed ou consulte
www.resmed.com.
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Remocao do adaptador USB

1. Desligue o dispositivo da tomada elétrica.

2. Prima o(s) botao(oes) de desengate na parte lateral do adaptador USB e puxe
delicadamente para o retirar do dispositivo.

Limpeza e manutencao

1. Desligue o dispositivo da tomada elétrica e retire o adaptador USB.
2. Limpe o exterior do adaptador USB com um pano limpo e seco. Os contactos

nao tém de ser limpos.

Especificagoes técnicas

Temperatura de funcionamento
Humidade de funcionamento

Altitude de funcionamento

Temperatura de armazenamento e transporte
Humidade de armazenamento e transporte
Air10
S9
Vida dtil
Air10
S9
Dimensdes gerais totais
Airt0(LxPxA)
SI(CxLxA)

+5°Ca+35°C
10 a 95% sem condensagdo

Para mais detalhes, consulte 0 Manual do utilizador
do seu dispositivo.

-20°Ca+60 °C

5a 95% sem condensagdo

10 a 95% sem condensagdo

1825 ligagdes
1825 ligagdes

54 mm x 30 mm x 51 mm

44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
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Peso

Air10 259
89 2214
Compatibilidade eletromagnética Para mais detalhes, consulte 0 Manual do utilizador

do seu dispositivo.

Nota: o fabricante reserva-se o direito de alterar estas especificagdes sem aviso prévio.

Simbolos

Os simbolos que se seguem poderao constar no adaptador USB ou na embalagem:
A Precaucao/Aviso. EEJ Ler as instrugoes antes de utilizar. M Fabricante.
Representante autorizado na Europa. [LoT] Codigo de lote. [REF] Referéncia.
Numero de série. 1P21 Protecao contra a insercdo de dedos e contra

0 gotejamento vertical de &gua. |P22 Protegido contra objetos do tamanho

de um dedo e contra o gotejamento de dgua quando inclinado até 15 graus desde

a orientagédo especificada. @ Limites de humidade. :Jm Limites de temperatura.
l?o:s Diretiva RoHS europeia. @ Logétipo de controlo de poluigdo na China.
%‘_ﬂ Canadian Standards Association. % Importador. Dispositivo médico.
1gmnlv Sujeito a receita médica (nos EUA, a lei federal limita a venda destes

dispositivos a médicos ou por ordem destes).
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Notas:

e Aclassificacao IP21 aplica-se apenas ao adaptador USB S9 sem o cabo USB ligado.
e A classificacao IP22 aplica-se apenas ao adaptador USB Air10.

E Informagoes ambientais

Este dispositivo deve ser eliminado separadamente e ndo como residuo urbano
indiferenciado. Para eliminar o seu dispositivo, use os sistemas adequados de recolha,
reutilizacao e reciclagem disponiveis na sua drea. O uso destes sistemas de recolha,
reutilizacao e reciclagem tem o objetivo de reduzir a pressao sobre os recursos
naturais e evitar danos ao ambiente causados por substéncias perigosas.

Se necessitar de informagodes sobre estes sistemas de gestao de residuos, entre
em contacto com o centro de recolha de residuos da sua localidade. O simbolo que
indica o uso destes sistemas de gestdo de residuos é constituido por um contentor
de lixo barrado com uma cruz. Se necessitar de mais informacoes sobre a recolha
e eliminacao do dispositivo da ResMed, entre em contacto com o representante
da ResMed ou distribuidor da sua &rea ou visite www.resmed.com/environment.

/A AVISO

Né&o abra nem modifique o adaptador USB. O adaptador USB foi desenvolvido de
modo a ndo necessitar de assisténcia. Nao existem pecas dentro do mesmo que
necessitem de assisténcia.

A\ PRECAUCAO

e Nos EUA, a lei federal limita a venda deste dispositivo a médicos ou por ordem
destes.

e Utilize apenas os adaptadores USB especificados neste manual.

e (s adaptadores USB S9 foram concebidos especificamente para serem usados
com os dispositivos S9 da ResMed.
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e Os adaptadores USB Air10 destinam-se especificamente a ser utilizados com
dispositivos AirSense 10/AirCurve 10/Lumis da ResMed.

e Nao utilize liquidos para limpar qualquer componente do adaptador USB.

Nota: qualquer incidente grave que tenha ocorrido em relagao a este dispositivo deve
ser comunicado a ResMed e a autoridade competente no seu pais.

Garantia limitada

Consulte o Manual do utilizador do dispositivo.

ROMANA

V& multumim cd ati ales adaptorul USB ResMed.

Utilizarea preconizata

Folosite cu dispozitivele ResMed, adaptoarele USB transmit datele despre terapia pacientului
intre dispozitiv si Tx Link pentru studii legate de somn.

Adaptorul USB Air10 prezentat in ilustratia A este compatibil cu dispozitivele AirSense™ 10/
AirCurve™ 10/Lumis™. Adaptorul USB S9” prezentat in ilustratia B este compatibil cu dispozitivele S9.

Tnainte de a utiliza adaptorul USB, cititi intregul ghid impreuna cu ghidul de utilizare
al dispozitivului.

Adaptorul USB este destinat a fi utilizat numai intr-un mediu clinic.
Notd: nu toate dispozitivele sunt disponibile in toate regiunile.
Privire de ansamblu asupra adaptorului USB
Adaptorul USB cuprinde urmatoarele elemente:

e adaptorul USB
e cablul USB.
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Adaptor USB Air10

Consultati ilustratia A:
1. Conector pentru adaptor
2. Buton de deblocare

3. Port pentru conectorul de cablu USB.

AirSense 10/ AirCurve 10/
Lumis

Consultati ilustratia C:

1. Capac pentru cardul SD
2. Capac pentru filtrul de aer
3. Capac pentru adaptor

4. Port pentru adaptor.

Compeatibilitatea software-ului

Adaptor USB S9

Consultati ilustratia B:

1. Port pentru conectorul de cablu USB
2. Butoane de deblocare

3. Clemad pentru adaptor

4. Conector pentru adaptor.

S9

Consultati ilustratia D:

1. Intrare prizad de c.c.

Mufa cu clema pentru adaptor
Port pentru adaptor

Slot pentru cardul SD

Alarméa (numai pentru dispozitivele
cu alarma pe doua niveluri).

a s~ W

Asigurati-va ca PC-ul destinat utilizarii are instalat programul software adecvat ResMed

de gestionare a pacientilor.

Air10 S9
AirView N2 N2
ResScan v4.0 sau o versiune N2

ulterioara
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Pentru o listd completa a programelor software compatibile, consultati Lista de compatibilitate
a dispozitivelor de gestionare a datelor de pe www.resmed.com.

Configurarea

Consultati ilustratia E sau F:

1. Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la priza.
2. Conectati adaptorul USB la dispozitiv.

3. Conectati un capat al cablului USB la adaptorul USB si cellalt capat la dispozitivul Tx Link
sau ResScan (numai adaptorul USB pentru S9).

4. Reconectati dispozitivul la priza.

Acum puteti efectua studii legate de somn sau puteti descarca date (numai adaptorul USB S9).
Pentru mai multe informatii, consultati ajutorul online al programului software. Dupd finalizarea
studiilor legate de somn sau a descdrcarii datelor, puteti scoate adaptorul USB dacd este necesar.

Notd: daca aveti nevoie de ajutor sau pentru a raporta o problema neasteptatd, contactati
un reprezentant ResMed, centrul de service tehnic ResMed sau accesati www.resmed.com.

Scoaterea adaptorului USB

1. Deconectati dispozitivul de la priza.

2. Apasati butonul/butoanele de deblocare de pe partea laterald a adaptorului USB si trageti
usor pentru a-I scoate din dispozitiv.

Curatarea si intretinerea

1. Deconectati dispozitivul de la priza si scoateti adaptorul USB.

2. Stergeti exteriorul adaptorului USB cu o laveta curatd, uscata. Contactele nu necesita curatare.
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Specificatii tehnice

Temperatura de functionare

intre +5 s5i 435 °C

Umiditate de functionare

ntre 10 si 95 % fara condensare

Altitudine de functionare

Pentru detalii, consultati ghidul de utilizare
al dispozitivului dvs.

Temperatura de depozitare si transport

intre -20 °C si +60 °C

Umiditate de depozitare si transport
Air10
S9

intre 5 si 95 % fara condensare

ntre 10 si 95 % fara condensare

Duratd de viatd prevazutd

Air10 1.825 conexiuni

S9 1.825 conexiuni
Dimensiune brutd

Airto (Lx Ax1) 54 mmx 30 mmx51 mm

SO (LxIx) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Greutate

Air10 259

S9 22,19

Compatibilitate electromagnetica

Pentru detalii, consultati ghidul de utilizare
al dispozitivului dvs.

Noté: producatorul isi rezerva dreptul de a modifica aceste specificatii fard notificare.
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Simboluri

Urmdtoarele simboluri pot aparea pe adaptorul USB sau pe ambalaj:
A Atentie/Avertisment. EEJ Cititi instructiunile nainte de utilizare. M Producdtor.
Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana. [LoT Numér lot.
Numdr de catalog. Numar de serie. IP21 Protectie impotriva introducerii degetelor

si scurgerii verticale a apei. 1P22 Protejat impotriva patrunderii obiectelor de dimensiunea
degetelor si impotriva scurgerii apei atunci cand este inclinat la maximum 15 grade fata

de orientarea specificata. @ Limitare de umiditate. r’:/i/% Limitare de temperatura.

120}

ronis Directiva europeand cu privire la restrictia substantelor periculoase. Sigla pentru

controlul poludrii in China. %ﬁ;‘ Asociatia canadiand pentru standarde. @ Importator.

Dispozitiv medical. 13mnlv Numai cu prescriptie medicala (in Statele Unite, legea
federala impune ca aceste dispozitive sé fie vandute de catre un medic sau la recomandarea
acestuia).

Note:

e evaluarea IP21 se aplicd numai adaptorului USB S9 fard cablul USB atasat.
e Evaluarea IP22 se aplica numai adaptorului USB Air10.

? Informatii ambientale

Acest dispozitiv trebuie eliminat separat, nu ca deseu municipal nesortat. Pentru eliminarea
dispozitivului, trebuie sd utilizati sistemele adecvate de colectare, reutilizare si reciclare disponibile
in regiunea dumneavoastrd. Utilizarea acestor sisteme de colectare, reutilizare si reciclare este
menitd sd reducd presiunea asupra resurselor naturale si sa previna deteriorarea mediului
Inconjurator din cauza substantelor periculoase.
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Daca aveti nevoie de informatii privind aceste sisteme de eliminare, contactati administratia
locald a deseurilor. Simbolul cosului de gunoi barat va invitd sa utilizati aceste sisteme de
eliminare. Dacd aveti nevoie de informatii privind colectarea si eliminarea dispozitivului dvs.
ResMed, vd rugam sa contactati biroul ResMed, distribuitorul dvs. local sau sa accesati

www.resmed.com/environment.

/\ AVERTISMENT

Nu deschideti si nu modificati adaptorul USB. Adaptorul USB nu este proiectat pentru a fi
supus operatiunilor de service. Nu existd in interior piese care sa poata fi reparate de catre
utilizator.

I\ ATENTIE

o In Statele Unite, legea federald impune ca acest dispozitiv s fie vandut de cdtre un medic
sau la recomandarea unui medic.

e Utilizati adaptorul USB numai asa cum este specificat in acest ghid.
e Adaptoarele USB S9 sunt proiectate special pentru a fi utilizate cu dispozitivele ResMed S9.

e Adaptoarele USB Air10 sunt proiectate special pentru a fi utilizate cu dispozitivele
ResMed AirSense 10/AirCurve 10/Lumis.

e Nu folositi lichide pentru a curdta nicio parte a adaptorului USB.

Nota: orice incidente grave in care este implicat dispozitivul ar trebui sa fie raportate catre
ResMed si cdtre autoritatea competentd din tara dumneavoastra.

Garantie limitata
Consultati ghidul de utilizare al dispozitivului dvs.
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PYCCKUM

Braroaapwvm Bac 3a 8bibop USB-agantepa ResMed.

Ha3HaueHune

USB-apanTepbl, MCnonb3yemble ¢ annapartamy ResMed, nepefatoT AaHHble Tepanum naymneHTa
oT annaparta K Tx Link ana nccnenosaHui cHa.

USB-apantep Air10, nokasaHHbli Ha pyc. A, COBMECTUM C annapatamu AirSense™ 10/ AirCurve™ 10/
Lumis”. USB-aganTep S9”, nokaszaHHbIN Ha pyc. B, coBMeCTVM € annapatamu S9.

MNepen ncnonbosaHvem USB-agantepa NOAHOCTbIO NpoUKTaiiTe AaHHOE PYKOBOACTBO
1 PYKOBOACTBO MOJb30BaTeNa annapata.

USB-afantep npefjHa3HayeH 41A MCNONb30BaHUA TONbKO B YCIIOBUAX MEANLIMHCKOrO
yupexaeHua.

ﬂpMMeanme. HEKOTOpb\e annaparbl AOCTYMHbl HE BO BCEX PEMMOHax.

BHewHwun Bug USB agantepa
USB-afiantep cOCTOUT 13 CRefytoLmx SNeMeHTOB:
® USB-apantep.

e USB-kabenb.

USB-agantep Air10 USB-aganTtep S9
O603HayeHWA Ha puc. A: O603HaueHns Ha puc. B:
1. Pasbem agantepa. 1. TlopT ana nogkntoueHma USB kabens.
2. Knonka pa36noKMpoBKi. 2. KHOMKM pa3bnoKknposKu.
3. TlopT Ana nogkntoyeHma USB-kabens. 3. 3axum agantepa.
4. Pasbem agantepa.
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AirSense 10/ AirCurve 10/ S9

Lumis
0603HaveHMsa Ha puc. C: 0603HaveHNs Ha puc. D:
1. Kpbiwka cnota SD-kapTbl. 1. BxopHoe oTBepcCTMe ANA NOAKMIOYEHNA

2. KpbilKa BO3AYyWHOro GunbTpa. WNCTOYHMKA NWTaHKA NOCTOAHHOTO TOKa.
3. Kpbilwka agantepa. [He3no 3axmma agantepa.
4. TlopT aganTepa. lNopT apantepa.

lHe3n0 KapTbl namaTh SD.

ok WS

CurHanmn3auma (Tonbko AN annapaTos
C [1BYXy|POBHEBOWI CUrHanv3aLmen).

CoBmecTMMOCTb N POorpaMmmHoOro obecneyeHns

Ha MK, npeaHasHaueHHOM Afis NCMIONb30BaHMS, AOMKHO GbiTb YCTAHOBNEHO COOTBETCTBYIOLIEE
nporpammHoe obecneyerrie ResMed Ana ynpasnexus npodunamm naumeHTos.

Air10 S9
AirView N N
ResScan Bepcua 4.0 nnmn N

bonee No3gHASA.

MOAHBIN CMINCOK COBMECTUMOTO NMPOrPaMMHOTO 06eCreyeHH s CM. B CTIMCKE COBMECTVMOCTY
YCTPOWCTB yNpaBneHWa AaHHbIMK Ha CaliTe www.resmed.com.
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Cbopka

Cm. puc. Ennn F:

1. OTKAlounTe annapar OT PO3ETKM 3NeKTPOCETU.
2. Mopkniounte USB-apantep K annapary.

3. Mogakniounte opntH KoHel, USB-kabena k USB-apantepy, a apyron K Tx Link unu ResScan
(tonbko USB-agantep S9).

4. CHoBa NOAKIII0YMTE anmnapaT K PO3eTKe INeKTPOCETU.

Tenepb MOXKHO NPOBOANTbL MCCNEA0BAHWA CHA UM 3arpy»aTb AaHHble (Tonbko Ana USB-
anantepa S9). lononHUTenbHy0 NHHGOPMALIMI0 MOXHO NOMYUYUT B MHTEPAKTVBHOM CNpaBke
no NpPOrpamMmHoOMy obecrneyeHmto. Koraa MccneaoBaHvia CHa Wy 3arpyska fAaHHbIx OyayT
3aBepLUeHbl, MOXHO 13Bneusb USB-agantep, eciiv 31o Heo6Xxoamnmo.

IMprmeyanue. ECnm Bam Hy»KHa MOMOLLb 1K Bbl XOTITE COOOLLMTL O HeMpeABKaeHHoO npobneme,
obpaTnTecs k Npeactasutenio ResMed, B Cyx0y TexHuueckomn nogaepkv ResMed vnn
nocetute cant www.resmed.com.

OTtkntoyeHne USB aganTtepa

1. OTKAlounTe annapar OT PO3ETKM 3NeKTPOCETU.

2. Haxmute Ha KHOMKy(-v1) pa3bnokMpoBKIM Ha 6okoBow cTopoHe USB-aganTepa v 0OCTOPOXKHO
NOTAHWTE, YTOObI K3BMEYL €ro U3 annaparta.

OuncTka n obcnyxmBaHue

1. OTknoumMTe annapat oT POo3eTKM anekTpoceTn v n3snekute USB-agantep.

2. TMpoTpuTe BHELWHIOO NoBepxHOCTb USB-aaantepa YMCTON CyxXoit TKaHblo. KOHTaKTbl He
TPebYIOT OUNCTKM.
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TexHuyeckne XapaKTeEPUCTUKN

Pabouas Temnepatypa

oT+5°Cpo+35°C

Pabouas BRaxHOCTb

10-95 % 6e3 KoHAgeHcauun

PaboTa Ha BbICOTE HaZl YPOBHEM MOPS

MoAPO6HOCTY CM. B MHCTPYKLMM NONb30BaTENA

anraparta.

TemnepaTypa npu xpaHeHnm
1 TPAHCMOPTHPOBKE

o1 =20 °C po +60 °C

BnaxHOCTb Npu XpaHeHun
1 TPAHCMOPTHPOBKE

Air1o
S9

5-95 % 6e3 KoHaeHcaLmm

10-95 % 6e3 KoHfeHcauun

PacyeTHbI Cpok ciyx0Obil

Air10 1 825 nogkntoyeHumn
S9 1 825 noaknioueHnit
fabapuTbl

Air10 (W x 1 x B)

SO (WxAxB)

54 MM X 30 MM X 51 MM

44,35 MM X 54,10 Mm x 23,30 Mm
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Bec
Air10 251
S9 2211

OneKTpOMarH1THasA COBMECTVMOCTb Moapo6HOCTY CM. B MHCTPYKLMM MONb30BaTeNs
annapara.

Mpumeuarue. Npon3BoanTeNb COXPaHAET 3a COOOI NPaBO M3MEHATb AaHHbIE TEXHUYECKMe
XapaKTepUCTNKY Be3 yBeAOMNEHWA.

YcnoBHble 0603HayeHnA
Ha USB-aziantepe mim ynakosKe MOryT BCTPEYATBCA CReAytoLve YCNOoBHble 0603HaYeHwsA:

A BHumaHve/npemynpexaeHve. [ lNepes NCnonb3oBaH1emM NPOUTUTE UHCTPYKLMN.

M [NpowvzsoaunTens. YnonHoMoueHHbIM NpeacTasmTens B EBpone. Koa naptin.

F| Homep no katanory. 3aBopackort Homep. IP21 3awmnta oT NpOHWKHOBEHMA
nanbLes v OT BO3AEeNCTBIA Nafalowmnx cBepxy Kanens Bodsl. P22  Mpwvi oTknoHeHnK

10 15 rpafyCcoB OT 3a/laHHO OPUEHTALMM 3aLLMLIEH OT OBbEKTOB PasmMepom C nanel v ot
Kanalouien Bofbl. @ OrpaHnyeHwe no BAaxxHOCTH. 3zﬁ/ﬂ/m OrpaHunyeHme no Temneparype.
©

RoHs EBpoOMelicKan avpeKTrea RoHS. @ Jlorotvin cootBeTCTBNA TPEOOBaHMAM KiTas no

KOHTPOMO Haj} 3arpPASHEHNEM OKPYKaioLer Cpefibl. Mt KaHaCKan accoumauya CTaHaapTos
(Canadian Standards Association). @ imnopTep. MeanumHckoe nsnennve.
B( Only Tosibko no peuenTty (B CLUA OeaepanbHoe 3akOHOAATENbCTBO OrpaHNIMBaeT

MPOAaxy 3TOro annapata TOJIbKO BPa4OM 1IN MO PaCnopsAKeHWO Bpawa,)
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MprmeyaHma.

e (CreneHb 3awwmThl IP21 npumeHrma Tonbko k USB-agantepy S9 6e3 noakmioueHHoro
USB-kabens.

e (reneHb 3awmTbl IP22 nprmeHrma Tonbko K USB-agantepy Airl10.

" .

— VHdopmaLma 06 oxpaHe oKpyKatoLlein cpepl

[laHHbIi annapat cnedyeT yTUanM3nMpoBaTh OTAENbHO, He B COCTaBe HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBBIX
OTXOAOB. YTVNM3aLUMIo annapata ciefyeT NPov3BOANT C UCMONb30BAHNEM PErMOHANBHBIX
crcTem c60pa, MOBTOPHOTO MCMOSb30BAHNA 1 NepepaboTKM TakxX OTXOA0B. Takme CiCTembl
cbopa, MOBTOPHOTO UCMOMB30BaHKA 1 NePepaboTKM OTXOA0B NO3BONSAIOT CHU3UTL Harpy3Ky
Ha NPVIPOAHbIE PeCYPChl U NPEAOTBPATUTL 3arpA3HEHIE OKPYKaloLiel Cpeabl BDEAHBIMM
BeLLecTBamMU.

3a nHdopmMaLiern 06 TX CUCTeMAX yTUM3aLmmn 0bpaTnTeCh B MECTHbIE OpraHbl BNacTy,
3aHVIMAIOLLMECA YTUM3aLMEN OTXO[OB. 3HAUYOK NepeUepKHyTOro MyCOPHOTO ALLMKa YKa3blBaeT
Ha »KeraTenbHOCTb MOMb30BaHNA STUMM CCTEMAMM YTUAM3ALWMN. ECIv Bam HyxHa MHGOpMaLma
0 cbope v yTvAK3aLMK annapaTa KoMnaxm ResMed, casxmTeCh ¢ 0GYCOM KOMMaHWK,
MECTHbIM MOCTABLYMKOM VAW NOCeTUTe CanT www.resmed.com/environment.

/N NPEAYNPEXXAEHUE

3anpeluaeTca oTkpbiBaTb USB-aganTep 1 BHOCUTL B Hero n3MeHeHua. Agantep USB He
npenfHasHadeH Ana TeXHUYeCKOoro 06CNyXmBaHWA. BHYTpW HET AeTanel, NpurofHbIX Ana
TEXHWNYECKOrO 0BCYKMBAHWA.

/\ 0cTOPOXHO!

® B CLIA DepnepanbHoe 3akOHOAATENbCTBO OrPaHMYMBaET NPOAAXKyY 3TOro annapata TONbKo
BPAYOM WV MO PaCNOPAXKEHMIO Bpaya.

® Vlcnonb3ynte USB-aganTep TONbKO Tak, Kak yKa3aHO B JaHHOM PyKOBOACTBE.

e USB-apanTepbl S9 crneuyanbHo pa3paboTaHbl Ans MCNOb30BaHMA C anmnapatamm
ResMed S9.
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e USB-apantepsl Air10 cneumansHO pa3paboTaHsl AnA MCMONb30BaHNA C annapaTtami
AirSense 10 / AirCurve 10/ Lumis npov3BoacTea komnaHum ResMed.

®  3anpeLyaeTca UCMob30BaTh XMAKOCTM ANd OUMCTKM YacTeln USB-aganTepa.
Mprmeuarne. 06O BCEX Cepbe3HbIX MPOUCLIECTBUSAX, CBA3AHHbIX C AHHBIM arnnapaTom,
HeobxoAnMMo coobLuaTs KomnaHmnm ResMed 1 KOMMETEHTHBIM OpraHaMm B Balliei CTpaHe.
OrpaqueHHaﬂ rapaHTnA

CM. MIHCTPYKLWIO Mosb30BaTeNs annapara.

SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali USB adaptér spolo¢nosti ResMed.

Zamyslané pouzitie

USB adaptéry pri pouziti so zariadeniami spolocnosti ResMed prendsaju Udaje o liecbe pacienta
medzi zariadenim a systémom Tx Link na Ucely spankovych studi.

USB adaptér Air10 znazorneny na obrézku A je kompatibilny so zariadeniami AirSense™ 10/
AirCurve” 10/Lumis”. USB adaptér S9" zndzorneny na obrazku B je kompatibilny so
zariadeniami S9.

Pred pouzitim USB adaptéra si precitajte celd priru¢ku spolu s pouzivatelskou priruckou
k zariadeniu.

USB adaptér je urceny len na pouzitie v klinickom prostredi.
Pozndmka: Niektoré zariadenia nie st dostupné vo vietkych regiénoch.

USB adaptér v skratke
USB adaptér obsahuije tieto prvky:

e USB adaptér
e USB kabel
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USB adaptér Air10 USB adaptér S9

Pozri obrazok A: Pozri obrazok B:
1. Konektor adaptéra 1. USB port na konektor kabla
2. Tlacidlo odpojenia 2. Tlacidld odpojenia
3. USB port na konektor kébla 3. Svorka adaptéra
4. Konektor adaptéra
AirSense 10/AirCurve 10/ S9
Lumis
Pozri obrazok C: Pozri obrazok D:
1. Kryt SD karty 1. Vstup DC napdjania

. Kryt vzduchového filtra Z&suvka na svorku adaptéra
Port adaptéra
Slot na SD kartu

Alarm (iba zariadenia s dvojuroviiovym
alarmom)

2
3. Kryt adaptéra
4. Portadaptéra

SN

Softvérova kompatibilita

Uistite sa, Ze pocitac urceny na pouzitie ma nainstalovany prislusny softvér spolo¢nosti ResMed
na spravu pacientov.

Air10 S9
AirView N2 N2
ResScan v4.0 alebo vyssi N
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Uplny zoznam kompatibilného softvéru néjdete v zozname kompatibilnych zariadenf na spravu
Udajov na stranke www.resmed.com.

Nastavenie

Pozri obrézok E alebo F:

1. Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené od elektrickej zasuvky.
2. Pripojte USB adaptér k zariadeniu.

3. Pripojte jeden koniec USB kébla k USB adaptéru a druhy k systému Tx Link alebo ResScan
(iba USB adaptér S9).

4. Znova pripojte zariadenie do elektrickej zasuvky.

Teraz mozete vykondvat spankové studie alebo stahovat Udaje (iba USB adaptér S9). Dalsie
informacie néjdete v online pomocnikovi k softvéru. Po ukoncenfi spankovych stddii alebo
stahovania Udajov moéZete v pripade potreby USB adaptér odpojit.

Pozndmka: Ak potrebujete pomoc alebo chcete nahlasit neocakavany problém, obrétte sa
na zastupcu spolo¢nosti ResMed, na technickeé sluzby spolo¢nosti ResMed alebo navstivte
stranku www.resmed.com.

Odpojenie USB adaptéra

1. Odpojte zariadenie od elektrickej zasuvky.

2. Stlacte tlacidlo/tlacidld odpojenia na bocnej strane USB adaptéra a jemne ho potiahnite,
aby ste ho odpojili od zariadenia.

Cistenie a tdrzba

1. Odpojte zariadenie od elektrickej zasuvky a vytiahnite USB adaptér.

2. Vonkajsi povrch USB adaptéra utrite ¢istou suchou handri¢kou. Kontakty si nevyzaduju
Cistenie.
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Technické parametre

Prevadzkova teplota

+5°Caz+35°C

Prevadzkova vihkost

10 % az 95 % bez kondenzacie

Prevédzkova nadmorska vyska

Podrobnosti su uvedené v pouzivatelskej prirucke
k zariadeniu.

Teplota pri skladovani a preprave

-20°Caz +60°C

VIhkost pri skladovani a preprave

Air10o 5% az 95 % bez kondenzacie

S9 10 % az 95 % bez kondenzacie
Zivotnost modelu

Air10 1 825 pripojenf

S9 1 825 pripojenti

Hrubé rozmery
Airto0 Sx HxV)

54 mmx 30 mmx51 mm

S9DxSxV) 4435 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Hmotnost

Air10 259

59 214

Elektromagnetickd kompatibilita

Podrobnosti st uvedené v pouzivatelskej prirucke
k zariadeniu.

Pozndmka: Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmenu tychto parametrov bez predchadzajiceho

upozornenia.
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Symboly

Na USB adaptéri alebo na obale sa m6zu objavovat tieto symboly:

A Upozornenie/varovanie. EE Pred pouzitim si precitajte ndvod. M\/yrobca.

Autorizovany eurdpsky zastupca. [LoT] ¢islo Sarze. Kataldgové ¢islo.

Sériové Cislo. IP21 Ochrana pred zasunutim prstov a pred zvislo kvapkajucou vodou.
IP22 Ochrana pred vniknutim predmetov velkosti prsta a pred kvapkajticou vodou

pri nakloneni max. o 15 stupriov od ur¢enej polohy. @ Obmedzenie vihkosti.

1207

wE/WTepIomé obmedzenie. ®rens Eurépska smernica RoHS. Cinske logo ochrany pred

znecistenim. EE’, Canadian Standards Association (Kanadska asocidcia pre standardizaciu).
Dovozca. Zdravotnicka pomocka. R Only Iba na lekarsky predpis (Podla federdlnych

zékonov USA moZe tieto zariadenia predavat len lekar, resp. st viazané na lekérsky predpis.).

Poznamky:

e Hodnotenie IP21 sa vztahuje len na USB adaptér S9 bez pripojeného USB kabla.

® Hodnotenie IP22 sa vztahuje len na USB adaptér Air10.

% Informécie o Zivotnom prostredi

Toto zariadenie sa musf likvidovat osobitne, nie ako netriedeny komunalny odpad. Na likvidaciu
zariadenia by ste mali vyuzit prislusny systém zberu, opakovaného pouzitia a recyklacie, ktoré
st dostupné vo vasej oblasti. Vyuzitie systémov zberu, opakovaného pourzitia a recyklacie ma
znizit ndpor na prirodné zdroje a zabranit poskodeniu Zivotného prostredia nebezpecnymi
latkami.
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Ak potrebujete informécie o systémoch likvidacie, obratte sa na miestnu spravu odpadov.
Symbol preciarknutej odpadovej nddoby vyzyva na vyuzitie tychto systémov likvidacie.
Ak potrebujete informacie o zbere a likvidacii zariadenia spolo¢nosti ResMed, obratte sa
na kanceldriu spolo¢nosti ResMed, na miestneho distributora alebo navstivte stranku
www.resmed.com/environment.

/\ VAROVANIE

USB adaptér neotvérajte ani neupravujte. USB adaptér nie je navrhnuty tak, aby sa dal opravovat.
Vnutri sa nenachadzaju Ziadne ¢asti, na ktorych mozno vykonat opravu.

/\ UPOZORNENIE

e Podlafederédlnych zékonov USA moze toto zariadenie predévat len lekar, resp. je viazané
na lekdrsky predpis.

e Pouzivajte USB adaptér vylu¢ne spdsobom uvedenym v tejto prirucke.

e USB adaptéry S9 st $pecificky navrhnuté na pouzitie so zariadeniami spolo¢nosti
ResMed S9.

e USB adaptéry Air10 su Specificky navrhnuté na pouzitie so zariadeniami AirSense 10/
AirCurve 10/Lumis spolo¢nosti ResMed.

® Na distenie Ziadnej Casti USB adaptéra nepouZivajte tekutiny.

Pozndmka: V pripade zavaznych udalosti, ktoré by sa vyskytli v sivislosti s tymto zariadenim,
je potrebné udalost ozndmit spolo¢nosti ResMed a prislusnému organu vo vasej krajine.
Obmedzen4 zéruka

Precitajte si pouzivatelsku prirucku k zariadeniu.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za izbiro USB-adapterja ResMed.

Predvidena uporaba

USB-adapterji, ki se uporabljajo s pripomockom ResMed, prenasajo podatke o terapiji bolnika
med pripomockom in Tx Link za studije spanja.

USB-adapter Air10, prikazan na sliki A, je zdruzljiv s pripomocki AirSense™ 10/AirCurve™ 10/
Lumis”. USB-adapter S9”, prikazan na sliki B, je zdruZljiv s pripomocki S9.

Pred uporabo USB-adapterja preberite celoten prirocnik skupaj z navodili za uporabo pripomocka.

USB-adapter je namenjen samo za uporabo v klini¢cnem okolju.
Opomba: Nekateri pripomocki niso na voljo v vseh regijah.
Kratek pregled USB-adapterja

USB-adapter vsebuje naslednje elemente:
e USB-adapter

e USB-kabel
USB-adapter Air10 USB-adapter S9
Glejte sliko A: Glejte sliko B:
1. Prikljucek adapterja 1. Vrata prikljucka USB-kabla
2. Gumb za sprostitev 2. Gumba za sprostitev
3. Vrata priklju¢ka USB-kabla 3. Sponka adapterja
4. Prikljucek adapterja
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AirSense 10/AirCurve 10/ S9
Lumis

Glejte sliko C: Glejte sliko D:
1. Pokrov za kartico SD
2. Pokrov zra¢nega filtra
3. Pokrov adapterja

4. Vrata adapterja

Vhod za enosmerno napajanje
Vti¢nica za sponko adapterja
Vrata adapterja

ReZa za SD-kartico

Alarm (samo dvonivojski pripomocki
z alarmi)

opwN -

Zdruzljivost s programsko opremo

Prepricajte se, da ima osebni racunalnik, namenjen za uporabo, namesc¢eno ustrezno programsko
opremo za upravljanje bolnikov ResMed.

Air10 S9
AirView N2 N2
ResScan v4.0 ali novejsi N

Za celoten seznam zdruZljive programske opreme glejte seznam zdruzljivosti pripomockov
za upravljanje podatkov na www.resmed.com.

Nastavitev

Glejte sliko E ali F:

1. Preverite, ali je pripomocek odklopljen iz vti¢nice.

2. Prikljucite USB-adapter na pripomocek.

3. Enkonec USB-kabla prikljucite na USB-adapter, drugega pa na Tx Link ali ResScan
(samo USB-adapter S9).
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4. Pripomocek znova prikljucite v omreZno napajanje.

Zdaj lahko opravite Studije spanja ali prenesete podatke (samo USB-adapter S9). Za vec informacij
si oglejte pomoc za programsko opremo. Ko so $tudije spanja ali prenos podatkov koncani,
lahko odstranite USB-adapter, ¢e je potrebno.

Opomba: Ce potrebujete pomo¢ ali zelite prijaviti nepri¢akovano tezavo, se obrmite na
predstavnika druzbe ResMed, tehni¢ne storitve ResMed ali obisc¢ite www.resmed.com.

Odstranjevanje USB-adapterja

1. Pripomocek odklopite iz vti¢nice.

2. Pritisnite gumb/gumba za sprostitev na strani USB-adapterja in ga neZno povlecite,
da ga odstranite iz pripomocka.

Cis¢enje in vzdrzevanje

1. Pripomocek odklopite iz vti¢nice in odstranite USB-adapter.

2. Zunanjost USB-adapterja obrisite s Cisto, suho krpo. Kontakti ne zahtevajo ¢is¢enja.

Tehni¢ni podatki

Delovna temperatura od +5°Cdo+35°C

Delovna vlaznost 10 do 95 % brez kondezata

Delovna nadmorska visina Glejte navodila za uporabo pripomocka.
Temperatura hrambe in prevoza od =20 °C do +60 °C

Vlaznost hrambe in prevoza
Air10 5do 95 % brez kondezata
S9 10 do 95 % brez kondezata
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Zivljenjska doba

Air10 1.825 prikljucitev
S9 1.825 prikljucitev
Bruto mere
Airto (Sx D x V) 54 mmx 30 mmx51 mm
SODOxSxV) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Masa
AIro 259
S9 22,19
Elektromagnetna zdruZljivost Glejte navodila za uporabo pripomocka.

Opomba: Proizvajalec si pridrzuje pravico do nenapovedanega spreminjanja teh
tehni¢nih podatkov.

Simboli

Naslednji simboli se lahko nahajajo na izdelku ali ovojnini USB-adapterja:

A Pozor/opozorilo. EE Pred uporabo preberite navodila. M Proizvajalec.
Pooblas¢en predstavnik za Evropo. |LOT! Koda serije. Kataloska stevilka.
Serijska Stevilka. P21 Za¢ita pred vstavljanjem prstov in pred navpi¢no kapljajoco vodo.

IP22 Zasciteno pred predmeti velikosti prsta in vodnim kapljam, kadar je pripomocek
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nagnjen do 15 stopinj od opredeljene orientacije. @ Omejitev vlaznosti. /Ef Omejitev

temperature. rons Evropska direktiva RoHS. @@ Kitajski logotip za nadzor onesnazevanja.

% Kanadski Svet za standardizacijo. % Uvoznik. Medicinski pripomocek.

154 Only Samo na recept (Prodaja tega pripomocka je z zveznim zakonom v ZDA omejena
na zdravnike ali po njihovem narocilu.)

Opombe:

® Ocena IP21 velja samo za USB-adapter S9 brez priklju¢enega USB kabla.
e QOcena IP22 velja samo za USB-adapter Air10.

ﬁ Okoljske informacije

Pripomocek je treba odstraniti loceno in ne kot nesortirani komunalni odpadek. Pri odstranjevanju
pripomocka upostevajte ustrezne regionalne sisteme za zbiranje, ponovno uporabo in
recikliranje odpadkov. Uporaba teh sistemov za zbiranje, ponovno uporabo in recikliranje je
namenjena zmanjsanju obremenjenosti naravnih virov ter preprecuje, da bi nevarne snovi

skodile okolju.

Informacije o teh sistemih odlaganja poiscite pri lokalni sluZbi za ravnanje z odpadki. Simbol
precrtanega smetnjaka vas poziva k uporabi teh sistemov odlaganja. Informacije o zbiranju
in odstranjevanju pripomocka ResMed poiscite v izpostavi druzbe ResMed, pri lokalnem
distributerju ali pa obiscite spletno stran www.resmed.com/environment.

/\ OPOZORILO

Pripomocka ne odpirajte 0z. ga ne spreminjajte. USB-adapter ni zasnovan za servisiranje.
Ne vsebuje delov, ki bi jih lahko servisirali.
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A\ pozor

® Prodaja tega pripomocka je z zveznim zakonom v ZDA omejena na zdravnike ali po
njihovem narocilu.

e USB-adapter uporabljajte samo tako, kot je navedeno v tem priro¢niku.
e USB-adapterji S9 so posebej zasnovani za uporabo s pripomocki ResMed S9.

e USB-adapterji Air10 so zasnovani posebej za uporabo s pripomocki ResMed AirSense 10/
AirCurve 10/Lumis.

® Zacis¢enje delov USB-adapterja ne uporabljajte tekocin.

Opomba: O resnih incidentih, do katerih pride v povezavi s tem pripomockom, je treba porocati
druzbi ResMed in pristojnemu organu v vasi drzavi.

Omejena garancija

Glejte navodila za uporabo pripomocka.

ESPANOL

Gracias por elegir un adaptador USB de ResMed.

Uso previsto

Los adaptadores USB se utilizan junto con dispositivos ResMed para transmitir datos
de terapia del paciente entre el dispositivo y Tx Link en estudios del suefo.

El adaptador USB Air10 que se muestra en la ilustracion A es compatible con los
dispositivos AirSense™ 10/AirCurve™ 10 /Lumis™. El adaptador USB S9™ que se
muestra en la ilustracion B es compatible con los dispositivos S9.

Antes de usar el adaptador USB, lea la guia completa y la guia del usuario del dispositivo.
El adaptador USB esté disefado para usarse solo en entornos clinicos.

Nota: No todos los dispositivos pueden obtenerse en todas las regiones.
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El adaptador USB de un vistazo

El adaptador USB estd compuesto por los siguientes elementos:

e Adaptador USB
e (Cable USB

Adaptador USB Air10

Consulte la ilustracion A:

1. Conector del adaptador

2. Boton de liberacion

3. Puerto conector del cable USB

AirSense 10/AirCurve 10/
Lumis

Consulte la ilustracion C:

1. Cubierta de la tarjeta SD

2. Cubierta del filtro de aire

3. Cubierta del adaptador

4. Puerto del adaptador
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Adaptador USB S9

Consulte la ilustracion B:

1.
2.
3.
4.

Puerto conector del cable USB
Botones de liberacion

Pestafa del adaptador
Conector del adaptador

S9

Consulte la ilustracién D:

1.

Entrada de alimentacion CC

2. Cavidad para la pestana del adaptador

o AW

Puerto adaptador
Ranura para tarjeta SD

Alarma (solo equipos binivel
con alarma)



Compatibilidad con software

Asegurese de que el PC que se va a utilizar tenga instalado el software de gestion
de pacientes de ResMed adecuado.

Air10 S9
AirView N2 N
ResScan v4.0 o superior N2

Para ver una lista completa del software compatible, consulte la Lista de compatibilidad
de dispositivos de gestion de datos en www.resmed.com.

Configuracion

Consulte la ilustracion E o F:

1. Asegurese de que el dispositivo esté desconectado de la toma de corriente.
2. Conecte el adaptador USB al dispositivo.

3. Conecte un extremo del cable USB al adaptador USB vy el otro al Tx Link o ResScan
(solo adaptador USB S9).

4. Vuelva a conectar el dispositivo a la toma de corriente.
Ahora puede realizar estudios del suefio o descargar datos (solo adaptador USB S9).
Para obtener mas informacion, consulte la ayuda en linea del software. Cuando se

completen los estudios del suefio o la descarga de datos, puede retirar el adaptador
USB si es necesario.

Nota: Si necesita ayuda o comunicar un problema inesperado, contacte con un
representante de ResMed, con el servicio técnico de ResMed o visite
www.resmed.com.
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Retirada del adaptador USB

1. Desconecte el dispositivo de la toma de corriente.

2. Presione el botén o los botones de liberacion ubicados en el lateral del adaptador
USB vy tire suavemente para retirarlo del dispositivo.

Limpieza y mantenimiento

1. Desconecte el dispositivo de la toma de corriente y retire el adaptador USB.

2. Limpie el exterior del adaptador USB con un pafo limpio y seco. Los contactos
no requieren limpieza.

Especificaciones técnicas

Temperatura de funcionamiento De+5°Ca+35°C

Humedad de funcionamiento de 10 a 95% sin condensacion

Altitud de funcionamiento Consulte la guia del usuario del dispositivo para obtener
mas informacion.

Temperatura de almacenamiento de-20°Ca+60 °C

y transporte

Humedad de almacenamiento y transporte
Air10 de 5a95% sin condensacion
S9 de 10 a 95% sin condensacion
Vida util del disefio
Air10 1825 conexiones

S9 1825 conexiones
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Dimensiones totales

Air10 (ancho x fondo x alto) 54 mm x 30 mm x 51 mm
S9 (alto x ancho x profundo) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Peso
Air10 259
S9 219
Compatibilidad electromagnética Consulte la guia del usuario del dispositivo para obtener

mds informacion.

Nota: El fabricante se reserva el derecho a cambiar estas especificaciones sin previo
aviso.

Simbolos

Los siguientes simbolos podrian aparecer en el adaptador USB o en el embalaje:
A Precaucion/Advertencia. EE Leer las instrucciones antes del uso. d Fabricante.
Representante autorizado europeo. [LoT] Codigo de lote. Numero
de catélogo. Numero de serie. 1P21 Proteccion contra la inserciéon de dedos
y contra el goteo de agua vertical. |[P22 Protegido frente a objetos del tamafio
de un dedo y frente al goteo de agua cuando se inclina hasta 15 grados con respecto
a la orientacién especificada. @” Limite de humedad. X Limite de temperatura.

o ) o )
roiis Directiva europea RoHS. (010} Logotipo de control de la contaminacién de China.
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@} Canadian Standards Association. % Importador. Producto sanitario.

B(Only Solo con receta (en EE.UU., la ley federal exige que estos dispositivos sean
vendidos Unicamente por médicos o a peticion de estos).
Notas:

e La clasificacion IP21 se aplica solo al adaptador USB S9 sin cable USB conectado.
e |a clasificacion IP22 se aplica solo al adaptador USB Air10.

z( Informacion medioambiental

Este dispositivo debe eliminarse por separado, no como residuo municipal sin clasificar.
Para desechar el dispositivo, debe hacer uso de los sistemas correspondientes
de recogida, reutilizacién y reciclaje que haya disponibles en su region. El uso de
dichos sistemas de recogida, reutilizacion o reciclaje tiene por objeto reducir la
presion sobre los recursos naturales e impedir que sustancias peligrosas dafien
el medio ambiente.

Si necesita informacién sobre estos sistemas de desecho, péngase en contacto con
la administracion de residuos de su region. El simbolo de cubo de basura tachado
invita a hacer uso de dichos sistemas de desecho. Si necesita informacion para la
recogida y eliminacién de su dispositivo de ResMed, péngase en contacto con su
oficina de ResMed o su distribuidor local, o visite www.resmed.com/environment.

/\ ADVERTENCIA

No abra ni modifique el adaptador USB. El adaptador USB no esté disefiado para
ser reparado. No contiene piezas que se puedan reparar en su interior.
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/\ PRECAUCION

e EnEE. UU, laley federal exige que este equipo sea vendido solo por un médico
0 por su orden.

e Utilice el adaptador USB Unicamente segun lo indicado en esta guia.

e |os adaptadores USB S9 estan especialmente disefados para su uso con
dispositivos S9 de ResMed.

e |os adaptadores USB Air10 estan especialmente disefados para su uso con
dispositivos AirSense 10/AirCurve 10/Lumis de ResMed.

e No utilice liquidos para la limpieza de ninguna de las partes del adaptador USB.
Nota: Si se produce algun incidente grave asociado a este dispositivo, lo tendré que

notificar a ResMed vy a las autoridades competentes de su pais.
Garantia limitada
Consulte el manual del usuario de su dispositivo.

SVENSKA
Tack for att du har valt ResMeds USB-adapter.

Avsedd anvandning

Nar de anvands med ResMed-apparater sander USB-adaptrarna patientbehandlingsdata
mellan apparaten och Tx Link fér sémnstudier.

Air10 USB-adaptern som visas i illustration A &r kompatibel med enheterna AirSense™ 10/
AirCurve™ 10/Lumis™. S9™ USB-adaptern som visas i illustration B &r kompatibel med
S9-enheter.

Las hela guiden tillsammans med apparatens anvandarhandbok innan du anvénder
USB-adaptern.

USB-adaptern ar endast avsedd att anvéndas i en klinisk miljo.
Obs! Alla produkter finns inte i alla delar av véarlden.
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USB-adapter — En snabboversikt

USB-adaptern bestar av foljande:
e USB-adapter
e USB-kabel.

Air10 USB-adapter

Se bild A:

1. Adapterkoppling

2. Frigéringsknapp

3. Kopplingsport fér USB-kabel.

AirSense 10/AirCurve 10/
Lumis

Se bild C:

1. SD-kortslock

2. Luftfilterlock

3. Adapterhdlje

4. Adapterport.
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S9 USB-adapter
Se bild B:

1.

Kopplingsport for USB-kabel

2. Frigéringsknappar
3.
4. Adapterkoppling.

Adapterclip

S9

Se bild D:

1.

o~ wN

Likstréomsintag

Uttag for adapterclips
Adapterport

Oppning for SD-kort

Alarm (endast pa anordningar med
Bilevel-alarm).



Programkompatibilitet

Se till att den PC som ska anvédndas har lampligt patienthanteringsprogram fran
ResMed installerat.

Air10 S9
AirView N2 N
ResScan v4.0 eller hogre N2

Se Data Management Device Compatibility List (lista éver kompatibilitet med
datahanteringsanordningar) pa www.resmed.com for en fullstandig lista dver
kompatibla program.

Installation

Se bild E eller F:

1. Se till att apparaten ar frankopplad fran stromuttaget.

2. Anslut USB-adaptern till apparaten.

3. Anslut den ena &nden av USB-kabeln till USB-adaptern och den andra till Tx Link
eller ResScan (endast S9 USB-adapter).

4. Koppla tillbaka apparaten till stromuttaget.

Du kan nu utféra somnstudier eller ladda ned data (endast S9 USB-adapter).

Se programmets hjélpavsnitt online for mer information. Nar somnstudierna

eller nedladdningen av data ar klara kan du ta bort USB-adaptern om det behdvs.

Obs! Om du behover hjélp eller vill rapportera ett ovantat problem, kontakta
en ResMed-representant eller ResMeds tekniska avdelning, eller ga till
www.resmed.com.
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Ta bort USB-adaptern

1. Koppla bort apparaten fran stromuttaget.

2. Tryck pa frikopplingsknappen/-knapparna pa sidan av USB-adaptern och dra forsiktigt
for att ta bort den fran apparaten.

Rengo6ring och underhall

1. Koppla bort apparaten fran stromuttaget och ta bort USB-adaptern.

2. Torka av USB-adapterns utsida med en ren, torr trasa. Kontakterna behdver inte
rengoras.

Tekniska specifikationer

Drifttemperatur +5 °C till +35 °C

Luftfuktighet vid drift 10 till 95 % ej kondenserande

Driftaltitud Se apparatens anvandarhandbok for detaljinformation.
Temperatur vid forvaring och transport -20 °C till +60 °C

Luftfuktighet vid forvaring och transport
Air10 5 1ill 95 %, ej kondenserande
S9 10 till 95 % ej kondenserande
Avsedd livslangd
Air10 1825 anslutningar
S9 1825 anslutningar
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Bruttométt

Airt0(LxBxH) 54 mm x 30 mm x 51 mm
S9(HxBxD) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Vikt
Air10 259
S9 2149
Elektromagnetisk kompatibilitet Se apparatens anvandarhandbok for detaljinformation.

Obs! Tillverkaren forbehaller sig ratten att &ndra dessa specifikationer utan féregaende
meddelande.

Symboler

Foéljande symboler kan forekomma pa USB-adaptern eller pa forpackningen:

A Se upp/varning. [:E L&s anvisningarna fore anvandning. MTiIIverkare.
Europeisk auktoriserad representant. [LOT] Partikod. Katalognummer.
Serienummer. P21 Skydd mot inférande av fingrar och mot vertikalt droppande
vatten. |P22 Skyddad mot féremal i fingerstorlek och mot droppande vatten nar
den lutas i upp till 15 grader i forhallande till den specificerade orienteringen.

@ Luftfuktighetsbegrénsning. :meTemperaturbegrénsning. E:s Europeiska RoHS.
(o100} Kinesisk logotyp for féroreningskontroll. E&l Canadian Standards Association.
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% Importor. Medicinteknisk produkt. 1:>,<Un|v Endast pa ordination

(enligt amerikansk federal lagstiftning far dessa apparater endast séljas av eller

pé ordination av en ldkare).
Anmaérkningar:

e |P21-beteckningen géller endast S9 USB-adaptern utan USB-kabel ansluten.
e |P22-beteckningen géller endast Air10 USB-adapter.

? Miljéinformation

Apparaten maste bortskaffas separat och inte som osorterat kommunalt avfall.

Vid bortskaffning av apparaten ska du anvanda de léampliga uppsamlings-,
ateranvéndnings- eller atervinningssystem som finns i det omrade dar du &r bosatt.
Séadana uppsamlings-, ateranvandnings- och atervinningssystem ar avsedda att skona
naturresurser och foérhindra att farliga amnen skadar miljon.

Om du behover information om dessa avfallshanteringssystem ska du kontakta den
lokala myndighet som &r ansvarig for avfallshantering. Symbolen med en éverkryssad
soptunna uppmanar dig att anvdnda dessa avfallssystem. Om du behover information
om uppsamling och bortskaffning av denna ResMed produkt, var god kontakta
ResMeds kontor, den lokala aterforsaljaren eller besok www.resmed.com/environment.

/N VARNING

Oppna eller modifiera inte USB-adaptern. USB-adaptern &r inte designad for att
repareras. Det finns inga interna delar som anvéndaren sjélv kan reparera.
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AOBS|

| USA far denna apparat enligt amerikansk federal lagstiftning endast séljas av eller
pa ordination av lakare.

e Anvand endast USB-adaptern enligt foreskrifterna i denna guide.
e S9 USB-adaptrar ar speciellt avsedda att anvdndas med ResMed S9-apparater.

e Air10 USB-adaptrar ar sérskilt utformade for anvéandning med ResMed-
enheterna AirSense 10/AirCurve 10/Lumis.

e Anvand inga vatskor for att rengora nagon del av USB-adaptern.
Obs! Alla allvarliga incidenter som intraffar i samband med denna apparat ska

rapporteras till ResMed och tillsynsmyndigheten i ditt land.
Begransad garanti
Se din apparats bruksanvisning.

TURKCE
ResMed USB adaptortini sectiginiz icin tesekkir ederiz.

Kullanim Amaci

ResMed cihazlariyla birlikte kullanilan USB adaptérleri, uyku galismalarr igin cihaz ile Tx Link
arasinda hasta tedavi verilerini iletir.

Resim A'da gosterilen Air10 USB adaptord, AirSense™ 10/AirCurve™ 10/Lumis”™ cihazlari ile
uyumludur. Resim B'de gosterilen S9™ USB adaptord, S9 cihazlari ile uyumludur.

USB adaptortni kullanmadan énce, cihazin Kullanici Kilavuzu ile birlikte kilavuzun tamamini
okuyun.

USB adaptori yalnizca klinik bir ortamda kullanima yoneliktir.

Not: Tiim cihazlar her bolgede bulunmamaktadir.
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Bir bakista USB adaptori

USB adaptorl asagidaki unsurlardan olusur:
e USB adaptoru

e USB kablosu.

Air10 USB adaptori S9 USB adaptori
Resim A'ya bakin: Resim B'ye bakin:
1. Adaptor konnektort 1. USB kablosu konnektor portu
2. Serbest birakma dugmesi 2. Serbest birakma dugmeleri
3. USB kablosu konnektor portu. 3. Adaptor klipsi
4. Adaptér konnektord.
AirSense 10/AirCurve 10/ S9
Lumis
Resim C'ye bakin: Resim D'ye bakin:
1. SDkart kapag! 1. DC gl girisi
2. Hava filtresi kapadi 2. Adaptor klipsi soketi
3. Adaptor kapadi 3. Adaptér portu
4. Adaptor portu. 4. SD kart yuvasi
5. Alarm (yalnizca iki diizeyli alarma sahip

cihazlar).
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Yazilim uyumlulugu

Kullanilmasi amaglanan PC'de uygun ResMed hasta yonetim yaziliminin yiklt oldugundan
emin olun.

Air10 S9
AirView N2 N2
ResScan v4.0 veya Uzeri N2

Uyumlu yazilimlarin tam listesi igin www.resmed.com adresindeki Veri Yonetim Cihaz
Uyumluluk Listesine bakin.

Kurulum

Resim E veya F'ye bakin:

1. Cihazin glg ¢ikisindan ¢ikarildigindan emin olun.
2. USB adaptorint cihaza takin.

3. USB kablosunun bir ucunu USB adaptériine ve diger ucunu Tx Link veya ResScan'e takin
(yalnizca S9 USB adaptor).

4. Cihazi gug cikisina tekrar takin.

Artik uyku calismalari yapabilir veya verileri indirebilirsiniz (yalnizca S9 USB adapt6érd). Daha
fazla bilgi icin cevrimici yazilim yardimi bolimune bakin. Uyku calismalari veya veri indirme
islemi tamamlandiginda, gerekirse USB adaptoriini ¢ikarabilirsiniz.

Not: Yardima ihtiyaciniz olursa veya beklenmedik bir sorunu bildirmek istiyorsaniz bir ResMed
temsilcisi, ResMed Teknik Servisleri veya www.resmed.com adresi ile iletisime gegin.
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USB adaptoriini ¢ikarma

1. Cihazi guc ¢ikisindan cikarin.

2. USB adaptorinun yan tarafindaki serbest birakma dugmelerine/dtigmelerine basin
ve adaptorl yavasca cekerek cihazdan cikarin.

Temizlik ve bakim

1. Cihazi glg ¢ikisindan cikarin ve USB adaptorint gikarin.

2. USB adaptorinuin digini temiz ve kuru bir bezle silin. Kontaklar temizlik gerektirmez.

Teknik spesifikasyonlar

Calisma sicakhigi +5°Cila+35°C

Galisma nemliligi %10 ila 95 yogusmasiz

Calisma yuksekligi Ayrintilar icin cihazinizin Kullanici Kilavuzuna
basvurun.

Saklama ve tasima sicakligi -20°Cila+60 °C

Saklama ve tagima nemliligi
Air10 %5 ila 95 yogusmasiz
S9 %10 ila 95 yogusmasiz

Tasarim omrd
Air10 1825 baglanti
S9 1825 baglanti
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Brut boyut

Airt0 (Gx D xY) 54 mmx 30 mmx 51 mm
S9(UxGxY) 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
Agirlik
Air1o 259
S9 22149
Elektromanyetik uyumluluk Ayrintilar icin cihazinizin Kullanici Kilavuzuna
basvurun.

Not: Uretici, bu spesifikasyonlan énceden haber vermeden degistirme hakkini sakli tutar.

Semboller

Su semboller USB adaptoriinde veya ambalajda gorulebilir:

A Dikkat/Uyar. [E Kullanmadan 6nce talimatlari okuyun. M Uretici. Avrupa Yetkili
Temsilcisi. Parti kodu. Katalog numarasl. Seri numarasi. IP21 Parmaklarin
sokulmasina ve dikey damlayan suya karsi korumali.  IP22  Belirtilen ydnlendirmeden

15 dereceye kadar egildiginde damlayan suya ve parmak buyukltiginde nesnelere karsi

korumali. @ Nemlilik sinirlamasi. ;»s/ilwS\cakhkswrlamaSL RM“:S Avrupa RoHS.
(o210 Cin kirlilik kontrolt logosu. EE}. Kanada Standartlar Birligi. % ithalatgl.

Tibbi cihaz. E( Only Sadece receteyle satilir (ABD'deki federal yasalar, bu cihazlarin

satisini bir hekim tarafindan veya hekimin siparisi ile yapilacak sekilde sinirlar).
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Notlar:

® P21 derecesi, yalnizca USB kablosu takili olmayan S9 USB adaptéri icin gegerlidir.
e |P22 derecesi, yalnizca Air10 USB adaptort igin gecerlidir.

ﬁ Cevresel bilgiler

Bu cihaz ayristinimamis kentsel atik olarak degil, ayri olarak atilmalidir. Cihazinizi bertaraf ederken
bolgenizde mevcut uygun toplama, tekrar kullanma ve geri donlsttrme sistemlerini
kullanmalisiniz. Bu tur toplama, tekrar kullanma ve geri donisttrme sistemleri, dogal kaynaklar
lzerindeki baskiy azaltmak ve tehlikeli maddelerin cevreye zarar vermesini dnlemek igin
tasarlanmistir.

Bu atik sistemleri hakkinda bilgi almak isterseniz lutfen yerel atik yonetimi birimiyle iletisime

gegin. Uzeri carpi isaretli kutu semboli size bu tr atik sistemlerini kullanmanizi hatirlatir. ResMed
cihazinizin toplanmasi ve atilmasi hakkinda bilgi almak isterseniz varsa ltutfen ResMed ofisiniz
veya yerel distributérinUzle irtibat kurun veya www.resmed.com/environment adresine gidin.

/\ UYARI

USB adaptérini agmayin veya modifiye etmeyin. USB adaptorti bakim yapilacak sekilde
tasarlanmamistir. Icinde bakiminin yapilabilecegi bir parca yoktur.

/\ DIKKAT

e ABD'deki federal yasalar, bu cihazin satisini bir hekim tarafindan veya hekimin siparisi ile
yapilacak sekilde sinirlar.

e USB adaptoruni yalnizca bu kilavuzda belirtildigi sekilde kullanin.
e S9 USB adaptorleri, ResMed S9 cihazlariyla kullanim icin 6zel olarak tasarlanmistir.
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® Air10 USB adaptorleri, ResMed 10/AirCurve 10/Lumis cihazlariyla kullanim icin 6zel olarak
tasarlanmistir.

e USB adaptoriintn herhangi bir parcasini temizlemek icin sivi kullanmayin.

Not: Bu cihazla ilgili olarak ortaya ¢ikan tim ciddi durumlar, ResMed'e ve Ulkenizdeki yetkili
kuruma rapor edilmelidir.

Sinirli garanti

Latfen cihazinizin Kullanicr Kilavuzuna bakin.
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